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TОМСЧТМalăϊata,SaПОtвăIЧstruМtТoЧs,ăSpОМТПТОНăωoЧНТtТoЧsăoПăUsО,
EωάϊОМlaratТoЧăoПăωoЧПorЦТtв,ăεaТЧsăМoЧЧОМtТoЧ,ăεaТЧtОЧaЧМО,ăSвЦbols

TОМСЧТsМСОăϊatОЧ,ăSТМСОrСОТtsСТЧаОТsО,ăBОstТЦЦuЧРsРОЦтßОăVОrаОЧНuЧР,
ωEάKoЧПorЦТtтtsОrklтruЧР,ăσОtгaЧsМСluss,ăАartuЧР,ăSвЦbolО

ωaraМtцrТstТquОsătОМСЧТquОs,ăIЧstruМtТoЧsăНОăsцМurТtц,ăUtТlТsatТoЧăМoЧПorЦОăauб
prОsМrТptТoЧs,ăϊцМlaratТoЧăωEăНОăωoЧПorЦТtц,ăBraЧМСОЦОЧtăsОМtОur,ăEЧtrОtТОЧ,ăSвЦbolОs

ϊatТătОМЧТМТ,σorЦОăНТăsТМurОггa,UtТlТггoăМoЧПorЦО,ăϊТМСaraгТoЧОăНТăωoЧПorЦТtрăωE,ă
ωollОРaЦОЧtoăallaărОtО,ăεaЧutОЧгТoЧО,ăSТЦbolТ

ϊatosătцМЧТМos,ăIЧstruММТoЧОsăНОăsОРurТНaН,ăAplТМaМТяЧăНОăaМuОrНoăaălaăПТЧalТНaН,ă
ϊОМlaraМТoЧăНОăωoЧПorЦТНaНăωE,ăωoЧОбТяЧăОlцМtrТМa,ăεaЧtОЧТЦТОЧto,ăSъЦbolos

ωaraМtОrъstТМasătцМЧТМas,ăIЧstruхõОsăНОăsОРuraЧхa,ăUtТlТгaхуoăautorТгaНa,
ϊОМlaraхуoăНОăωoЧПorЦТНaНОăωE,ăδТРaхуoăрărОНО,ăεaЧutОЧхуo,ăSвЦbolО

TОМСЧТsМСОăРОРОvОЧs,ăVОТlТРСОТНsaНvТОгОЧ,ăVoorРОsМСrОvОЧăРОbruТkăvaЧăСОt
sвstООЦ,ăEωάKoЧПorЦТtОТtsvОrklarТЧР,ăσОtaaЧsluТtТЧР,τЧНОrСouН,ăSвЦbolОЧ

TОkЧТskОăНata,ăSТkkОrСОНsСОЧvТsЧТЧРОr,ăTТltæЧktăПorЦфl,
ωEάKoЧПorЦТtОtsОrklærТЧР,ăσОttТlslutЧТЧР,ăVОНlТРОСolНОlsО,ăSвЦbolОr

TОkЧТskОăНata,ăSpОsТОllОăsТkkОrСОtsСОЧvТsЧТЧРОr,ăόorЦфlsЦОssТРăbruk,
ωEάSaЦsvarsОrklærТЧР,ăσОttТlkoplТЧР,ăVОНlТkОСolН,ăSвЦbolОr

TОkЧТskaăНata,ăSтkОrСОtsutrustЧТЧР,ăAЧvтЧНăЦaskТЧОЧăEЧlТРtăaЧvТsЧТЧРarЧa,ă
ωEόörsтkraЧ,ăσтtaЧslutЧТЧР,ăSkötsОl,ăSвЦbolОr

TОkЧТsОtăarvot,ăTurvallТsuusoСУООt,ăTarkoТtuksОЧЦukaТЧОЧăkтвttö,
ToНТstusăωEάstaЧНarНТЧЦukaТsuuНОsta,ăVОrkkolТТtтЧtт,ăώuolto,ăSвЦbolТt

ȉłχȞȚțȐăŃńȠȚχłȓα,ăȎȚŁȚțȑȢăυπȠŁłȓȟłȚȢăαŃφȐȜłȚαȢ,ăΧȡȒŃȘăŃȪȝφȦȞαăȝłăńȠăŃțȠπȩă
πȡȠȠȡȚŃȝȠȪ,ăȍȒȜȦŃȘăπȚŃńȩńȘńαȢăȎΚ,ăΜπαńαȡȓłȢ,ăΧαȡαțńȘȡȚŃńȚțȐ,ăȈυȞńȒȡȘŃȘ,ă
ȈȪȝȕȠȜαέ

TОkЧТkăvОrТlОr,ăύüvОЧlТğТЧТгăТхТЧătalТЦatlar,ăKullaЧТЦ,ăωEăuвРuЧlukăbОвaЧТМО,ă
ŞОbОkОăbağlaЧtТsТ,ăBakТЦ,ăSОЦbollОr

TОМСЧТМkпăНata,ăSpОМТпlЧъăbОгpОčЧostЧъăupoгorЧěЧъ,ăτblastăvвužТtъ,
ωОάproСlпšОЧъăoăsСoНě,ăPĮТpoУОЧъăЧaăsъt,ăÚНržba,ăSвЦbolв

TОМСЧТМkцăúНaУО,ăŠpОМТпlЧОăbОгpčчЧostЧцăpokвЧв,ăPoužТtТОăpoНlĶaăprОНpТsov,
ωEάVвСlпsОЧТОăkoЧПorЦТtв,ăSТОtĶovпăprъpoУka,ăÚНrгba,ăSвЦbolв

ϊaЧОătОМСЧТМгЧО,ăSpОМУalЧОăгalОМОЧТaăНotвМгąМОăbОгpТОМгО´Чstаa,ăUżвtkoаaЧТОăгРoНЧОă
гăprгОгЧaМгОЧТОЦ,ăįаТaНОМtаoăгРoНЧoİМТăМО,ăPoНłąМгОЧТОăНoăsТОМТ,ăύаaraЧМУa,ăSвЦbolО

εűsгakТăaНatok,ăKülöЧlОРОsăbТгtoЧsпРТătuНЧТvalяk,ăRОЧНОltОtцssгОrűăСasгЧпlat,
ωОάaгoЧossпРТăЧвТlatkoгat,ăώпlягatТăМsatlakoгtatпs,ăKarbaЧtartпs,ăSгТЦbяluЦok

TОСЧТčЧТăpoНatkТ,ăSpОМТalЧТăvarЧostЧТăЧapotkТ,ăUporabaăvăsklaНuăгăЧaЦОЦbЧostУo,
ωОάТгУavaăoăkoЧПorЦЧostТ,ăτЦrОžЧТăprТklУučОk,ăVгНržОvaЧУО,ăSТЦbolТ

TОСЧТčkТăpoНaМТ,ăSpОМТУalЧОăsТРurЧosЧОăuputО,ăPropТsЧaăupotrОba,
ωEάIгУavaăkoЧПorЦЧostТ,ăPrТklУučakăЧaăЦrОžu,ăτНržavaЧУО,ăSТЦbolТ

TОСЧТskТОăНatТ,ăSpОМТālТОăНrošībasăЧotОТkuЦТ,ăσotОТkuЦТОЦăatbТlstošsăТгЦaЧtoУuЦs,
AtbТlstībaăωEăЧorЦāЦ,ăTīklaăpТОslēРuЦs,ăApkopО,ăSТЦbolТ

TОМСЧТЧТaТăНuoЦОЧвs,ăВpatТЧРosăsauРuЦoăЧuoroНos,ăσauНoУТЦasăpaРalăpaskТrtТ,
ωEăAtТtТktТОsăparОТškТЦas,ăElОktrosătТЧkloăУuЧРtТs,ăTОМСЧТЧТsăaptarЧavТЦas,ăSТЦbolТaТ

TОСЧТlТsОНăaЧНЦОН,ăSpОtsТaalsОНăturvaУuСТsОН,ăKasutaЦТЧОăvastavaltăotstarbОlО,
EоăVastavusavalНus,ăVõrkuăüСОЧНaЦТЧО,ăώoolНus,ăSüЦbolТН

Òåõíè÷åñêèå äàííûå, Ðåêîìåíäàöèè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè,Èñïîëüçî- âàíèå, Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè, Îáñëóæèâàíèå, Ñèìâîëû
Òåõíè÷åñêè äàííè, Ñïåöèàëíè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíîñò, Èçïîëçâàíå ïî ïðåäíàçíà÷åíèå, ÑÅ-Äåêëàðàöèÿ çà ñúîòâåòñòâèå, Ñâúðçâàíå êúì ìðåæàòà, Ïîääðúæêà, Ñèìâîëè
ϊatОătОСЧТМО,ăIЧstruМĲТuЧТăНОăsОМurТtatО,ăωoЧНТĲТТăНОăutТlТгarОăspОМТέМatО,ă
ϊОМlaraĲТОăНОăМoЧПorЦТtatО,ăAlТЦОЧtarОăНОălaărОĲОa,ăIЧtrОĲТЧОrО,ăSТЦbolurТ

Òåõíè÷êè Ïîäàòîöè, Óïàòñòâî Çà Óïîòðåáà, Ñïåöèôèöèðàíè Óñëîâè ÍàÓïîòðåáà, Åó-äåêëàðàöè4à Çà Ñîîáðàçíîñò, Ãëàâíè Âðñêè, Îäðæóâàњå, Ñèìáîëè
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DКЧsФ

ŻЫКЧхКТs

ItКХТКЧo

EsЩКñoХ

PoЫtuРuшs

σОНОЫХКЧНs

DОutsМС

EЧРХТsС

Vær venlig at læse ogopbevare!

Lees en let goed opdeze adviezen!

Por favor leia e conserve em seu poder!

Lea y conserve estasinstrucciones por favor!

Si prega di leggere leistruzioni e di conservarle!

Prière de lire et deconserver!

Bitte lesen undaufbewahren!

Please read and savethese instructions!

δuОăУaăsтТlвtö!

δütПОЧăokuвuЧăvОăsaklaвıЧ

PoăpĮОčtОЧъăusМСovОУtО

ProsъЦăprОčъtaťăaăusМСovať!

ProsТЦвăoăuаażЧОăprгОМгвtaЧТОă
ТăprгОstrгОРaЧТОăгalОМОĦăгaЦТОă
sгМгoЧвМСăаătОУăТЧstrukМУТέ

τlvassaăОlăцsăőrТггОă
ЦОР

ProsТЦoăprОbОrТtОăТЧ
sСraЧТtО!

εolТЦoăpročТtatТăТ
sačuvatТ

PТОlТkuЦsălТОtošaЧas
paЦāМībaТ

PrašoЦОăpОrskaТtвtТăТr
ЧОТšЦОstТ!

PaluЧăluРОРОălтbТăУaăСoТНkОă
alal!
Ïîæàëóéñòà, ïðî÷òèòå è 
ñîõðàíèòå íàñòîÿùóþ! 
èíñòðóêöèþ
Ìîëÿ ïðî÷åòåòå è
çàïàçåòå!
VaăruРĕЦăМТtТĲТăşТăpĕstraĲТă
aМОstОăТЧstruМĲТuЧТ

ȼɟăɦoɥɢɦɟăɩɪɨɱɢɬɚУɬɟăɝɨăɢă
ɱɭɜɚјɬɟăɝɨăɨɜɚăɭɩɚɬɫɬɜɨ!

请详细阅读并妥善保存！
技术数据, 特殊安全指示, 正确地使用机器, 欧洲安全规定说明, 电源插头, 维 
修, 符号
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  TS 250 K ........................................................................1800  W  ...........................................................................7,5 A ........................................................................4800 min -1 
 .................................................................. 250 x 30 mm ...........................................................................1,8 mm ............................................................................90  mm ............................................................................62 mm ............................................................................41 kg 

 ............................................................................98 dB(A) ..........................................................................111  dB(A)
 

GBGB

TEűHσIűůδΝDůTůΝ űТЫМuХКЫΝtКЛХОΝsКа

Rated input ...............................................................................Rated current ............................................................................No-load speed ..........................................................................Saw blade dia. x hole dia...........................................................Saw blade thickness .................................................................Cutting depth at 90° ..................................................................Cutting depth at 45° ..................................................................Weight without cable .................................................................
Noise/Vibration Information Measured values determined according to EN 61029.Typically, the A-weighted noise levels of the tool are: Sound pressure level ............................................................ Sound power level ................................................................Wear ear protectors!

WARNING!
Read all safety warnings and all instructions, including those given in the accompanying brochure. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.  Save all warnings and instructions for future reference.
SůŻETВΝIσSTRUűTIτσS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Appliances used at many different locations including open air should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.
Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.
Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine.
Only plug-in when machine is switched off.
Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away behind you.
Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.
Remove adjusting keys and wrenches. From habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from tool before turning it „ON“.
Adjust the riving knife as described in this instruction manual.  Incorrect spacing, positioning and alignment can make the riving knife ineffective in preventing kickback.
The teeth thickness, or the set of the teeth must be thicker than the body of the blade and the riving knife. Do not remove the riving knife.
Only move the workpiece in counter rotation to sawblade (only work oppositely oriented)! For security, use devices such as safety- and pressure device, guide slide, rip fence, etc.
Always keep hands away from the path of the saw blade.
Never reach into the danger area of the plane when it is running.
Move the rip fence out of the way when cross-cutting
Never  use the fence as a cut-off gauge when cross-cutting.
When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the trigger and hold the saw motionless in the material until the blade comes to a complete stop. Never attempt to remove the saw from the work or pull the saw backward while the blade is in motion or kickback may occur.  Investigate and take corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback.  Large panels tend to sag under their own weight. Supports must be placed under the panel on both sides, near the line of cut and near the edge of the panel.
Do not use dull or damaged blades.  Unsharpened or improperly set blades produce narrow kerf causing excessive friction, blade binding and kickback.
Keeping rip fence parallel to the saw blade.
Before use check machine, cable, and plug for any damages or material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.
Always use the protective shields on the machine.
Do not clamp the protective swing guard.
Do not use saw blades which are damaged or deformed
Replace the table insert when worn
Before using the tool please read the instructions. If possible have the tool demonstrated.
The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.  Use a dust absorption system and wear a suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.
Do not use saw blades not corresponding to the key data given in these instructions for use.
Do not use saw blades made of high-speed steel.
Any faults with the machine, including any related to the safeguard or the saw blades, must be reported to the persons in charge of safety as soon as the faults are discovered.
It is necessary to select a saw blade which is suitable for the material being cut.
Never use the circular table saw to cut materials other than those specified in the instruction manual.
The handle lock must always be engaged when transporting the circular table saw.
Only use the saw with guards in good working order and properly maintained, and in position.
When sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be used for firm support.
Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.
Only use saw blades which have been properly sharpened. It is essential to adhere to the maximum speed specified on the saw blade.

English
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Please read the instructions carefully before starting the machine.
Always disconnect the plug from the socket beforecarrying out any work on the machine.

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Always keep hands away from the path of the sawblade.

Never expose tool to rain.

Danger

Do not dispose of electric tools together with household waste material! In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.
Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory.

εůIσTEσůσűE

Clean out sawdust from the interior of the saw to prevent a potential fire hazard. Do not use saw blades which are damaged or deformed. 
Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components need to be replaced which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses). 
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany. 
SВεŰτδS

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the instruction manual to secure the saw blade.
Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece from the cutting area whilst the machine is running and the saw head is not in the rest position.
Ensure that the machine is always stable and secure (e.g. fixed to a bench)
Long workpieces must be adequately supported.
Do not use cracked or distorted saw blades.
Stock having a round or irregular cross section (such as firewood) must not be cut, as it can not be securely held during cutting. When sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be used for firm support.
Transport and store the tools in a suitable receptacle;
Only use tools that meet standard EN 847-1.
To minimise noise, the tool must be sharpened and all noise reducing elements (covers etc.) must be properly adjusted.
Cutting rebates or grooves is only permitted with a suitable protective device fi tted, e.g. a protective tunnel over the saw table.
Do not use circular saws for cutting slots (grooves in workpiece).
Do not use the top protective cover as a handle for transportation!
Before transporting the machine, make sure that the top protective guard covers the top section of the saw blade.
In spite of compliance with all relevant design regulations, dangers may still present themselves when the machine is operated, e.g.:- workpiece parts being thrown off,- parts of damaged tools being thrown off,- noise emissions,- wood dust emissions.
SPEűIŻIEDΝűτσDITIτσSΝτŻΝUSE

Use this circular saw to cut only wood and wood like products.
Do not use this product in any other way as stated for normal use. 
EűάDEűδůRůTIτσΝτŻΝűτσŻτRεITВ

We declare under our sole responsibility that this product isin conformity with the following standards or standardized documents. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAuthorized to compile the technical file.Winnenden, 2010-02-22

εůIσSΝűτσσEűTIτσ

Connect only to single-phase a.c. current and only to thesystem voltage indicated on the rating plate. It is also possibleto connect to sockets without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

GB
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 TS 250 KNennaufnahmeleistung.......................................................................................................................................1800  W Nennstromstärke...................................................................................................................................................7,5 ALeerlaufdrehzahl.................................................................................................................................................4800  min -1 
Sägeblatt-ø x Bohrungs-ø............................................................................................................................. 250 x 30 mmSägeblattdicke ......................................................................................................................................................1,8 mmSchnitttiefe max bei 90°..........................................................................................................................................90  mmSchnitttiefe max bei 45°..........................................................................................................................................62 mmGewicht ohne Netzkabel .........................................................................................................................................41 kg 
Geräusch/VibrationsinformationMesswerte ermittelt entsprechend EN 61029. Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt typischerweise:Schalldruckpegel (K = 3 dB(A)) .........................................................................................................................98 dB(A)Schallleistungspegel (K = 3 dB(A))...................................................................................................................111  dB(A)Gehörschutz tragen! 

Werkstück zu entfernen oder sie rückwärts zu ziehen, solange das Sägeblatt sich bewegt oder sich ein Rückschlag ereignen könnte. Finden Sie die Ursache für das Klemmen des Sägeblattes und beseitigen Sie diese durch geeignete Maßnahmen.
Stützen Sie große Platten ab, um das Risiko eines Rückschlags durch ein klemmendes Sägeblatt zu vermindern. Große Platten können sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen. Platten müssen auf beiden Seiten, sowohl in Nähe des Sägespalts als auch am Rand, abgestützt werden.
Verwenden Sie keine stumpfen oder beschädigten Sägeblätter. Sägeblätter mit stumpfen oder falsch ausgerichteten Zähnen verursachen durch einen zu engen Sägespalt eine erhöhte Reibung, Klemmen des Sägeblattes und Rückschlag.
Überprüfen Sie, ob die Parallelschnittführung parallel zum Sägeblatt ist.
Vor jedem Gebrauch Gerät , Anschlusskabel, Verlängerungskabel und Stecker auf Beschädigung und Alterung kontrollieren. Beschädigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
Die Pendelschutzhaube darf im geöffneten Zustand nicht festgeklemmt werden.
Keine Sägeblätter benutzen die beschädigt oder verformt sind.
Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.
Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerätes die Gebrauchsanweisung sorgfältig zu lesen und sich in die praktische Handhabung einweisen zu lassen.
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschädlich und sollte nicht in den Körper gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusätzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub gründlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
Sägeblätter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanweisung entsprechen, dürfen nicht verwendet werden.
Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sägeblätter verwenden.
Fehler in der Maschine, einschließlich der Schutzeinrichtung oder der Sägeblätter, sind, so bald sie entdeckt werden, der für die Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.
Ein für den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sägeblatt auswählen.
Die Tischkreissäge niemals zum Schneiden anderer als in der Bedienungsanleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.
Die Tischkreissäge nur mit eingerasteteter Transportsicherung am Handgriff transportieren.
Die Tischkreissäge nur mit sicher funktioniererender und gut gewarteten Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbsttätig zurückschwenken.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschüre. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/ oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
SPEГIEδδEΝSIűHERHEITSHIσАEISE

Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken
Steckdosen in Außenbereichen müssen mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerüstet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift für Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerätes.
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schürze werden empfohlen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschließen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Späne oder Splitter dürfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Enffernen Sie die Spannschlüssel. Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Geräts stets, ob die Spannschlüssel entfernt wurden.
Justieren Sie den Spaltkeil wie in der Bedienungsanleitung beschrieben. Falsche Stärke, Position und Ausrichtung können der Grund dafür sein, dass der Spaltkeil einen Rückschlag nicht wirksam verhindert.
Der Grundkörper des Sägeblattes darf nicht dicker und die Schränkung nicht kleiner als die Dicke des Spaltkeils sein. Spaltkeil nicht entfernen.
Das Werkstück gegen die Drehrichtung des Sägeblatts bewegen (nur im Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zuführschieber etc.!
Niemals die Hände in den Bereich des Sägeblattes bringen.
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
entfernen Sie die Parallelführung, wenn Sie Querschnitte durchführen.
Verwenden Sie niemals die Parallelführung als Schnittführung, wenn Sie Querschnitte durchführen.
Falls das Sägeblatt klemmt oder das Sägen aus einem anderen Grund unterbrochen wird, lassen Sie den Ein-Aus-Schalter los und halten Sie die Säge im Werkstoff ruhig, bis das Sägeblatt vollständig stillsteht. Versuchen Sie niemals, die Säge aus dem 

TEűHσISűHEΝDůTEσΝ TТsМСФЫОТssтРО
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DBitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfältig durch.
Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Gehörschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.
Niemals die Hände in den Bereich des Sägeblattes
bringen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Gefahr:
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Gemäss Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über
Elektro- und Elektronik- Altgeräte und Umsetzung in
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Zubehör - 
Im Lieferumfang nicht enthalten,empfohlene Ergänzung 
aus dem Zubehörprogramm.

Beim Hochkantsägen von flachen Werkstücken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Führung verwendet werden.
Den Boden von Materialresten z.B. Späne und Sägereste freihalten.
Nur ordnungsgemäß geschärfte Sägeblätter verwenden. Die auf dem Sägeblatt angegebene Höchstdrehzahl ist einzuhalten.
Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten Flansche zum Befestigen des Sägeblattes verwenden.
Keine Sägereste oder andere Teile von Werkstücken aus dem Sägebereich entfernen wenn die Maschine läuft und der Sägekopf nicht in der Ruhestellung ist.
Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat 
Lange Werkstücke sind geeignet abzustützen.
Rissige Sägeblätter oder solche, die ihre Form verändert haben, dürfen nicht verwendet werden!
Werkstücke mit rundem oder unregelmäßigem Querschnitt (z.B. Brennholz) dürfen nicht gesägt werden, da diese beim Sägen nicht sicher gehalten werden. Beim Hochkantsägen von flachen Werkstücken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Führung verwendet werden.
Die Werkzeuge müssen in einem geeigneten Behältnis transportiert und aufbewahrt werden.
Es dürfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN 847-1 entsprechen.
Um die Geräuschentwicklung zu minimieren muss das Werkzeug geschärft sein und alle Elemente zur Lärmminderung (Abdeckungen usw.) ordnungsgemäß eingestellt sein.
Falzen oder Nuten ist nur mit einer geeigneten Schutzvorrichtung, z. B. einer Tunnelschutzvorrichtung über dem Sägetisch, erlaubt.
Kreissägen dürfen nicht zum Schlitzen (im Werkstück beendete Nut) verwendet werden.
Die obere Schutzhaube darf nicht als Griff zum Transportieren benutzt werden!
Während des Transports der Maschine muss die obere Schutzhaube den oberen Teil des Sägeblattes abdecken.
Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschriften können beim Betreiben der Maschine noch Gefahren entstehen, z. B. durch:- Wegfliegen von Werkstückteilen,- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei beschädigten Werkzeugen,- Geräuschemission,- Holzstaubemission.
ŰESTIεεUσżSżEεиßEΝVERАEσDUσż

Verwenden Sie Ihre Tischkreissäge nur zum Sägen von Holz und Holzprodukten.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet werden. 
űEάKτσŻτRεITиTSERKδиRUσż

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten übereinstimmt. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemäß den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG. 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentBevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Winnenden, 2010-02-22

σETГůσSűHδUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild angegebene Netzspannung anschließen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt möglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt. 
АůRTUσż

Entfernen Sie regelmäßig den Staub. Entfernen Sie die im Inneren der Säge angehäuften Sägespäne, um Brandrisiken zu vermeiden.
Nur AEG Zubehör und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre Garantie/Kundendienstadressen beachten). 
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden. 
SВεŰτδE
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 TS 250 KPuissance nominale de réception .......................................................................................................................1800  W Puissance du courant nominal ...............................................................................................................................7,5 AVitesse de rotation à vide....................................................................................................................................4800  min -1 
ø de la lame de scie et de son alésage  ......................................................................................................... 250 x 30 mmEpaisseur de la lame de scie .................................................................................................................................1,8 mmProfondeur de coupe à 90° .....................................................................................................................................90  mmProfondeur de coupe à 45° .....................................................................................................................................62 mmPoids sans câble de réseau ....................................................................................................................................41 kg 
Informations sur le bruit et les vibrationsValeurs de mesure obtenues conformément à la EN 61029. Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de l’appareil sont :Niveau de pression acoustique (K = 3 dB(A)) .....................................................................................................98 dB(A)Niveau d’intensité acoustique (K = 3 dB(A)) .....................................................................................................111  dB(A)Toujours porter une protection acoustique!

RETIREZ le guide de coupe parallèle lorsque vous effectuez des coupes transversales.
N’utilisez JAMAIS le guide de coupe parallèle comme guide de coupe lorsque vous effectuez des coupes transversales.
Si la lame de scie se coince ou que l’opération de sciage est interrompue pour une raison quelconque, lâcher l’interrupteur Marche/ Arrêt et tenir la scie dans la pièce sans bouger, jusqu’à ce que la lame de scie se soit complètement arrêtée. Ne jamais essayer de sortir la scie de la pièce ou de la tirer vers l’arrière tant que la lame de scie bouge ou qu’un contrecoup pourrait se produire. Déterminer la cause pour laquelle la scie s’est coincée et en remédier au problème.
Soutenir des grands panneaux afin d‘éliminer le risque d’un contrecoup causé par une lame de scie coincée. Les grand panneaux risquent de s’arquer sous leur propre poids. Les panneaux doivent être soutenus des deux côtés par des supports, près de la fente de scie ainsi qu‘aux bords des panneaux.
Ne pas utiliser de lames de scie émoussées ou endommagées. Les lames de scie dont les dents sont émoussées ou mal orientées entrainent une fente trop étroite et par conséquent une friction élevée, un coinçage de la lame de scie et un contrecoup.
Vérifiez que le guide de coupe parallèle est parallèle à la lame.
Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le câble d’alimentation, le câble de rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un spécialiste.
Il est absolument impératif d’utiliser le dispositif protecteur de la machine.
Ne pas bloquer le carter de protection.
Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou déformées.
Remplacer la garniture de table si elle est usée.
Avant la première mise en marche de la machine, il est conseillé de lire avec soin les instructions d’utilisation et de se familiariser avec le maniement de la machine.
Les poussières dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d’aspiration de poussières et porter en plus un masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les dépôts de poussières, p. ex. en les aspirant au moyen d’un système d’aspiration de copeaux.
Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux caractéristiques indiquées dans ces instructions d’utilisation.
Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier à coupe rapide.
Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou les lames de scie, doivent être signalés à la personne responsable de la sécurité dès qu’ils sont constatés.

AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions, même celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les avertissements et instructions.
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L’influence du bruit peut provoquer la surdité.
Les prises de courant se trouvant à l’extérieur doivent être équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de l’utilisation de notre appareil.I
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et à semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés. 
Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Ne raccorder la machine au réseau que si l’interrupteur est en position arrêt.
Le câble d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le câble d‘alimentation à l‘arrière de la machine.
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
RETIREZ LES CLÉS DE SERRAGE. Prenez l’habitude de vérifier que les clés de serrage ont été retirées de l’outil avant de le mettre en marche.
Régler le coin à refendre conformément à la description se trouvant dans les instructions d’utilisation. Une mauvaise largeur, une mauvaise position et une mauvaise direction peuvent être la raison pour laquelle le coin à refendre n’empêche pas de façon effective un contrecoup.
La lame de scie ne doit pas être plus épaisse et l’avoyage pas moins épais que le coin à refendre (exception: travaux avec scie plongeante).
L’avance de la pièce à travailler doit être opposée au sens de rotation de la fraise (travailler seulement en sens opposé)! Pour un travail sûr, utiliser des dispositifs tels que les dispositifs de protection et de pression, plaque butée, barre conductrice, etc.
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de scie.
Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est en marche.

DFr
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BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement à un courant électrique monophasé et uniquement à la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement à des prises de courant sans contact de protection est également possible car la classe de protection II est donnée.
ENTRETIEN

Enlever régulièrement la poussière. Éliminez les sciures accumulées à l’intérieur de la scie afin d’éviter tout risque d’incendie.N’utiliser que des pièces et accessoires AEG. Pour des pièces dont l’échange n’est pas décrit, s’adresser de préférence aux stations de service après-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service après-vente).Si besoin est, une vue éclatée de l’appareil peut être fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro à dix chiffres porté sur la plaque signalétique, à votre station de service après-vente (voir liste jointe) ou directement à AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.
SYMBOLE

Choisir une lame de scie qui convient au matériau à couper.
Ne jamais utiliser la scie circulaire à table pour sectionner des matériaux autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d’emploi.
Transporter la scie circulaire à table par la poignée et seulement si le dispositif de sécurité pour le transport est enclenché.
Utiliser la scie circulaire à table seulement si le capot de protection fonctionne sûrement et s’il est dans un état bien entretenu. Le capot de protection doit se rabattre de lui-même.
Il convient d’utiliser une butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors du sciage sur chant des pièces à œuvrer plates.
Veiller à ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par ex. des copeaux et des débris de sciage.
Utiliser uniquement des lames de scie affûtées en bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie doit être respectée.
Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représentées dans le mode d’emploi pour fixer la lame de scie.
Ne pas enlever des restes de sciage ou d’autres parties de pièces à œuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la tête de sciage n’est pas dans la position de repos.
S’assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par ex. par une fixation sur l’établi).
Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.
Les outils doivent être transportés et conservés dans un récipient approprié.
Employez exclusivement des outils conformes à NE 847-1.
Pour réduire le niveau de bruit, l’outil doit être aiguisé et tous les éléments servant à la réduction du bruit (capots, etc.) doivent être réglés correctement.
Le feuillurage ou le rainurage est uniquement autorisé avec un dispositif de protection approprié, p. ex. un dispositif de protection à tunnel au-dessus de la table de sciage.”
Les scies circulaires ne doivent pas être utilisées pour l’entaillage (rainure à l’extrémité de la pièce).
Le capot de protection supérieur ne doit pas être utilisé comme poignée de transport!
Pendant le transport de la machine, le capot de protection supérieur doit recouvrir la partie supérieure de la lame de scie.
Certains risques restent inhérents à la conduite de la machine, malgré le respect de toutes les prescriptions de sécurité, comme par exemple: - projection de morceaux de pièce, - projection de morceaux de pièce en cas d’outils endommagés, - émission acoustique, - émission de poussière de bois. 

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

N’utilisez la scie circulaire à table que pour scier du bois ou des produits en bois.
Comme déjà indiqué, cette machine n’est conçue que pour être utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITÉ

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en service Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Toujours porter une protection acoustique! 
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. 
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de scie.
Ne pas exposer la machine à la pluie.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures 
ménagères ! 

DANGER:

Conformément à la directive européenne 2002/96/EG relative aux déchets d’équipements électriques ou électroniques (DEEE), et à sa transposition dans la législation nationale, les appareils électriques doivent être collectés à part et être soumis à un recyclage respectueux de l’environnement.
Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la livraison. Il s’agit là de compléments recommandés pour votre machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Fr
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Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutorisé à compiler la documentation technique.
Winnenden, 2010-02-22
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 TS 250 KPotenza assorbita nominale ................................................................................................................................1800  W Amperaggio ..........................................................................................................................................................7,5 ANumero di giri a vuoto ........................................................................................................................................4800  min -1 
Diametro lama x foro lama ........................................................................................................................... 250 x 30 mmspessore lama sega ..............................................................................................................................................1,8 mmProfondita di taglio a 90° ........................................................................................................................................90  mmProfondita di taglio a 45° ........................................................................................................................................62 mmPeso senza cavo di rete ..........................................................................................................................................41 kg 
Informazioni sulla rumorosità/sulle vibrazioniValori misurati conformemente alla norma EN 61029.La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile è di solito di:Livello di rumorosità (K = 3 dB(A)) .....................................................................................................................98 dB(A)Potenza della rumorosità (K = 3 dB(A)) ............................................................................................................111  dB(A)Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Nel caso in cui la lama di taglio dovesse incepparsi oppure per un qualunque altro motivo l’operazione di taglio con la segatrice dovesse essere interrotta, rilasciare l’interruttore di avvio/arresto e tenere la segatrice in posizione nel materiale fino a quando la lama di taglio non si sarà fermata completamente. Non tentare mai di togliere la segatrice dal pezzo in lavorazione e neppure tirarla all’indietro fintanto che la lama di taglio si muove oppure vi dovesse essere ancora la possibilità di un contraccolpo. Individuare la possibile causa del blocco della lama di taglio ed eliminarla attraverso interventi adatti.
Per eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al blocco di una lama di taglio, assicurare bene pannelli di dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso di pannelli è necessario munirli di supporti adatti su entrambi i lati, sia in vicinanza della fessura di taglio che a margine.
Non utilizzare mai lame per segatrice che non siano più affilate oppure il cui stato generale non dovesse essere più perfetto. Lame per segatrice non più affilate oppure deformate implicano un maggiore attrito nella fessura di taglio aumentando il pericolo di blocchi e di contraccolpi della lama di taglio.
Verificare che la guida di taglio parallela sia parallela alla lama. Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio.
Non bloccare la calotta di protezione.
Non usare lame danneggiate o deformate. 
Sostituire inserti da banco consumati. 
Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni per l’uso prima di utilizzare l’apparecchio, solo in questo modo potrete infatti servirvene al meglio.
La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile può essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d’aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in queste instruzioni d’uso.
Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.
Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona responsabile della sicurezza, non appena vengono individuati.
Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.

AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura.
NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L‘esposizione prolungata al rumore senza protezione può causare danni all‘udito.
Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti di corrente.
Durante l‘uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per l‘udito, oltre ai guanti di protezione. 
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa di corrente.
Inserire la spina solo con interruttore su posizione „OFF“.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro dell‘attrezzo.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre l‘utensile è in funzione.
TOGLIERE LE CHIAVI DI SERRAGGIO. Prima dell‘avvio dell‘apparecchio, fare sempre attenzione a verificare che non sia rimasta inserita alcuna chiave di serraggio.
Regolare il cuneo separatore operando secondo le descrizioni contenute nel Manuale delle istruzioni per l‘uso. Uno spessore, una posizione ed un allineamento non conformi possono essere il motivo per cui il cuneo separatore non impedisce efficacemente un contraccolpo.
Il corpo base della lama non deve essere maggiore e l‘inclinazione non deve essere inferiore alla larghezza del cuneo. Non rimuovere il cuneo (se non nella lavorazione a tuffo).
Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di rotazione della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro più sicuro, utilizzate sempre dispositivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi di alimentazione.
Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro della lama. 
Non entrare nel raggio d’azione dell’utensile mentre è in funzione.
Quando si effettuano tagli trasversali, non utilizzare MAI la guida parallela come guida di taglio.
TOGLIERE la guida di taglio parallela quando si effettuano tagli trasversali.

TECHNISCHE DATEN Sega circolare da banco
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Non utilizzare mai sega circolare da banco per tagliare materiali diversi da quelli indicati nelle istruzioni sull‘uso.
Trasportare sega circolare da banco solo con sicura di trasporto chiusa sul manico.
Utilizzare l‘apparecchio sega circolare da banco con cappa di protezione funzionante in modo sicuro e in perfetto stato di manutenzione. La cappa di protezione deve scostarsi automaticamente.
Se si desiderano segare pezzi piani appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare un’idonea battuta ausiliaria per una guida sicura. 
Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e residui di taglio. 
Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il numero massimo di giri indicato sulla lama della sega deve essere rispettato.
Per fissare la lama della sega usare solo le flange illustrate nelle istruzioni per l´uso e quelle allegate.
Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina è in funzione e la testa segatrice non si trova in posizione di riposo. 
Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad esempio fissandola sul banco di lavoro).
Non devono essere utilizzate nè lame incrinate nè lame la cui forma abbia subito alterazioni.
Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore adatto;
È consentito esclusivamente l’uso di utensili che corrispondono ai requisiti della norma EN 847-1.
Per ridurre al minimo la rumorosità, affilare l’utensile, regolando tutti gli elementi in modo tale da ridurre la rumorosità (fi ssare coperture, ecc.).
La creazione di battute o di scanalature è consentita soltanto con adeguato dispositivo di protezione, ad es. un dispositivo di protezione a tunnel sopra il banco di taglio.
Le seghe circolari non devono essere utilizzate per la l’intaglio (scanalatura terminata nel pezzo in lavorazione).
La calotta protettiva superiore non deve essere utilizzata come impugnatura per il trasporto!
Durante il trasporto della macchina, la calotta protettiva superiore deve coprire la parte superiore della lama.
Nonostante siano state rispettate tutte le principali prescrizioni costruttive, è possibile che durante l’utilizzo della macchina esistano ancora dei pericoli, come ad esempio: - possono volar via parti del pezzo in lavorazione, - possono volar via parti del pezzo in lavorazione a causa di un utensile danneggiato, - emissioni acustiche, - emissione di polvere di legno.
 UTILIZZO CONFORME

Utilizzare la sega  circolare da banco soltanto per tagliare legno e prodotti di legno.
Utilizzare il prodotto solo per l’uso per cui è previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilità di tale dichiarazione, che il prodotto è conforme alla seguenti normative e ai relativi documenti: EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive CE2006/42, CE2004/108

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a terra così come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.
MANUTENZIONE

Eliminare regolarmente la polvere. Eliminare i trucioli accumulati all’interno della sega, onde evitare pericoli d’incendioUtilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L‘installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall‘AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).In caso di mancanza del disegno esploso, può essere richiesto al seguente indirizzo: AEG Electric Tool, Max‑Eyth‑Straße 10, D‑71364 Winnenden, Germany.
SIMBOLI

I

Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di 
mettere in funzione l‘elettroutensile.
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina 
togliere la spina dalla presa di corrente.

Utilizzare le protezioni per l’udito!
Durante l’uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.
Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro 
della lama. 

Non esporre la macchina alle intemperie. 

PERICOLO:
Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in conformità alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere  accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in 
modo eco-compatibile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte come accessorio.

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Winnenden, 2010-02-22
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 TS 250 K
Potencia de salida nominal  ...................................................................................................................................1800  W 
Intensidad nominal de la corriente .............................................................................................................................7,5 A
Velocidad en vacío ...............................................................................................................................................4800  min -1 
Disco de sierra - ø x orificio ø .......................................................................................................................... 250 x 30 mm
grueso de las hojas de la sierra ................................................................................................................................1,8 mm
Profundidad de corte a 90°. .......................................................................................................................................90  mm
Profundidad de corte a 45°. .......................................................................................................................................62 mm
Peso sin cable .........................................................................................................................................................41 kg 
Información sobre ruidos / vibraciones
Determinación de los valores de medición según norma EN 61029.
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un filtro A corresponde a: 

Presión acústica (K = 3 dB(A)) ............................................................................................................................98 dB(A)
Resonancia acústica (K = 3 dB(A)) ....................................................................................................................111  dB(A)

Usar protectores auditivos!
Si la hoja de sierra se atasca, o en caso de tener que interrumpir el trabajo por cualquier otro motivo, soltar el interruptor de conexión/desconexión manteniendo inmóvil sierra, y esperar a que se haya detenido completamente la hoja de sierra. Jamás intentar sacar la sierra de la pieza de trabajo o tirar de ella hacia atrás mientras esté funcionando la hoja de sierra, puesto que resultaría rechazada. Investigar y subsanar convenientemente la causa de atasco de la hoja de sierra.
Soportar tableros grandes para evitar un rechazo al atascarse la hoja de sierra. Los tableros grandes pueden moverse por su propio peso. Los tableros deberán ser soportados a ambos lados, tanto cerca de la línea de corte como al borde.
No usar hojas de sierra melladas ni dañadas. Las hojas de sierra con dientes mellados o incorrectamente triscados producen una ranura de corte demasiado estrecha, lo que provoca una fricción excesiva y el atasco o rechazo de la hoja de sierra.
Compruebe que la guía de corte paralelo quede paralela a la hoja.Antes de empezar a trabajar compruebe si está dañada la máquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sólo se llevarán a cabo por Agentes de Servicio autorizados.
Usar siempre las piezas de protección de la máquina.
No bloquear la protección automática del disco.
No use hojas de sierra dañadas o deformadas.
Sustituya la pieza de refuerzo de mesa  desgastada.
Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es posible, pida que le hagan una demostración de la máquina.
El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorción de polvo y utilice una máscara adecuada de protección contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no corresponden a estas instrucciones de manejo.
No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte rápido.
En el momento de detectar fallas en la máquina, incl. en el dispositivo de seguridad o en las hojas de la sierra, deberán comunicarse las mismas inmediatamente a la persona responsable de la seguridad.
Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.
No emplear jamás la sierra circular de mesa para cortar materiales que no estén indicados en las instrucciones de empleo.
Transportar la sierra circular de mesa sólo con el seguro de transporte de la empuñadura enclavado.
Utilizar la sierra cirucular de mesa sólo con la cubierta protectora que funcione con seguridad y esté correctamente mantenida. La 

ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad y  las instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave. Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¡Utilice protección auditiva! La exposición a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida de audición
Conecte siempre la máquina a una red protegida por interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, según normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tensión. Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de protección,guantes, calzado de seguridad antideslizante, así como es recomendable usar protectores auditivos. 
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina.
Enchufar la máquina a la red solamente en posición desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de acción de la máquina.
Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la máquina en funcionamiento.
RETIRE LAS LLAVES DE APRIETE. Antes de poner en marcha la máquina compruebe sistemáticamente que haya retirado las llaves de apriete.
Ajustar la cuña separadora de la forma indicada en las instrucciones de manejo. Un grosor, posición o alineación incorrectos pueden ser la causa de que la cuña separadora no permita evitar el rechazo del aparato.
El cuerpo básico de la hoja de sierra no debe ser mas grueso, y el triscado de los dientes no debe ser menor que el grosor de la cuña de separación. No quitar la cuña de separación, excepto en cortes de inmersión.
En trabajo estacionario, mueva sólo la pieza a mecanizar en rotación contraria a la fresa. Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como mecanismo de protección y presión, guía paralela, etc.
No introduzca jamás las manos en el área de la hoja de la sierra.
No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la máquina conectada.
RETIRE la guía de corte paralelo cuando efectúe cortes transversales.
No utilice JAMÁS la guía de corte paralelo como guía de corte cuando efectúe cortes transversales.

DATOS TÉCNICOS Sierra circular de mesa
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar 
la herramienta
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo 
cualquier trabajo en la máquina.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de 
protección.
No introduzca jamás las manos en el área de la hoja 
de la sierra.

No exponga la máquina a la lluvia.

PELIGRO:
¡No deseche los aparatos eléctricos junto con los 
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva 
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su aplicación de acuerdo 
con la legislación nacional, las herramientas eléctricas 
cuya vida útil haya llegado a su fin se deberán recoger 
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que 
cumpla con las exigencias ecológicas.

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

cubierta protectora debe retroceder automáticamente. 
Al cortar  de canto con la sierra piezas planas, deberá utilizarse un tope auxiliar adecuado para una guía segura.  
Mantenga la superficie libre de restos de material como p. ej. virutas y restos de aserrado
Emplear únicamente hojas de sierra correctamente afiladas. Deberá observarse siempre el número de revoluciones máximo indicado en la hoja de la sierra.
Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las instrucciones de empleo para la fijación de la hoja de sierra.
No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo del área de aserrado al estar la máquina en funcionamiento y si la cabeza de la sierra no se encuentra en posición inactiva.
Asegúrese de que la máquina  se encuentre siempre en una posición segura  (p. ej. sujetarla en el banco de trabajo)
No usar seguetas rajadas o torcidas.
Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un embalaje adecuado;
Deben utilizarse únicamente herramientas conformes con la norma EN 847-1.
Para minimizar la generación de ruido, la herramienta debe estar afi lada y todos los elementos para la reducción del nivel de ruido (protecciones, etc.) deben estar ajustados de acuerdo con las especifi caciones.
Sólo debe renvalsarse o ranurarse colocando un dispositivo de protección adecuado, p. ej., un dispositivo de protección de túnel, sobre la mesa de serrar.
Las sierras circulares no deben emplearse para entallar (en la ranura realizada en la pieza de trabajo).
La caperuza de protección superior no debe utilizarse como mango para el transporte.
Durante el transporte de la máquina, la caperuza de protección superior debe cubrir la parte superior de la hoja de serrar.
A pesar de cumplir todas las normas de construcción relevantes, al usar la máquina pueden derivarse peligros, p. ej. debidos a: - partes de la pieza de trabajo que salgan despedidas, - partes de la pieza de trabajo que salgan despedidas como consecuencia de herramientas dañadas, - emisión de ruidos, - emisión de polvo de madera.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Use su sierra circular de mesa sólo para serrar madera y productos de madera.
Utilice la sierra de sobremesa únicamente para cortar madera o productos de ese tipo.No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no sea su uso normal. 

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto está en conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones 2006/42/EC, 2004/108/EC

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofásica y sólo al voltaje indicado en la placa de características. También es posible la conexión a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la  Clase de Seguridad II.
MANTENIMIENTO

Retire regularmente el polvo. Retire las virutas acumuladas en el interior de la sierra para evitar riesgos de incendio.Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio no está descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto  Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el número de impreso de diez dígitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente dirección: AEG Electric Tool, Max‑Eyth‑Straße 10, D‑71364 Winnenden, Germany.
SÍMBOLOS

Español

E

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Winnenden, 2010-02-22
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 TS 250 KPotência absorvida nominal ................................................................................................................................1800  W Intensidade da corrente nominal ............................................................................................................................7,5 ANº de rotações em vazio ....................................................................................................................................4800  min -1 
ø de disco x ø da furação ............................................................................................................................. 250 x 30 mmespessura da folha de serra ..................................................................................................................................1,8 mmProfundidade de corte a 90° ...................................................................................................................................90  mmProfundidade de corte a 45° ...................................................................................................................................62 mmPeso sem cabo de ligação à rede ...........................................................................................................................41 kg 
Informações sobre ruído/vibraçãoValores de medida de acordo com EN 61029.O nível de ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:Nível da pressão de ruído (K = 3 dB(A)) .............................................................................................................98 dB(A)Nível da poténcia de ruído (K = 3 dB(A)) ..........................................................................................................111  dB(A)Use protectores auriculares! 

em movimento ou enquanto puder ocorrer um contra-golpe. Encontrar a causa pela qual a lâmina de serra está enganchada e eliminar a causa através de medidas apropriadas.
Placas grandes devem ser apoiadas, para reduzir o risco de um contra-golpe devido a uma lâmina de serra emperrada. Placas grandes podem curvar-se devido ao seu próprio peso. Placas devem ser apoiadas em ambos os lados, tanto nas proximidades da fenda de corte, assim como na borda. 
Não utilizar lâminas de serra obtusas ou danificadas. Lâminas de serra obtusas ou desalinhadas causam devido a uma fenda de corte demasiado estreita, uma fricção elevada, emperramento da lâmina de serra e contra-golpes. 
Verifique, se a guia paralela de corte está em paralelo a lâmina de serra.
Antes de cada utilização inspeccionar a máquina, o cabo de ligação a extensão e quanto a danos e desgaste. A máquina só deve ser reparada por um técnico especializado.
Nunca utilizar a máquina sem dispositivo de protecção.
Não bloquear a cobertura de protecção giratória.
Não use folhas de serra danificadas ou deformadas.
Substitua a inserção de mesa desgastada.
Recomenda-se a leitura atenta das instruções de serviço da máquina antes da primeira utilização. Paça para ser adestrado no uso prático da gadanheira.
A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para a saúde e por isso não deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorção de poeiras e use uma máscara de protecção. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.
É inadmissível a utilização de discos de serra que não correspondam às características especificadas nestas instruções de serviço.
Não utilize folhas de serra fabricadas de aço rápido.
Erros na máquina, inclusive do dispositivo de protecção ou das folhas de serra deverão ser comunicadas à pessoa responsável pela segurança, logo que forem detectados.
Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.
Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais não indicados no manual de instruções.
Transportar a rebarbadora apenas com o perno de segurança de transporte engatado no punho.
Utilizar a rebarbadora apenas com a tampa de protecção a funcionar em segurança e em bom estado de conservação. A tampa de protecção deve recolher por si própria.
Na serração de canto de materiais planos, um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material seguramente.

ATENÇÃO! Leia todas as instruções de segurança e todas as instruções, também aquelas que constam na brochura juntada. O desrespeito das advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões. Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência. 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Sempre use a protecção dos ouvidos. A influência de ruídos pode causar surdez.
Aparelhos não estacionários, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos  por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD). Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a máquina. Recomenda-se a utilização de luvas de protecção, protectores para os ouvidos e máscara anti-poeiras. 
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina, tirar a ficha da tomada.
Ao ligar à rede, a máquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligação fora da zona de acção da máquina.
Não remover aparas ou lascas enquanto a máquina trabalha.
Remova as chaves tensor. Verifique sempre antes de ligar o aparelho, se as chaves tensor foram removidas.
Ajustar a cunha abridora como descrito na instrução de serviço. Uma espessura, posição e alinhamento errados podem ser a causa pela qual a cunha abridora não seja capaz de evitar um contra-golpe.
A parte lisa do disco de serra não deve ter maior espessura nem o travamento ter menor espessura que a guia de separação. Não desmontar a guia de separação (excepção: trabalhos com disco de serra embutido).
Mover a peça a trabalhar em sentido contrário ao de rotação da fresa (só trabalhar em contra-rotação!). Para um trabalho seguro utilize meios auxiliares, tais como dispositivo de proteção e pressão, placa de batente, dispositivo de alimentação, etc.!
Nunca coloque as mãos na área da folha de serra.
Não introduza as mãos na área perigosa, estando a máquina em funcionamento.
RETIRE a guia de corte paralelo quando efectuar cortes transversais.
NUNCA utilize a guia de corte paralelo como guia de corte quando efectuar cortes transversais.
Se a lâmina de serra enganchar ou se o processo de serra for interrompido por qualquer outro motivo, deverá soltar o interruptor de ligar-desligar e segurar a serra imóvel na peça a ser trabalhada, até a lâmina de serra parar completamente. Não tente jamais remover a lâmina de serra da peça a ser trabalhada ou puxá-la para trás, enquanto a lâmina ainda estiver 
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Leia atentamente o manual de instruções antes de 
colocar a máquina em funcionamento.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina, 
tirar a ficha da tomada.

Use protectores auriculares!

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a 
máquina.

Nunca coloque as mãos na área da folha de serra.
 
 
Não exponha a máquina à chuva.

PERIGO:

Não deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! 
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE 
sobre ferramentas eléctricas e electrónicas usadas e 
a transposição para as leis nacionais, as ferramentas 
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado 
e encaminhadas a uma instalação de reciclagem dos 
materiais ecológica.
Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

Mantenha o piso livre de resíduos de material, por exemplo aparas ou resíduos de serração.
Só utilize folhas de serra correctamente afiadas. Observe o número de rotações máximo, indicado na folha de serra.
Só utilize os flanges juntados e representados no manual de instruções para fixar a folha de serra.
Não remova os resíduos de serração e outras partes de materiais da área de serração quando a máquina estiver a operar e a cabeça de serra não estiver na posição de repouso.
Assegure-se que a máquina sempre esteja numa posição segura (por exemplo fixação na bancada de trabalho).
Não utilizar lâminas de corte fissuradas ou deformadas.
As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num receptáculo adequado;
Devem apenas utilizar-se ferramentas que correspondem à norma EN 847-1.
Para reduzir a ocorrência de ruídos, a ferramenta deve estar afi ada e todos os elementos que contribuem para a diminuição do ruído (coberturas, etc.) devem estar correctamente ajustados.
Abrir fendas ou rebaixar só é permitido com um dispositivo de protecção adequado, p. ex. um dispositivo de protecção em túnel sobre a bancada da serra.
Não podem ser utilizadas serras circulares para fender (ranhura concluída na peça a trabalhar).
A cobertura de protecção superior não pode ser utilizada como punho para transportar a ferramenta!
Durante o transporte da ferramenta, a cobertura de protecção superior deve cobrir a parte superior da lâmina de serra.
„Apesar da observação de todos os regulamentos de construção importantes, ainda existem riscos ao utilizar-se a ferramenta, p. ex. devido a: - projecção de partes das peças a trabalhar, - projecção de partes de ferramentas no caso de ferramentas danifi cadas, - emissão de ruídos, - emissão de pó de madeira.“ 

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA 

Utilize a sua serra circular de bancada apenas para serrar madeira e produtos de madeira.
Não use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme as disposições das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutorizado a reunir a documentação técnica.
Winnenden, 2010-02-22

LIGAÇÃO À REDE 

Só conectar à corrente alternada monofásica e só à tensão de rede indicada na placa de potência. A conexão às tomadas de rede sem contacto de segurana também é possível, pois trata-se duma construção da classe de protecção II.

MANUTENÇÃO 

Retire regularmente o pó. Retire a serradura acumulada no interior da serra para evitar riscos de incêndio.
Utilizar unicamente acessórios e peças sobressalentes da AEG. Sempre que a substituição de um componente não tenha sido descrita nas instruções, será de toda a conveniência mandar executar esse trabalho a um Serviço de Assistência AEG (veja o folheto Garantia/Endereços de Serviços de Assistência).
A pedido e mediante indicação da referência de dez números que consta da chapa de características da máquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE 

Por

Português
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 TS 250 KNominaal afgegeven vermogen ...........................................................................................................................1800  W Nominale stroomsterkte ........................................................................................................................................7,5 AOnbelast toerental ..............................................................................................................................................4800  min -1 
Zaagblad ø x boring ø ................................................................................................................................... 250 x 30 mmzaagbladdikte ........................................................................................................................................................1,8 mmZaagdiepte bij 90° ..................................................................................................................................................90  mmZaagdiepte bij 45° ..................................................................................................................................................62 mmGewicht, zonder snoer  ...........................................................................................................................................41 kg 
Geluids-/trillingsinformatieMeetwaarden vastgesteld volgens EN 61029. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:Geluidsdrukniveau (K = 3 dB(A)) ........................................................................................................................98 dB(A)Geluidsvermogenniveau (K = 3 dB(A)) .............................................................................................................111  dB(A)Draag oorbeschermers!

eigen gewicht doorbuigen. Platen moeten aan beide zijden worden ondersteund, in de buurt van de zaagopening en aan de rand.
Gebruik geen stompe of beschadigde zaagbladen. Zaagbladen met stompe of verkeerd gerichte tanden veroorzaken door een te nauwe zaagopening een verhoogde wrijving, vastklemmen van het zaagblad of terugslag.
Controleer of de parallelgeleider evenwijdig is met het zaagblad.
Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de wandkontaktdoos nemen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Pendelbeschermkap niet vastklemmen.
Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn. 
Vervang een versleten tafelelement.
Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te verdiepen in de toepassingsmogelijkheden van deze machine. 
Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.  Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.  Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.
Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.
Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.
Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting of de zaagbladen dienen – zodra zij geconstateerd worden – bij de voor de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden.
Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.
Gebruik de tafelcirkelzaag nooit voor het zagen van andere materialen dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.
Transporteer de tafelcirkelzaag alleen met vergrendelde transportbeveiliging aan de handgreep.
Gebruik de tafelcirkelzaag alléén met veilig functionerende en goed onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap moet zelfstandig terugzwenken.
Bij het verticaal zagen van platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden gebruikt voor een veilige geleiding
Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en zaagresten. 
Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet wordt overschreden.
Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebeelde flens voor de bevestiging van het zaagblad.
Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uit het zaagbereik wanneer de machine in bedrijf is en de zaagkop niet in de ruststand staat.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik. 
VEILIGHEIDSADVIEZEN 

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden. Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen. 
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos trekken.
Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
VERWIJDER ALLE STELSLEUTELS. Maak er een gewoonte van om te controleren of u alle stelsleutels uit het gereedschap hebt gehaald voordat u het in werking stelt
Stel het spouwmes in zoals in de gebruiksaanwijzing beschreven. Verkeerde dikte, positie en richting kunnen een reden zijn dat het spouwmes een terugslag niet effectief voorkomt.
Het zaagblad mag niet dikker en de zetting niet kleiner dan de dikte van het spouwmes zijn. Spouwmes niet verwijderen (uitzondering bij insteekzagen).
Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen (uitsluitend in tegengestelde richting werken!). Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen werken.
Houd de handen altijd buiten het bereik van het zaagblad.
Niet aan de draaiende delen komen.
VERWIJDER eerst de parallelgeleider voor u gaat afkorten.
Gebruik de parallelgeleider NOOIT als maatgeleider bij het afkorten.
Als het zaagblad vastklemt of het zagen om een andere reden wordt onderbroken, laat u de aan/uit-schakelaar los en houd u de zaagmachine in het materiaal rustig tot het zaagblad volledig stilstaat. Probeer nooit om de zaagmachine uit het werkstuk te verwijderen of de machine achteruit te trekken zolang het zaagblad beweegt of een terugslag kan optreden. Spoor de oorzaak van het klemmen van het zaagblad op en verwijder deze door geschikte maatregelen.
Ondersteun grote platen om het risico van een terugslag door een klemmend zaagblad te verminderen. Grote platen kunnen onder hun 
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de 
machine in gebruik neemt.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit 
de kontaktdoos trekken.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 
dragen.
Houd de handen altijd buiten het bereik van het 
zaagblad.

Stel de machine niet bloot aan regen.

GEVAAR:
Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil 
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake 
oude elektrische en  lektronische apparaten en de 
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, dient 
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden 
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle 
bedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. 
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank bevestigen).
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt worden.
De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerd en bewaard worden;
Er mag alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstemming is met de norm EN 847-1.
Om de geluidsontwikkeling te minimaliseren, moet het gereedschap aangescherpt zijn, en dienen alle elementen om het lawaai tegen te gaan (afdekkingen, etc.) volgens de regels te zijn ingesteld.
Het maken van sponningen of groeven is alleen met een geschikte veiligheidsvoorziening, bijv. een tunnelveiligheidsvoorziening over de zaagtafel heen, toegestaan.
Cirkelzagen mogen niet voor het maken van uitsparingen (groeven in het werkstuk) gebruikt worden.
De bovenste beschermkap mag niet als handgreep voor het transport gebruikt worden!
Bij het transport van de machine dient de bovenste beschermkap het bovendeel van het zaagblad af te dekken.
Ook wanneer men zich aan alle relevante bouwvoorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van de machine nog gevaarlijke situaties voordoen, bijv. als gevolg van: - het wegvliegen van werkstukdelen, - het wegvliegen van werkstukdelen bij beschadigd gereedschap, - de geluidsemissie, - de houtstofemissie. 

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM 

Gebruik uw tafelcirkelzaag uitsluitend om hout en houtproducten te zagen.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of normatieve dokumenten: EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2,  overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentGemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Winnenden, 2010-02-22

NETAANSLUITING 

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.
ONDERHOUD 

Verwijder regelmatig het stof. Verwijder het zaagsel dat zich binnen in de zaag heeft opgestapeld, om brandgevaar te voorkomen.
Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN 
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 TS 250 KNominel optagen effekt .......................................................................................................................................1800  W Nominel strømstyrke .............................................................................................................................................7,5 AOmdrejningstal, ubelastet ...................................................................................................................................4800  min -1 
Savklinge-ø x hul-ø ...................................................................................................................................... 250 x 30 mmKlingetykkelse .......................................................................................................................................................1,8 mmSkæredybde ved 90° ..............................................................................................................................................90  mmSkæredybde ved 45° ..............................................................................................................................................62 mmVægt uden netledning .............................................................................................................................................41 kg 
Støj/VibrationsinformationMåleværdier beregnes iht. EN 61029.Værktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:Lydtrykniveau (K = 3 dB(A)) ..............................................................................................................................98 dB(A)Lydeffekt niveau (K = 3 dB(A)) .........................................................................................................................111  dB(A)Brug høreværn!

ned i midten på grund af deres egenvægt. Plader skal afstøttes på begge sider, både i nærheden af savsnittet og ved pladens kant.
Anvend aldrig en sløv eller beskadiget savklinge. En savklinge med sløve eller forkert rettede tænder giver et smal savsnit, som kan give en for høj friktion, få klingen til at sætte sig fast og forårsage kast.
Se efter, om parallelsavestyret sidder parallelt med klingen. Kontroller hvergang, før laderen anvendes, at tilslutningskabel, forlængerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bør kun repareres hos et autoriseret værksted.
Maskinens sikkerhedsindretning bør ubetinget benyttes.
Den mobile beskyttelsesskærm må ikke blokeres i åbnet tilstand.
Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.
Udskift en slidt bordindsats.
Det anbefales at læse brugsanvisningen grundigt igennem, før maskinen tages i brug første gang, og lade sig instruere i den praktiske håndtering.
Støv, som opstår i forbindelse med fræsearbejdet, er ofte sundhedsskadeligt og må ikke trænge ind i kroppen. Brug en støvsuger og bær egnet støvbeskyttelsesmaske.  Fjern grundigt aflejret støv (f.eks. ved opsugning).
Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, må ikke anvendes.
Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stål.
Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger, skal straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.
Vælg en savklinge, som passer til det emne, der skal skæres over.
Anvend ikke bordrundsaven til overskæring af emner, som ikke står nævnt i betjeningsvejledningen.
Bordrundsaven skal transporteres med håndtaget med transportsikringen i indgreb.
Brug kun bordrundsaven, hvis beskyttelseskappen fungerer sikkert og er i god stand. Beskyttelseskappen skal svinge tilbage af sig selv.
Ved savning på højkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et egnet hjælpeanslag for sikker føring.
Hold bunden fri for materialerester f.eks. spåner og rester fra savningen.
Brug kun savklinger, som er ordentligt skærpede. Det maksimale omdrejningstal, som står angivet på savklingen, må ikke overskrides.
Brug den medfølgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen) til at fastgøre savklingen med.
Fjern ikke træaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveområdet, når maskinen kører og savhovedet ikke er i hvilestilling.
Sørg for, at maskinen altid står stabilt (fastgør den f.eks. på arbejdsbænken).

ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige vejledninger, også i den vedlagte brochure. I tilfælde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser. Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.” 
SIKKERHEDSHENVISNINGER 

Bær høreværn. Støjpåvirkning kan bevirke tab af hørelse.
Stikdåser udendørs skal være forsynet med fejlstrømssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlæg. Overhold dette, når De bruger vores maskiner.
Når der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller på. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, høreværn og forklæde anbefales. 
Før ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdåsen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdåsen.
Tilslutningskablet holdes hele tiden væk fra maskinens arbejdsområde. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Spåner eller splinter må ikke fjernes, medens maskinen kører.
TAG SPÆNDENØGLERNE UD. Husk at se efter, om spændenøglerne er taget ud, inden værktøjet sættes i gang.
Juster spaltekniven, som beskrevet i betjeningsvejledningen. En forkert tykkelse, position og justering kan være grunden til, at spaltekniven ikke kan forhindre et kast effektivt.
Savklingens grundramme må ikke være tykkere og udlægningen ikke mindre end kløvkilens tykkelse. Kløvkile fjernes ikke (undtagelse: nedsænkningsarbejder).
Emnet bevæges mod fræserens drejeretning (der arbejdes kun i modløb)! Brug til sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. beskyttelses- og trykanord- ning, anslagsplade, fremføringsenhed etc.!
Hold altid hænderne væk fra savbladets område.
Pas på ikke at få hånden ind i maskinen. 
TAG parallelsavestyret AF for at lave snit på tværs.
Brug ALDRIG parallelstyret som savestyr til snit på tværs.
Hvis savklingen binder eller savningen skal afbrydes af en anden grund, så slip start-/stop-kontakten og lad saven blive siddende i emnet, indtil savklingen står helt stille. Prøv aldrig på at tage saven ud af emnet eller at trække den tilbage, så længe savklingen bevæger sig eller der er risiko for kast. Find ud af, hvorfor savklingen har sat sig fast, og træf egnede forholdsregler, så det ikke kan ske igen.
Store plader skal afstøttes for at mindske risikoen for kast, på grund af at savklingen sætter sig fast. Store plader har en tendens til at bøje 

TEKNISKE DATA Bordrundsav

DDan

Dansk



35

SYMBOLER 

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning. 

Før ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud 
af stikdåsen.

Brug høreværn!
 
 
Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.
Hold altid hænderne væk fra savbladets område.

Udsæt ikke maskinen for regn.

FARE:
Elværktøj må ikke bortskaffes som almindeligt affald! 
I henhold til det europæiske direktiv 2002/96/EF om 
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter 
og gældende national lovgivning skal brugt lværktøj 
indsamles separat og bortskaffes på en måde, der 
skåner miljøet mest muligt.
Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab købes 
som tilbehør.

Ridsede savklinger eller sådanne, som har ændret form, må ikke bruges.
Værktøjerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede beholdere;
Der må kun anvendes værktøj, som opfylder EN 847-1.
For at minimere støjudviklingen bedst muligt skal værktøjet være slebet, og alle dele til støjreduktion (afdækninger osv.) skal være indstillet korrekt.
Falsning eller notfræsning er kun tilladt med en dertil egnet beskyttelsesanordning, fx en tunnelformet beskyttelsesenhed over savebordet.
Rundsave må ikke anvendes til udskæring af slidser (afsluttet not i materialet).
Den øvre beskyttelsesskærm må ikke anvendes som transportmulighed!
Under transport af maskinen skal den øvre beskyttelsesskærm dække over den øverste del på savklingen.
På trods af overholdelse af alle relevante byggeforskrifter kan der opstå faresituationer, når maskinen betjenes, fx gennem: - vækfl yvende materialedele; - vækfl yvende værktøjsdele ved defekt værktøj, - lydemissioner, - emission af træstøv. 

TILTÆNKT FORMÅL 

Anvend kun denne bordrundsav til savning af træ og træprodukter.
Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre formål end foreskrevet. 

CE-KONFORMITETSERKLÆRING 

Vi erklærer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med følgende normer eller norma-tive dokumenter. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EØF

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Winnenden, 2010-02-22

NETTILSLUTNING 

Tilslutning må kun foretages til enfaset vekselstrøm og kun til en netspænding, som er i overensstemmelse med angivelsen på mærkepladen. Tilslutning kan også ske til stikdåser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.
VEDLIGEHOLDELSE 

Fjern regelmæssigt støvet. Fjern savspånerne, der har samlet sig inde i saven, for at undgå risici for brand.
Brug kun AEG tilbehør og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet på maskinens effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Dan
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 TS 250 KNominell inngangseffekt .....................................................................................................................................1800  W Nominell strømstyrke ............................................................................................................................................7,5 ATomgangsturtall .................................................................................................................................................4800  min -1 
Sagblad-ø x hull-ø ........................................................................................................................................ 250 x 30 mmsagebladtykkelse ...................................................................................................................................................1,8 mmKuttdybde ved 90° ..................................................................................................................................................90  mmKuttdybde ved 45° ..................................................................................................................................................62 mmVekt uten nettkabel .................................................................................................................................................41 kg 
Støy/VibrasjonsinformasjonMåleverdier fastslått i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedømte støynivået for maskinen er:Lydtrykknivå (K = 3 dB(A)) ................................................................................................................................98 dB(A)Lydeffektnivå (K = 3 dB(A))..............................................................................................................................111  dB(A)Bruk hørselsvern!

Bruk ikke butte eller skadede sagblad. I en for smal sagespalte forårsaker sagblad med butte eller galt opprettede tenner stor friksjon, fastklemming av sagbladet eller tilbakeslag.
Sjekk at parallellanslaget ligger parallelt med bladet.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjøteledning og støpsel for skader og aldring før bruk. La en fagmann reparere skadete deler.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.
Det bevegelige vernedekselet må ikke klemmes fast i åpnet tilstand.
Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert
Skift slitte bordinnlegg
Det anbefales å lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i den praktiske håndteringen før apparatet tas i bruk første gang.
Støv som oppstår under arbeidet er ofte helsefarlig og bør ikke komme inn i kroppen. Bruk støvavsug og i tillegg egnete støvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet støv grundig, f.eks. oppsuging.
Ikke bruk sagblad som ikke er i tråd med egenskapene i denne bruksanvisningen.
Bruk ingen sageblad laget av hurtigstål .
Feil i maskinen, også innebefattet verneinnretningen eller sagebladene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen som er ansvarlig for sikkerheten.
Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.
Bruk aldri bordsirkelsagen til saging av andre materialer enn de som er oppgitt i bruksanvisningen. Bordsirkelsagen må kun transporteres i håndtaket med låst transportsikring. Bordsirkelsagen må kun burkes med sikker funksjonerende og godt vedlikeholdt vernehette. Vernehetten skal automatisk svinge tilbake.
Ved saging av flate arbeidsstykker på høykant skal det brukes et egnet hjelperedskap for sikker føring av arbeidsstykket.
Gulver skal være fritt for spon og sagerester.
Bruk bare ordenlig slipte sageblad. Det på sagebladet angitte maksimum omdreiningstallet må overholdes. 
Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av  i bruksanvisningen for å feste sagebladet.
Ikke fjern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens område mens maskinen går og sagehode ikke befinner seg i hvilestilling.
Kontroller at maskinen alltid står stabilt (f. eks at den er festet på arbeidsbenken.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form må ikke brukes!
Verktøyene må oppbevares og transporteres i egnet beholder,
Bruk bare verktøy som er i samsvar med EN 847-1.

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, også de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader.  Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.
 SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER 

Bruk hørselsvern. Støy kan føre til tap av hørselen
Stikkontakter utendørs må være utstyrt med feilstrøm-sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst følg dette når du bruker vårt apparat.
Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen. Det anbefales å bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle. 
Trekk støpslet ut av stikkontakten før du begynner arbeider på maskinen.
Maskinen må være slått av når den koples til stikkontakten.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeområde. Før ledningen alltid bakover fra maskinen.
Spon eller fliser må ikke fjernes mens maskinen er i gang.
FJERN SKRUNØKLENE. Venn deg til å sjekke at skrunøklene er fjernet fra verktøyet før du starter det.
Juster spaltekniven som beskrevet i bruksanvisningen. Gal tykkelse, posisjon og oppretting kan være grunnen til at spaltekniven ikke virkelig forhindrer et tilbakeslag.
Selve sagbladet må ikke være tykkere og vikkingen ikke mindre enn tykkelsen på spaltekilen. Spaltekilen må ikke fjernes (unntak: nedsenkingsarbeider).
Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen på fresen (arbeid bare i motsatt retning)! Ta vare på sikkerheten ved å bruke anordninger som verne- og trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!
Hold hendene borte fra området til sagebladet.
Ikke grip inn i fareområdet mens maskinen er i gang.
TA BORT parallellanslaget når du kapper.
Bruk ALDRI parallellanslaget som anslag når du kapper.
Hvis et sagblad klemmer fast eller sagingen avbrytes av andre grunner må du slippe på-/av-bryteren og holde sagen rolig i materialet til sagbladet står helt stille. Forsøk aldri å fjerne sagen fra et arbeidsstykke eller trekke den bakover så lenge sagbladet beveger seg eller det kan oppstå et tilbakeslag. Finn årsaken til at sagbladet er klemt fast og fjern denne årsaken med egnede tiltak.
Støtt store plater for å redusere risikoen for tilbakeslag fra et fastklemt sagblad. Store plater kan bøyes av sin egen vekt. Platene må støttes på begge sider, både i nærheten av sagespalten og på kanten.
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Les nøye gjennom bruksanvisningen før maskinen tas 
i bruk.
Trekk støpslet ut av stikkontakten før du begynner 
arbeider på maskinen.

Bruk hørselsvern!

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Hold hendene borte fra området til sagebladet.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

FARE:
Kast aldri elektroverktøy i husholdningsavfallet! I henhold 
til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og 
elektroniske produkter og direktivets iverksetting i 
nasjonal rett, må elektroverktøy som ikke lenger skal 
brukes, samles separat og returneres til et miljøvennlig 
gjenvinningsanlegg.

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

For å minimere støyutslippet må du sørge for at verktøyet er riktig slipt/kvesset. Alle elementer for støyreduksjon (deksler osv.) må være riktig innstilt.
Falsing og notfresing er bare tillatt med egnet verneinnretning over sagebordet, f.eks. tunnelverneinnretning.
Sirkelsagen skal ikke brukes til slissing (not som slutter i emnet).
“Det øverste vernedekselet skal ikke brukes
som bærehåndtak!”
Under transport av maskinen skal det øverste vernedekselet dekke øverste del av sagbladet.
Selv om alle gjeldende byggeforskrifter overholdes, kan det oppstå farlige situasjoner når maskinen er i bruk, for eksempel på grunn av - emnedeler som slynges vekk - verktøydeler som slynges vekk fordi verktøyet er defekt - støyutslipp - utslipp av trestøv 

FORMÅLSMESSIG BRUK 

Fjern støv regelmessig. For å unngå risikoen for brann må du fjerne sagspon som samler seg inne i sagen.
Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål. 

CE-SAMSVARSERKLÆRING 

Vi erklærer på eget ansvar at dette produktet stemmer overens med de følgende normer eller normative dokumenter. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EØF

Rainer KumpfManager Product DevelopmentAutorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Winnenden, 2010-02-22

NETTILKOPLING 

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrøm og bare til den på skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II er forhanden.  
VEDLIKEHOLD 

Bruk kun AEG tilbehør og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret på typeskiltet.  
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 TS 250 KNominell upptagen effekt ....................................................................................................................................1800  W Nominell strömstyrka ............................................................................................................................................7,5 AObelastat varvtal ................................................................................................................................................4800  min -1 
Sågklinga-ø x hål-ø ...................................................................................................................................... 250 x 30 mmSågklingans tjocklek ..............................................................................................................................................1,8 mmSkärdjup vid 90°.....................................................................................................................................................90  mmSkärdjup vid 45°.....................................................................................................................................................62 mmVikt utan nätkabel ...................................................................................................................................................41 kg 
Buller-/vibrationsinformationMätvärdena har tagits fram baserande på EN 61029. A-värdet av maskinens ljudnivå utgör:Ljudtrycksnivå (K = 3 dB(A)) .............................................................................................................................98 dB(A)Ljudeffektsnivå (K = 3 dB(A)) ...........................................................................................................................111  dB(A)Använd hörselskydd! 

sågspår ökad friktion, inklämning av sågklingan och bakslag.
Kontrollera att parallellanslaget är parallellt med sågklingan. Bryt alltid strömmen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Använd alltid maskinens skyddsanordningar.
Sågens pendelskyddskåpa får ej fastlåsas.
Använd inga sågblad som har tagit skada eller är defomrerade.
Byt ut bordsinlägget om det är slitet.
Vi rekommenderar att inför första användningen läsa bruksanvisningen och sätta sig in i redskapets funktionssätt.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara skadligt för hälsan om de når kroppen. Använd ett utsugningssystem och bär skyddsmask. Avlägsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Sågklinga, vars värden inte överensstämmer med data i denna bruksanvisning, får ej användas.
Använd inga sågklingor som är tillverkade av high-speed stål.
Fel på maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgående meddelas säkerhetsansvarig.
Välj en sågklinga som lämpar sig för materialet som ska sågas.
Använd aldrig bänksågen för andra material än de som anges i bruksanvisningen.
Transportera bänksågen endast i handtaget med transportsäkringen aktiverad.
Använd bänksågen endast med säkert fungerande och väl underhållen skyddskåpa. Skyddskåpan måste svänga tillbaka själv.
För att såga plana arbetsstycken vertikalt, skall användas lämpligt stödanslag för säker styrning av arbetsstycket.   
Se till att golvet alltid är fritt från materialrester t.ex. spån och sågrester. 
Använd endast sågklingor som har skärpts på föreskrivet sätt. Det maximala varvtalet som står på sågklingan får inte överskridast.
Använd endast de flänsar som bifogas och som visas i bruksanvisningen för att fästa sågklingan.
Avlägsna ej några sågningsrester eller andra delar av arbetssycket från sågens arbetsområde, när maskinen är i gång och såghuvudet inte är i viloläge.  
Se till att maskinen alltid står stadigt (t.ex. genom att fästa den på arbetsbänken).
Spruckna sågklingor eller sådana som förändrat form får  ej användas!
Verktygen måste transporteras och förvaras i en därtill lämplig behållare;
Endast verktyg som uppfyller EN 847-1 får användas.

VARNING! Läs alla säkerhetsanvisningar och andra tillhörande anvisningar, även de i den medföljande broschyren. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
SÄKERHETSUTRUSTNING 

Bär hörselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hörselskador. 
Anslut alltid verktyget till  via en felströmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid användning utomhus. Använd alltid skyddsglasögon, skyddshandskar och hörselskydd. 
Drag alltid ur kontakten när du utför arbeten på maskinen.
Maskinen skall vara frånkopplad  innan den anslutes till väggurtag.
Nätkabeln skall alltid hållas ifrån arbetsområdet. Lägg kabeln bakåt i förhållande till arbetsriktningen.
Avlägsna aldrig spån eller flisor när maskinen är igång.
PLOCKA BORT SPÄNNYCKLARNA. Ta för vana att kontrollera att spännycklarna har plockats bort från apparaten innan den sätts i drift.
Justera klyvkniven enligt beskrivning i bruksanvisningen. Fel tjocklek, läge och inriktning kan vara orsaken till att klyvkniven inte effektivt förhindrar ett bakslag.
Sågklingans bas (centrum) får ej vara tjockare och skränkning inte vara smalare än klyvkniven. Klyvkniven får ej avlägsnas, undantag vid nedsänkning (doppsågning).
Rör arbetsstycket mot fräsens rotationsriktning (arbeta endast mot rotationsriktningen).För din egen säkerhet, använd utrustningar som t.ex. skydd-och skjututrustning, anslag m.m.
Se till at du aldrig kommer med händerna i närheten av sågbladet.
Lakttag största försiktighet när maskinen är igång.
TA BORT parallellanslaget då du utför kapning.
Använd ALDRIG parallellanslaget som styrning då du utför kapning.
Om sågklingan kommer i kläm eller sågning avbryts av annan orsak, släpp Till-Från strömställaren och håll kvar sågen i arbetsstycket tills sågklingan stannat fullständigt. Försök aldrig dra sågen ur arbetsstycket eller bakåt så länge sågklingan roterar eller risk finns för att bakslag uppstår. Lokalisera orsaken för inklämd sågklinga och avhjälp felet.
Stöd stora skivor för att reducera risken för ett bakslag till följd av inklämd sågklinga. Stora och tunga skivor kan böjas ut. Skivorna måste därför stödas på båda sidorna både i närheten av sågspåret och vid skivans kanter.
Använd inte oskarpa eller skadade sågklingor. Sågklingor med oskarpa eller fel inriktade tänder medför till följd av ett för smalt 
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Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten när du utför arbeten på 
maskinen.

Använd hörselskydd!

Använd alltid skyddsglasögon.
Se till at du aldrig kommer med händerna i närheten 
av sågbladet.

Utsätt sågen inte för regn.

FARA:
Elektriska verktyg får inte kastas i hushållssoporna! 
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser äldre elektrisk 
och elektronisk utrustning och dess tillämpning enligt 
nationell lagstiftning ska uttjänta elektriska verktyg 
sorteras separat och lämnas till miljövänlig återvinning.

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

För att minimera bullernivån måste verktyget vara slipat och alla ljuddämpande komponenter (skydd osv) ställas in korrekt.
Falsning eller spårfräsning är endast tillåten med lämplig skyddsanordning, t ex en tunnelskydd ovanför sågbordet.
Cirkelsågar får inte användas för att slitsa (i arbetsobjektet avslutat spår).
Den övre skyddskåpan får inte användas som handtag för transport!
Under transport av maskinen måste den övre skyddskåpan täcka sågklingans övre del.
Även om alla relevanta föreskrifter följs, kann risker ändå uppstå vid drift av maskinen, t ex genom: - Kringslungade arbetstycken - Kringslungade verktygsdelar om verktyg skadas - Ljudemission - Emission av trädamm” 

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA 

Avlägsna dammet regelbundet. Avlägsna sågspånen inne i sågen för att förhindra brandrisk.
Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

CE-FÖRSÄKRAN 

Vi intygar och ansvarar för, att denna produkt överensstämmer med följande norm och dokument EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2,  enl. bestämmelser och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG

Rainer KumpfManager Product DevelopmentBefullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Winnenden, 2010-02-22

NÄTANSLUTNING 

Får endast anslutas till 1-fas växelström och till den spänning som anges på dataskylten. Anslutning kan även ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II. 
SKÖTSEL 

Använd endast AEG tillbehör och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bäst av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjänstadresser). Vid behov av sprängskiss, kan en sådan, genom att uppge maskinens art. nr. (som finns på typskylten) erhållas från: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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 TS 250 KNimellinen teho ..................................................................................................................................................1800  W Nimellinen virran voimakkuus ................................................................................................................................7,5 AKuormittamaton kierrosluku ................................................................................................................................4800  min -1 
Sahanterän ø x reiän ø .................................................................................................................................. 250 x 30 mmsahanterän paksuus ..............................................................................................................................................1,8 mmLeikkaussyvyys 90° ...............................................................................................................................................90  mmLeikkaussyvyys 45° ...............................................................................................................................................62 mmPaino ilman verkkojohtoa ........................................................................................................................................41 kg 
Melunpäästö-/tärinätiedotMitta-arvot määritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:Melutaso (K = 3 dB(A)) ......................................................................................................................................98 dB(A)Äänenvoimakkuus (K = 3 dB(A)) ......................................................................................................................111  dB(A)Käytä kuulosuojaimia!

Tue isot levyt, sahanterän puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi. Suurilla levyillä on taipumus taipua oman painonsa takia. Levyt tulee tukea molemmilta puolilta, sekä sahanterän vierestä, että reunoista.
Älä käytä tylsiä tai vaurioituneita sahanteriä. Sahanterät, joissa on tylsät tai väärin suunnatut hampaat tekevät liian ahtaan sahausuran, mikä johtaa liialliseen kitkaan, sahanterän puristukseen ja takaiskuun.
Tarkista, että ohjainlaite on yhdensuuntaisesti terän kanssa.Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, ettei laitteessa, liitäntäjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikä niissä ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.. 
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti käytettävä.
Liikkuvan teränsuojaa ei saa kiinnittää aukinaisena. 
Älä käytä sahanteriä, jotka ovat vahingoittuneet tai vääntyneet.
Vaihda loppuun kulunut pöydän sisäke uuteen.
On suositeltavaa lukea käyttöohje huolellisesti läpi ennen laitteen ensimmäistä käyttöä ja perehtyä laitteen käsittelyyn käytännössä ohjauksen alaisena.
Työstössä syntyvä pöly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittäminen tulisi välttää. Liitä kone kohdeimujärjestelmään ja käytä sopivaa pölysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pöly huolellisesti esimerkiksi pölynimurilla.
Sahanteriä, joiden tunnustetiedot eriävät tästä käyttöohjeesta, ei saa käyttää.
Ei saa käyttää pikateräksestä valmistettuja sahanteriä.
Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissä, ilmenevät viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jälkeen koneen turvallisesta käytöstä vastuulliselle henkilölle. 
Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahanterä.
Älä koskaan käytä pöytäpyörösahaa muiden kuin käyttöohjeessa lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.
Kuljeta pöytäpyörösahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistus lukittuna.
Käytä pöytäpyörösahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kääntyä takaisin itsestään.
Sahattaessa laakeita työkappaleita pystyasennossa tulee käyttää sopivaa tukivastetta niiden turvallista kuljettamista varten.
Pidä lattia puhtaana materiaalijätteistä, esim. purusta ja sahausjätteistä.
Käytä vain asianmukaisesti teroitettuja sahanteriä. Sahanterään merkittyä suurinta kierroslukua ei saa ylittää.
Käytä ainoastaan mukana toimitettuja ja käyttöohjeessa kuvattuja laippoja sahanterän kiinnittämiseen.

VAROITUS! Lue kaikki, myös oheistetussa esitteessä annetut turvallisuusmääräykset ja käyttöohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.
TURVALLISUUSOHJEET 

Käytä korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.
Ulkokäytössä olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimillä (FI, RCD PRCD) sähkölaitteistosi asennusmääräyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, että laite liitetään ulkokäytössä ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sähköasentajasi kanssa.
Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja. Suojakäsineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan käyttöä suositellaan. 
Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta ennen koneeseen tehtäviä toimempiteitä.
Varmista, että kone on sammutettu ennen kytkemistä sähköverkkoon.
Pidä sähköjohto poissa koneen käyttöalueelta. Siirrä se aina taaksesi.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen käydessä.
POISTA SÄÄTÖAVAIMET. Ota tavaksi tarkistaa, että säätöavaimet on poistettu koneesta ennen kuin käynnistät sen.
Säädä halkaisukiilaa käyttöohjeessa selostetulla tavalla. Väärä paksuus, asento tai suuntaus saattaa johtaa siihen, että halkaisukiila toimii tehottomasti takaiskun estämiseksi.
Sahanterän runko ei saa olla paksumpi eikä haritus pienempi kuin jakoveitsen paksuus. Jakoveistä ei saa poistaa (poikkeus: upotustyöt).
Syötä työkappale ainoastaan jyrsinterän pyörimissuuntaa vastaan. Tapaturmien välttämiseksi - käytä suojavarusteita, kuten sivuohjainta, repäisysuojaa y.m. 
Älä koskaan vie käsiäsi sahanterän alueelle.
Älä tartu käynnistetyn laitteen työskentelyalueelle.
IRROTA ohjainlaite kun teet poikkileikkauksia.
Älä KOSKAAN käytä ohjainlaitetta leikkausohjaimena poikkileikkausta tehdessäsi.”
Jos sahanterä jää puristukseen tai jos sahaus keskeytetään muusta syystä, tulee päästää ote käynnistyskytkimestä ja pitää saha paikoillaan, kunnes terä on pysähtynyt täysin. Älä koskaan koeta vetää sahanterää ylös työkappaleesta tai taaksepäin niin kauan kuin sahanterä pyörii, se saattaa johtaa takaiskuun. Etsi syy sahanterän puristukseen ja poista se sopivin toimenpitein.
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Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.
Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta ennen 
koneeseen tehtäviä toimempiteitä.

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja. 

Älä koskaan vie käsiäsi sahanterän alueelle.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

VAARA
Älä hävitä sähkötyökalua tavallisen kotitalousjätteen 
mukana! Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen 
maakohtaisten sovellusten mukaisesti käytetyt 
sähkötyökalut on toimitettava ongelmajätteen 
keräyspisteeseen ja ohjattava ympäristöystävälliseen 
kierrätykseen.
Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

SYMBOLIT Älä poista sahausjätteitä tai muita työkappaleiden paloja sahausalueelta, kun kone käy eikä sahan pää ole lepoasennossa.
Varmista, että kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim. kiinnittämällä se ruuvipenkkiin).
Rikkinäisiä sahanteriä tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa käyttää!
Teriä tulee kuljettaa ja säilyttää sopivassa säilytyskotelossa.
Koneen kanssa saa käyttää vain sellaisia teriä, jotka ovat EN 847-1 mukaisia.
Melun minimoiseksi terän täytyy olla terävä ja kaikki melun alentamiseen vaikuttavat osat (suojukset jne.) tulee säätää asianmukaisesti.
Ponttien tai urien sahaaminen on sallittu vain yhdessä sopivan suojalaitteen, esim. sahauspöydän päällä oleva tunnelisuojus, kanssa.
“Pyörösahoja ei saa käyttää uurteiden sahaamiseen
(työkappaleessa päättyvä ura).”
Suojakupua ei saa käyttää kahvana koneen kuljetuksessa!
Koneen kuljetuksen aikana ylemmän suojakuvun täytyy peittää sahanterän yläosa.
Kaikkien asiaankuuluvien rakennusalan määräysten noudattamisesta huolimatta koneen käyttöön liittyy vielä vaaroja, joita voivat aiheuttaa esimerkiksi: - työkappaleesta sinkoutuvat osat, - vaurioituneista teristä sinkoutuvat terän osat, - melupäästöt, - puupölypäästöt. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ 

Käytä pöytäpyörösahaa vain puun ja  puutuotteiden sahaamiseen.
Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA 

Todistamme täten ja vastaamme yksin siitä, että tämä tuote on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, seuraavien sääntöjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/ETY

Rainer KumpfManager Product DevelopmentValtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Winnenden, 2010-02-22

VERKKOLIITÄNTÄ 

Yhdistä ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojännite on sama kuin tyyppikilvessä ilmoitettu. Myös liittäminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillä rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II. 
HUOLTO 

Poistakaa pöly säännöllisesti. Poistakaa sahan sisäosiin kertyneet sahanpurut palovaaran välttämiseksi.
Käytä vain AEG:n lisälaitteita ja varaosia. Käytä ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin käyttöohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo). Tarpeen vaatiessa voit pyytää lähettämään laitteen kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Suomi

Suo
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 TS 250 K
฀ ........................................................................................................................................................1800  W 
ΟȞȠȝαŃńȚțȒăȑȞńαŃȘăȡłȪȝαńȠȢ ......................................................................................................................................7,5 A
฀฀฀................................................................................................................................4800  min -1 
฀฀฀x฀฀.......................................................................................250 x 30 mm
฀......................................................................................................................................................1,8 mm
฀฀฀90° ..................................................................................................................................................90  mm
฀฀฀45° ..................................................................................................................................................62 mm
฀฀ .....................................................................................................................................................41 kg 
฀/
฀฀฀฀Eσ฀61029.
฀฀฀฀฀฀฀฀฀o฀฀฀:
฀฀ (K = 3 dB(A)) .......................................................................................................................98 dB(A)
฀฀(K = 3 dB(A)) ......................................................................................................................111  dB(A)

฀฀฀()!

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀,฀฀฀฀฀
ON/OFF฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀.฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀
.฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀
.฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀,฀฀฀฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀.฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
,฀฀฀฀฀฀,฀
฀฀,฀฀฀฀฀.

,฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀,฀฀฀,฀
฀฀฀()฀฀฀฀฀฀฀
฀.฀฀฀฀฀฀
฀฀‘฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.

฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.฀฀฀฀฀,฀..฀฀
.

฀฀,฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀,฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀
.

฀฀,฀฀฀
฀฀฀฀,฀฀฀฀
฀,฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

ȍłȞăχȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńłăńȠăłπȚńȡαπȑȗȚȠăŁȚŃțȠπȡȓȠȞȠăȖȚαăńȘȞățȠπȒă
ŁȚαφȠȡłńȚțȫȞăυȜȚțȫȞ,ăαπȩăαυńȐăπȠυăαȞαφȑȡȠȞńαȚăŃńȚȢăȠŁȘȖȓłȢă
χłȚȡȚŃȝȠȪέ

ȆȇȅEIǻȅȆȅIΗȈΗΞ
฀฀฀฀฀฀฀,฀

฀฀฀.฀฀฀฀

฀฀฀฀฀

,฀฀฀/฀฀

.฀ΦυȜȐȟĲİΝόȜİȢΝĲȚȢΝπȡȠİȚįȠπȠȚȘĲȚțȑȢΝ
υπȠįİȓȟİȚȢΝțαȚΝȠįȘγȓİȢΝγȚαΝțȐșİΝȝİȜȜȠȞĲȚțȒΝχȡȒıȘέ

ǼǿǻǿȀEȈΝȊȆȅǻǼǿȄǼǿȈΝΑȈΦΑȁǼǿΑȈ

฀.฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀(FI,฀
RCD,฀PRCD).฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀
.฀฀฀฀,฀฀฀฀
฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀,฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.฀฀฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.

฀฀฀.฀฀฀฀฀฀
฀,฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀฀.฀
฀,฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.฀฀฀฀฀฀(:฀
฀).

฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀(฀฀฀฀฀
)!฀฀฀฀฀฀฀฀
฀..฀฀฀฀,฀฀,฀
฀฀.!

฀฀฀฀฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀.

ȉǼΧȃǿȀΆΝΧΑȇΑȀȉΗȇǿȈȉǿȀΆΝ ฀

DEL
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฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.

฀฀฀()!

฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀.

:

฀฀฀฀฀฀฀
฀!฀฀฀฀
฀฀2002/96/฀฀฀
฀฀฀฀฀฀
฀฀฀,฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀.

฀-฀฀฀฀฀
,฀฀฀฀฀
฀.

ΜłńαφȑȡłńłăńȠăłπȚńȡαπȑȗȚȠăŁȚŃțȠπȡȓȠȞȠăαπȩăńȘăχłȚȡȠȜαȕȒăȝȩȞȠă
ȝłăαŃφαȜȚŃȝȑȞȘăńȘȞăαŃφȐȜłȚαȢăȝłńαφȠȡȐȢέ
ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńłăńȠăăłπȚńȡαπȑȗȚȠăŁȚŃțȠπȡȓȠȞȠăȝȩȞȠăȝłăńȠȞă
πȡȠφυȜαțńȒȡαăȞαăȜłȚńȠυȡȖłȓăȝłăαŃφȐȜłȚαățαȚăȞαăłȓȞαȚățαȜȐă
ŃυȞńȘȡȘȝȑȞȠȢέăΟăπȡȠφυȜαțńȒȡαȢăπȡȑπłȚăȞαăłπȚŃńȡȑφłȚăπȓŃȦă
αυńȩȝαńαέ
฀฀฀฀฀฀฀,฀฀
฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀,฀..฀
฀..

฀฀฀฀.฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀฀(..฀฀
฀฀).

฀฀฀()฀฀฀฀฀
฀฀฀฀!

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀

฀฀฀฀,฀฀
฀฀฀EN฀847-1.

฀฀฀฀฀฀฀฀
()฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀(฀.)฀฀฀฀
.

฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀,฀..฀฀฀฀
฀฀฀฀฀.

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀(฀฀฀฀฀).

฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀!

฀฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀.

„฀฀฀฀฀฀฀,฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
,฀..฀
-฀฀฀฀฀
-฀฀฀฀฀฀฀฀
-฀฀
-฀฀฀

БPHȈΗΝȈВεΦΩσůΝεEΝTτΝEKτȆτΝȆPττPIȈετВ

ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńłăńȠăłπȚńȡαπȑȗȚȠăŁȚŃțȠπȡȓȠȞȩăŃαȢăȝȩȞȠăȖȚαăńȠă
πȡȚȩȞȚŃȝαăȟȪȜȠυăȒăπȡȠȧȩȞńȦȞăȟȪȜȠυέ
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀.

ǻΗȁΩȈΗΝȈȊȂȂȅȇΦΩȈΗΝűE

 ฀฀฀฀,฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀

. EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,฀฀฀฀฀฀
฀2006/42/, 2004/108/. 

Rainer KumpfManager Product Development
฀฀฀฀

฀.

Winnenden, 2010-02-22

฀฀฀

฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.฀฀฀฀฀฀฀
฀฀฀,฀฀฀฀฀฀

฀฀II.



฀฀฀.฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀฀฀฀
฀.

฀฀฀฀฀฀
AEG.฀฀฀฀฀,฀฀฀
฀฀฀฀,฀‘฀฀฀฀
฀AEG฀(฀฀฀/฀
฀).

฀,฀฀฀฀฀฀
฀฀,฀฀฀฀฀฀
฀฀฀฀฀฀,฀฀฀฀
฀฀฀฀฀ăAEύăElОktroаОrkгОuРО,ă
εaбάEвtСăάStraßОăńί,ăϊăάăιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ăύОrЦaЧвέ


EL



44

Tür

TüЫФхО

TEKσİKΝнГEδδIKδERΝ εКsКΝtТЩТΝвuЯКЫХКФΝtОstОЫО
 TS 250 KGiriş gücü ..........................................................................................................................................................1800  W 
σoЦТЧalăakýЦăРüМü .............................................................................................................................................7,5 ABoştaki devir sayısı ............................................................................................................................................4800  min -1 
Testere bıçağı çapı x delik çapı ..................................................................................................................... 250 x 30 mmBıçkı levhası kalınlığı..............................................................................................................................................1,8 mm90° de kesme derinliği............................................................................................................................................90  mm45° de kesme derinliği............................................................................................................................................62 mmAğırlığı, şebeke kablosuz ........................................................................................................................................41 kg 
Gürültü/Vibrasyon bilgileriÖlçüm değerleri EN 61029 e göre belirlenmektedir.Aletin, frekansa bağımlı uluslararası ses basıncı seviyesi değerlendirme eğrisi A’ya göre tipik gürültü seviyesi:Ses basıncı seviyesi (K = 3 dB(A)).....................................................................................................................98 dB(A)Akustik kapasite seviyesi (K = 3 dB(A))............................................................................................................111  dB(A)Koruyucu kulaklık kullanın!

kuvveti kendini hisssettirdiği sürece hiçbir zaman testereyi iş parçasından dışarı çıkarmayı denemeyin veya geri çekmeyin. Testere bıçağının sıkışma nedenini bulun ve bunu uygun önlemlerle giderin.
Testere bıçağının sıkışıp geri tepme tehlikesi yaratmaması için büyük boyutlu levhaları keserken güvenli bir  biçimde destekleyin. Büyük boyutlu levhalar kendi ağırlıkları nedeniyle bükülebilir. Bu levhalar her iki yandtan, hem kesme hattının yakınından hem de kenardan desteklenmelidir.
Körelmiş veya hasarlı testere bıçakları kullanımayın. Körelmiş veya yanlış doğurultulmuş testere bıçakları dar kesme hattında büyük bir sürtünme kuvvetinin oluşmasına, testere  bıçağının sıkışmasına ve geri tepme kuvvetlerinin oluşmasına neden olurlar.
Paralel kesim kılavuzunun testere bıçağına paralel olup olmadığını kontrol ediniz.
Her kullanımdan önce alet, bağlantı kablosu, uzatma kablosu ve fişin hasarlı olup olmadığını ve eskiyip eskimediğini kontrol edin. Hasarlı parçaları sadece uzmanına onartın.
Aletin koruyucu donanımını mutlaka kullanın.
Hareketli koruyucu kapağı açık pozisyonda sıkmayın.
Hasarlı veya şekli bozulmuş testere levhaları kullanmayın. 
Kullanılmış ve aşınmış tezgah desteğini yenisi ile değiştirin. 
Aleti ilk kez kullanıyorsanız, önce kullanım kılavuzunu dikkatle okumanızı ve deneyimli birinin gözetiminde biraz çalışmanızı öneririz.
Tahtalar uzun süre işlenirken veya sağlığa zararlı toz çıkaran malzemeler profesyonel olarak işlenirken alet uygun bir toz emme donanımına bağlanmak zorundadır. Profesyonel kullanıcılar diğer malzemelere ilişkin hükümleri yetkili meslek kuruluşu ile açıklığa kavuşturmak zorundadır.
Tanıtım verileri bu kullanım kılavuzunda belirtilmemiş tertere bıçaklarını kullanmayın.
Seri çalışma çeliğinden mamul bıçkı levhaları kullanmayın.
Emniyet tertibatı veya bıçkı levhaları da dahil olmak üzere makinede tespit edilen hatalar, emniyet önlemleri için sorumlu kişiye bildirilecektir. 
Kesilecek malzeme için uygun bıçkı levhası seçin.
Tozu düzenli olarak alýnýz. Yangýn riskini önlemek için testerenin içinde biriken talaþlarý temizleyiniz.
Dairesel tezgah testeresini, iþletme talimatýnda belirtilmeyen baþka bir malzeme için kullanmayýn.
Dairesel tezgah testeresini sadece el tutacaðýnda birbirine geçmiþ bir nakliye güvencesiyle nakledin. 

UYARI! Güvenlikle ilgili bütün açıklamaları, talimatları ve ilişikteki broşürde yazılı bulunan hususları okuyunuz. Açıklanan uyarılara ve talimat hükümlerine uyulmadığı takirde elektrik çarpmalarına, yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden olunabilir. Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere saklayın. 
żоVEσδIĞIσIГΝIкIσΝTůδIεůTδůRΝ

Koruyucu kulaklık kullanın. Çalışırken çıkan gürültü işitme kayıplarına neden olabilir.
Açık havadaki prizler hatalı akım koruma şalteri (FI, RCD, PRCD) ile donatılmış olmalıdır. Bu, elektrik tesisatınızdaki bir zorunluluktur. Lütfen aletimizi kullanırken bu hususa dikkat edin.
Aletle çalışırken daima koruyucu gözlük kullanın. Koruyucu iş eldivenleri, sağlam ve kaymaz ayakkabılar ve iş önlüğü kullanmanızı tavsiye ederiz. 
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce fişi prizden çekin.
Aleti sadece kapalı iken prize takın.
Bağlantı kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasında olmalıdır ve toplanmamalıdır.
Alet çalışır durumda iken talaş ve kırpıntıları temizlemeye çalışmayın.
Sıkma anahtarlarını çıkartınız. Cihazı çalıştırmadan önce her zaman sıkma anahtarlarının alınıp alınmadığını kontrol ediniz.
Yarma kamasını kullanım kılavuzunda açıklandığı gibi ayarlayın. Yanlış kalınlık, pozisyon ve doğrultma yarma kamasının geri tepme kuvvetini etkin biçimde önlemesine engel olabilir.
Testere bıçağının gövdesi yarma kamasının kalınlığından fazla, testere bıçağının diş meyilleri ise yarma kamasının kalınlığından az olmamalıdır (istisna: malzeme içine dalma işleri).
Íş parçasını, frezenin dönme yönünün tersine hareket ettirin (sadece karşıt hareketle çalışın!). Güvenli çalışmak için koruma ve baskı tertibatı, dayama levhası, besleme sürgüsü gibi donanımları kullanın!
Elinizi hiçbir zaman testere levhasına doğru tutmayın. 
Aletin tehlikeli olabilecek bölümlerini tutmayın.
Enine kesim yaptığınızda paralel kılavuzu çıkartınız.
Enine kesim yaptığınızda paralel kılavuzu asla kesim kılavuzu olarak kullanmayınız.
Testere bıçağı sıkışır veya kesme işlemi başka herhangi bir nedenle kesilirse, açma/kapama şalterini bırakın ve testere bıçağı tam duruncaya kadar testereyi malzeme içinde sakince tutun. Testere bıçağı hareket ettiği sürece ve geri tepme 
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Lütfen aleti çalıştırmadan önce kullanma kılavuzunu dikkatli biçimde okuyun.
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce fişi prizden çekin.

Koruyucu kulaklık kullanın!

Aletle çalışırken daima koruyucu gözlük kullanın.

Elinizi hiçbir zaman testere levhasına doğru tutmayın. 
Makineyi yağmur altında tutmayın. 

TEHLİKE:

„Elektrikli el aletlerini evdeki çöp kutusuna atmayınız! Kullanılmıs elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkındaki 2002/96/EC Avrupa yönergelerine göre ve bu yönergeler ulusal hukuk kurallarına göre uyarlanarak, ayrı olarak toplanmalı ve çevre sartlarına uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye gönderilmelidir.“
Aksesuar - Teslimat kapsamında değildir, önerilen tamamlamalar aksesuar programında.

Tür

TüЫФхО

Dairesel tezgah testeresini sadece fonksiyonu açýsýndan güvenli ve bakýmý iyi bir þekilde yapýlmýþ koruma baþlýðý ile kullanýn. Koruma baþlýðý kendiliðinden geriye doðru döner durumda olmalýdýr.
Düz malzemelerin yüksek kenarları testere ile kesilirken güvenli bir şekilde sevk ve idare edilebilmeleri amacıyla uygun bir yardımcı vuruş kullanın.
Üzerinde malzeme artıkları bulunan zemini, örneğin talaş ve testere atıkları, boş bulundurun. 
Sadece usulüne uygun olan keskin bıçkı levhalarını kullanın. Bıçkı levhası üzerinde yazılı bulunan maksimum devir sayısı dikkate alınacaktır.
Bıçkı levhasını, ekte bulunan ve kullanma talimatında belirtilen flanşa tutturarak kullanın.
Makine çalışırken ve testere kafası sakin bir şekilde durmuyorken, testere artıklarını ve testere sahasının tezgâhlarındaki diğer parçaları kaldırmayın. 
Daima makinenin durduğu yerin güvenli olmasını sağlayın ( örneğin bir banka tutturun) 
Çatlamış ve deforme olmuş testere bıçaklarını kullanmayın!
Takımların uygun bir kap içinde taşınması ve saklanması gerekir.
Yalnızca EN 847-1 normuna uygun takımların kullanılması gerekir.
Gürültü oluşumunu asgariye indirebilmek için takımın bilenmiş ve gürültü azaltan tüm elemanların (kapak vb.) düzgün bir şekilde ayarlanmış olması gerekir.
Oluk veya kanal açılmasına yalnızca uygun bir koruyucu tertibat, örn. testere tezgâhı üzerinde bir tünel koruma tertibatı ile izin verilir.
Dairesel testereler yarık (iş parçası içinde biten kanal) açmak için kullanılmamalıdır.
Üst koruyucu kapak taşımak için tutamak olarak kullanılmamalıdır!
Makinenin taşınması sırasında üst koruyucu kapak testere bıçağının üst kısmını örtmelidir.
Önemli tüm inşa kurallarına uyulmasına rağmen makinenin çalıştırılması sırasında örn. aşağıdaki hususlardan kaynaklanan tehlikeler oluşabilir: - İş parçalarının savrulması,- Hasarlı takımlara ait parçalarının savrulması,- Gürültü emisyonu,- Ahşap tozu emisyonu.
KUδδůσIεΝ

Dairesel tezgah testerenizi yalnýzca ahþap ve ahþap ürünlerini kesmek için kullanýnýz.
Bu alet sadece belirtiði gibi ve usulüne uygun olarak kullanýlabilir.
űEΝUВżUσδUKΝŰEВůσIΝ

Tek sorumlu olarak bu ürünün 2006/42/EG, 2004/108/EG yönetmelik hükümleri uyarınca aşağıdaki normlara ve norm dokümanlarına uygunluğunu beyan ederiz:  EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentTeknik evraklarý hazýrlamakla görevlendirilmiþtir. 
Winnenden, 2010-02-22

ŞEŰEKEΝŰůĞδůσTISIΝ

Aleti sadece tek fazlı alternatif akıma ve tip etiketi üzerinde belirtilen şebeke gerilimine bağlayın. yapısı Koruma sınıfı II‘ye girdiğinden alet koruyucu kontaksız prize de bağlanabilir.
ŰůKIεΝ

Tozu düzenli olarak alýnýz. Yangýn riskini önlemek için 
tОstОrОЧТЧăТхТЧНОăbТrТkОЧătalaþlarýătОЦТгlОвТЧТгέ
Sadece AEG aksesuarını ve yedek parçalarını kullanın. Değiştirilmesi açıklanmamış olan parçaları bir AEG müşteri servisinde değiştirin (Garanti broşürüne ve müşteri servisi adreslerine dikkat edin). 
Gerektiği takdirde aletin dağınık görünüş şeması, alet tipinin ve tip etiketi üzerindeki on hanelik sayının bildirilmesi koşuluyla müşteri servisinden veya doğrudan AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir. 
SEεŰτδδERΝ
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ČОs

ČОsФв

TEűHσIűKÁΝDůTůΝ  stoХЧъΝФotoučoЯпΝЩТХК
 TS 250 K
JЦОЧovТtýăpĮъkoЧ ..............................................................................................................................................1800  W Jmenovitá intenzita proudu ...................................................................................................................................7,5 A
PočОtăotпčОkăpĮТăběСuăЧaprпгНЧo.....................................................................................................................4800  min -1 
PТlovýăkotoučăăøăăбăăНъraăø ........................................................................................................................... 250 x 30 mm
tloušťkaăpТlovцСoălТstu ..........................................................................................................................................1,8 mm
ώloubkaăĮОгuăpĮТăλίº .............................................................................................................................................90  mm
ώloubkaăĮОгuăpĮТăζηº .............................................................................................................................................62 mm
ώЦotЧostăbОгăkabОlu............................................................................................................................................41 kg 
IЧПoЫЦКМОΝoΝСХuФuΝήΝЯТЛЫКМъМС
σaЦěĮОЧцăСoНЧotвăoНpovъНaУъăEσă6ńίβλέ
VătĮъНěăAăposuгovaЧпăСlaНТЧaăСlukuăpĮъstroУОăčТЧъătвpТМkвμ

ώlaНТЧaăakustТМkцСoătlaku (K = 3 dB(A))...........................................................................................................98 dB(A)
ώlaНТЧaăakustТМkцСoătlaku (K = 3 dB(A)).........................................................................................................111  dB(A)

PoužъЯОУtОΝМСЫпЧТčОΝsХuМСuΝΞ 
PĮТăprovпНěЧъăpĮъčЧýМСăĮОгůăσIKϊВăЧОpoužъvОУtОăvoНъtkoăproă
paralОlЧъăĮОгвέ
JОstХТžОΝsОΝЩТХoЯýΝФotoučΝЯгЩĜъčъΝЧОЛoΝУОάХТΝĜОгпЧъΝ
ЩĜОЫušОЧoΝгΝУТЧцСoΝНĤЯoНuĽΝuЯoХЧČtОΝsЩъЧКčΝКΝЩТХuΝНЫžtОΝ
ФХТНЧČΝЯΝЦКtОЫТпХuĽΝКžΝsОΝЩТХoЯýΝФotoučΝгМОХКΝгКstКЯъέă
σТkНвăsОăЧОpokoušОУtОăoНstraЧТtăpТluăгăobrobkuăЧОboăУТă
stпСЧoutăгpět,ăНokuНăsОăpТlovýăkotoučăpoСвbuУОăЧОboăbвă
ЦoСlăЧastatăгpětЧýărпгέăσaУНětОăpĮъčТЧuăvгpĮъčОЧъăpТlovцСoă
kotoučОăaăoНstraĨtОăУТăvСoНЧýЦТăopatĮОЧъЦТέ
VОlkцăНОskвăpoНОpĮОtО,ăabвăУstОăгabrпЧТlТărТгТkuăгpětЧцСoă
rпгuăsОvĮОЧъЦăpТlovцСoăkotoučОέăVОlkцăНОskвăsОăЦoСouă
vlastЧъăvaСouăproСЧoutέăϊОskвăЦusъăbýtăpoНОpĮОЧвăУakăЧaă
obouăstraЧпМС,ătakăТăvăblъгkostТăĮОгaЧцăЦОгОrвăЧaăkraУТέ
σОЩoužъЯОУtОΝžпНЧцΝtuЩцΝЧОЛoΝЩošФoгОЧцΝЩТХoЯцΝ
ФotoučОέăPТlovцăkotoučОăsătupýЦТăЧОboăšpatЧěăvвrovЧaЧýЦТă
гubвăгpůsobъăНъkвăúгkцăpТlovцăЦОгОĮОăгvýšОЧцătĮОЧъ,ăsvъrпЧъă
pТlovцСoăkotoučОăaăгpětЧýărпгέ
ГkoЧtroluУtО,ăгНaăУОăvoНъtkoăproăparalОlЧъăĮОгăparalОlЧъăsă
pТlovýЦăkotoučОЦέ
PĮОНăkažНýЦăpoužТtъЦăpĮОkoЧtroluУtОăstroУ,ăkabОl,ă
proНlužovaМъăkabОlăТăгпstrčkв,ăгНaăЧОЧОsouăstopвăpoškoгОЧъă
ЧОboăstпrЧutъέPoškoгОЧцăsoučпstkвăНОУtОăopravТtăpouгОă
oНborЧъkovТέ
BОгpoНЦъЧОčЧěăpoužъvatăoМСraЧЧпăгaĮъгОЧъăpĮъЦočarцăpТlвέ
PoСвblъvцăoМСraЧЧцăprvkвăsОăЧОsЦъăarОtovatăvăotОvĮОЧцă
poгТМТέ
σОpoužъvОУtОăpoškoгОЧцăЧОboăНОПorЦovaЧцăpТlovцălТstвέ
VвЦěĨtОăopotĮОbovaЧouăstolЧъăvložkuέ
PĮОНăprvЧъЦăpoužТtъЦăstroУОăНoporučuУОЦОăpОčlТvěăpročъstă
ЧпvoНăkăpoužъvпЧъăaăsОгЧпЦТtăsОăsăpraktТМkouăobsluСouέă
PraМСăvгЧТkaУъМъăpĮТăprпМТăbývпăгНravъăškoНlТvý,ăaăprotoăbвăsОă
ЧОЦělвăvНОМСovatέăPoužъvОУtОăoНsпvпЧъăpraМСuăaăЧavъМăsОă
МСraĨtОăvСoНЧouăoМСraЧЧouăЦaskouέăUsaгОЧýăpraМСăНobĮОă
oНstraĨtО,ăЧapĮέăoНsпtъЦ
PТlovцăkotoučО,ăktОrцăЧОoНpovъНaУъăpožaНavkůЦăpoНlОătoСotoă
ЧпvoНuăsОăЧОsЦъăpoužъvatέ
σОpoužъvОУtОăpТlovцălТstвăvвrobОЧцăгărвМСloĮОгЧцăoМОlТ
ГпvaНвăЧaăstroУТ,ăoМСraЧЧцЦăгaĮъгОЧъăЧОboăpТlovýМСălТstОМСă
ЦusъăbýtăТСЧОНăpoăгУТštěЧъăЧaСlпšОЧвăosoběăгoНpověНЧцăгaă
bОгpОčЧostέ
VвbОrtОăpТlovýălТstăvСoНЧýăkăĮОгпЧъăvвbraЧцСoăЦatОrТпlu
StolЧъăkotoučovouăpТluăЧТkНвăЧОpoužъvОУtОăkăĮОгпЧъăУТЧýМСăЧОžă
văЧпvoНuăkăobsluгОăuvОНОЧýМСăЦatОrТпlůέ

VůRτVÁσIΞΝSОгЧКЦtОΝsОΝsОΝЯšОЦТΝЛОгЩОčЧostЧъЦТΝ
ЩoФвЧвΝКΝsТМОΝТΝsΝЩoФвЧвΝЯΝЩĜТХožОЧцΝЛЫožuĜОέăГaЧОНbпЧъă
pĮТăНoНržovпЧъăvarovЧýМСăupoгorЧěЧъăaăpokвЧůăЦoСouăЦъtă
гaăЧпslОНОkăúНОrăОlОktrТМkýЦăprouНОЦ,ăpožпrăaήЧОboătěžkпă
poraЧěЧъέăVšОМСЧКΝЯКЫoЯЧпΝuЩoгoЫЧČЧъΝКΝЩoФвЧвΝНoΝ
ЛuНouМЧКΝusМСoЯОУtОέΝ

SPEűIÁδσÍΝŰEГPEČστSTσÍΝUPτГτRσċσÍΝ

PoužъЯОУtОΝМСЫпЧТčОΝsХuМСuέăPůsobОЧъЦăСlukuăЦůžОăНoУъtăkă
poškoгОЧъăsluМСuέ
VОΝЯОЧФoЯЧъЦΝЩЫostĜОНъΝЦusъΝЛýtΝгпsuЯФвΝЯвЛКЯОЧвΝ
ЩЫouНoЯýЦΝМСЫпЧТčОЦΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěέΝJОătoăvвžaНovпЧoă
ТЧstalačЧъЦăpĮОНpТsОЦăproătotoăОlέгaĮъгОЧъέăϊoНržuУtОăСoăpĮТă
použъvпЧъătoСotoăЧпĮaНъ,ăprosъЦέă
PĮТăprпМТăsОăstroУОЦăЧОustпlОăЧosТtăoМСraЧЧцăbrýlОέă
ϊoporučuУОăsОăpoužъvatăoМСraЧЧцărukavТМО,ăpОvЧouă
protТskluгovouăobuvăaăгпstěruέ
PĮОНăгaСпУОЧъЦăvОškОrýМСăpraМъăЧaăstroУТăvвtпСЧoutăsъťovouă
гпstrčkuăгОăгпsuvkвέă
StroУăгapъЧatăНoăгпsuvkвăpouгОăkНвžăУОăvвpЧutýέ
σОustпlОăНbпtăЧaăto,ăabвăbвlăkabОlăproăpĮТpoУОЧъăkăОlОktrТМkцă
sъtТăЦТЦoăНosaСăstroУОέăKabОlăvцstăvžНвăsЦěrОЦăНoгaНuăoНă
stroУОέ
PokuНăstroУăběžъ,ăЧОsЦъăbýtăoНstraĨovпЧвătĮъskвăЧОboă
oНštěpkвέ
τϊSTRAħTEăUTAώτVAωÍăKδÍČEέăPĮОНăkažНýЦăpoužТtъЦă
ЧпĮaНъăгkoЧtroluУtО,ăгНaăУstОăЧОгapoЦЧělТăoНstraЧТtăvОškОrцă
utaСovaМъăklъčОέ
RoгЩČЫЧýΝФХъЧΝгКУТstČtОΝtКФĽΝУКФΝУОΝЩoЩsпЧoΝЯΝЧпЯoНuΝ
ФΝoЛsХuгОέΝσОsprпvЧпătloušťka,ăpoloСaăaăvвrovЧпЧъăЦoСouă
býtăpĮъčТЧou,ăžОăroгpěrЧýăklъЧăЧОгabrпЧъăúčТЧЧěăгpětЧцЦuă
rпгuέ
TěloăkotoučОăЧОsЦъăbýtăsТlЧěУšъăaăroгМСoНăгubůăЧОsЦъăbýtă
ЦОЧšъăЧОžăУОătlouštkaăroгvorЧцСoăklъЧu!ăRoгvorЧýăklъЧăЧТkНвă
ЧОНОЦoЧtuУtО!ă(VвУъЦkaμăpoЧorЧýăĮОгέ)
τbrobkОЦăpoСвbuУtОăprotТăsЦěruăotпčОЧъăПrцгвă(praМuУtОăУОЧă
văprotТМСoНu)!ăProăгaУТštěЧъăbОгpОčЧostТăprпМОăpoužъvОУtОă
pĮъpravkвăУakoăЧapĮέăpĮъtlačЧцăНОskв,ăoМСraЧЧцăгaĮъгОЧъ,ă
voНТМъăsaЧěăatНέ
σТkНвăЧОНпvОУtОăruМОăНoăprostoruăpТlovцСoălТstuέ
σОsaСОУtОăНoăЧОbОгpОčЧцСoăprostoruăběžъМъСoăstroУОέă
PĮТăprovпНěЧъăpĮъčЧýМСăĮОгůăτϊSTRAħTEăvoНъtkoăproă
paralОlЧъăĮОгвέ
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PĮОНăspuštěЧпЦăstroУОăsТăpОčlТvěăpročtětОăЧпvoНă
kăpoužъvпЧъέ

PĮОНăгaСпУОЧъЦăvОškОrýМСăpraМъăЧaăvrtaМъЦăklaНТvuă
vвtпСЧoutăsъťovouăгпstrčkuăгОăгпsuvkвέă

PoužъvОУtОăМСrпЧТčОăsluМСuă!

PĮТăprпМТăsОăstroУОЦăЧОustпlОăЧosТtăoМСraЧЧцăbrýlОέ

σТkНвăЧОНпvОУtОăruМОăНoăprostoruăpТlovцСoălТstuέ

σОvвstavuУtОăstroУăНОštТέ

σEBEГPEČÍμ

ElОktrТМkцăЧпraНъăЧОvвСaгuУtОăНoăkoЦuЧпlЧъСoă
oНpaНu!ăPoНlОăОvropskцăsЦОrЧТМОăβίίβήλ6ήEωăoă
ЧaklпНпЧъăsăpoužТtýЦТăОlОktrТМkýЦТăaăОlОktroЧТМkýЦТă
гarъгОЧъЦТăaăoНpovъНaУъМъМСăustaЧovОЧъăprпvЧъМСă
prОНpТsuăУОНЧotlТvýМСăгОЦъăsОăpoužТtпăОlОktrТМkпă
ЧпraНъăЦusъăsbъratăoННОlОЧОăoНăostatЧъСoăoНpaНuă
aăpoНrobТtăОkoloРТМkвăšОtrЧцЦuărОМвklovпЧъέ

PĮъslušОЧstvъăЧОЧъăsoučпstъăăНoНпvkв,ăvТгăproРraЦă
pĮъslušОЧstvъέă

StolЧъăkotoučovouăpТluăpĮОpravovatăsОăгasuЧutouăpĮОpravЧъă
poУТstkouăЧaărukoУОtТέă
StolЧъăkotoučovouăpТluăpoužъvatăpouгОăsăbОгpОčЧěăПuЧРuУъМъЦă
aăНobĮОăuНržovaЧýЦăoМСraЧЧýЦăkrвtОЦέăτМСraЧЧýăkrвtăsОă
ЦusъăsaЦočТЧЧěăvraМОtέ
PĮТăĮОгпЧъăploМСцСoăЦatОrТпluăЧaăvýškuăsОăkăbОгpОčЧцЦuă
vОНОЧъăЦusъăpoužъvatăvСoНЧпăpoЦoМЧпăгarпžkaέ
UНržuУtОăčТstotuăaăpravТНОlЧěăгaЦОtОУtОăpТlТЧвăaăoНĮОгkвέ
PoužъvОУtОăvžНвăУОЧăĮпНЧцăЧaostĮОЧцăpТlovцălТstвέăϊoНržuУtОă
ЦaбТЦпlЧъăpočОtăotпčОkăuvОНОЧýăЧaăpТlovцЦălТstuέ
KăupОvЧěЧъăpТlovцСoălТstuăăpoužъvОУtОăvýСraНЧěăpĮъrubвă
гobraгОЧцăvăЧпvoНuăkăobsluгОέ
σОoНstraĨuУtОăoНĮОгkвăaăУТЧцăгbвtkвăЦatОrТпluăгăĮОгЧцСoă
prostoruăНokuНăpТlaăběžъăaăĮОгЧпăСlavaăУОăvăpoСвbuέ
ГaУТstětОăstabТlЧъăpoloСuăstroУОă(ЧapĮъklaНăupОvЧěЧъЦăЧaă
praМovЧъăstůl)έ
PopraskaЧцăЧОboăгНОПorЦovaЧцăpТlovцălТstвăЧОsЦъăbýtă
použъvпЧв!
σпĮaНъăsОăЦusъăpĮОpravovatăaăpĮОМСovпvatăvОăvСoНЧцă
sМСrпЧМОέ
JОăpovolОЧoăpoužъvatăУОЧăЧпstroУО,ăktОrцăsplĨuУъăEσăκζιάńέ
AbвăsОăЦТЧТЦalТгovalaăСlučЧost,ăЦusъăbýtăЧпĮaНъăЧabroušОЧoă
aăvšОМСЧвăkoЦpoЧОЧtв,ăsloužъМъăkОăsЧъžОЧъăСlukuă(oМСraЧЧцă
krвtвăatНέ),ăĮпНЧěăЧastavОЧвέ
ϊrпžkovпЧъăaăžlпbkovпЧъăУОăpovolОЧoăpouгОăsăvСoНЧýЦТă
oМСraЧЧýЦТăprvkв,ăЧapĮέăTuЧОlovýЦăoМСraЧЧýăгaĮъгОЧъЦăpĮОsă
stůlăpТlвέ
KotoučovцăpТlвăsОăЧОsЦěУъăpoužъvatăkăčОpovпЧъă(Нrпžkaă
koЧčъМъăvăobrпběЧцЦăkusО)έ
ώorЧъăoМСraЧЧýăkrвtăsОăЧОsЦъăpoužъvatăУakoăúМСвtăpĮТă
pĮОpravě!
BěСОЦăpĮОpravвăЧпĮaНъăЦusъăСorЧъăoМСraЧЧýăkrвtăгakrývată
СorЧъăНъlăpТlovцСoăkotoučОέ
IăpĮОsăНoНržОЧъăvšОМСăpĮъslušЧýМСăpĮОНpТsůăЦoСouăvгЧТkЧoută
pĮТăprovoгuăpТlвăЧОbОгpОčъ,ăЧapĮέμă
άăoНlцtЧutъЦăčпstъăobrпběЧцСoăkusu,
άăoНlцtЧutъЦăčпstъăpoškoгОЧцСoăЧпĮaНъ,
άăvгЧТkaУъМъЦăСlukОЦ,
άăvгЧТkaУъМъЦăНĮОvЧъЦăpraМСОЦέ

τŰδůSTΝVВUŽITÍΝ
StolЧъăkotoučovouăpТluăpoužъvОУtОăpouгОăkăĮОгпЧъăНĮОvaăaă
proНuktůăгОăНĮОvaέ
TotoăгaĮъгОЧъălгОăpoužъvatăУОЧăproăuvОНОЧýăúčОlέ

űEάPRτHδÁŠEσÍΝτΝSHτDċΝ

SОăvšъăгoНpověНЧostъăproСlašuУОЦО,ăžОătОЧtoăvýrobОkă
oНpovъНпăЧпslОНuУъМъЦăЧorЦпЦăaăЧorЦatТvЧъЦăНokuЦОЧtůЦμEN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,,ă
văsoulaНuăsОăsЦěrЧТМОЦТă 2006/42/EG, 2004/108/EG. 

Rainer KumpfManager Product Development
ГplЧoЦoМЧěЧăkăsОstavovпЧъă

tОМСЧТМkýМСăpoНklaНůέ

Winnenden, 2010-02-22

PěIPτJEσÍΝσůΝSÍTΝ

PĮТpoУТtăpouгОăНoăУОНЧoПпгovцăstĮъНavцăsъtěăoăЧapětъă
uvОНОЧцЦăЧaăštъtkuέăδгОăpĮТpoУТtăТăНoăгпsuvkвăbОгă
oМСraЧЧцСoăkoЧtaktuăЧОboťăspotĮОbТčăУОătĮъНвăIIέ

ÚDRŽŰůΝ

PravТНОlЧěăoНstraĨuУtОăpraМСέăτНstraĨuУtОăpТlТЧвă
ЧasСroЦпžНěЧцăuvЧТtĮăpТlв,ăabвstОătakăгaЦОгТlТărТгТkuăvгЧТkuă
požпruέ
PoužъvОУtОăvýСraНЧěăЧпСraНЧъăНъlвăaăpĮъslušОЧstvъăAEύέă
ϊъlв,ăУОУТМСžăvýЦěЧaăЧОbвlaăpopsпЧa,ăЧОМСпvОУtОăvвЦěЧТtă
văoНborЧцЦăsОrvТsuăAEύέă(VТгăгпručЧъălТstέ)
PĮТăpotĮОběăpoНrobЧцСoăroгkrОsuăkoЧstrukМО,ăoslovtОă
ТЧПorЦaМъăoătвpuăaăНОsОtТЦъstЧцЦăobУОНЧaМъЦăčъslОă
pĮъЦoăsОrvТsăaăЧОboăvýrobМО,ăăAEύăElОktroаОrkгОuРО,ă
εaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ăύОrЦaЧвέ

SВεŰτδВΝ
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 TS 250 K
εОЧovТtýăprъkoЧ ................................................................................................................................................1800  W Menovitý prúd.......................................................................................................................................................7,5 A
τtпčkвăЧaprпгНЧo ............................................................................................................................................4800  min -1 
PrТОЦОrăpъlovцСoălТstuăбăprТОЦОrăНТОrв ........................................................................................................ 250 x 30 mm
СrúbkaăpъlovцСoălТstuă ..........................................................................................................................................1,8 mm
ώĺbkaărОгuăprТăλί° .................................................................................................................................................90  mm
ώĺbkaărОгuăprТăζη° .................................................................................................................................................62 mm
ώЦotЧosťăbОгăsТОťovцСoăkпbla.............................................................................................................................41 kg 
IЧПoЫЦпМТКΝoΝСХuФuΝήΝЯТЛЫпМТпМС
σaЦОraЧцăСoНЧotвăurčОЧцăvăsúlaНОăsăEσă6ńίβλέ
VătrТОНОăAăposuНгovaЧпăСlaНТЧaăСlukuăprъstroУaăčТЧъătвpТМkвμ

ώlaНТЧaăakustТМkцСoătlaku (K = 3 dB(A))...........................................................................................................98 dB(A)
ώlaНТЧaăakustТМkцСoăvýkoЧu (K = 3 dB(A)).....................................................................................................111  dB(A)

PoužъЯКУtОΝoМСЫКЧuΝsХuМСuΞ

ParalОlЧцăvoНТНloăЧТkНвăЧОpoužъvaУtОăakoărОгaМТОăvoНТНlo,ăakă
МСМОtОăuskutočЧТťăparalОlЧцărОгвέ
ůФΝsКΝЩъХoЯýΝХТstΝгКЛХoФuУОΝКХОЛoΝКФΝsКΝЩъХОЧТОΝЩЫОЫušъΝ
гΝТЧцСoΝНôЯoНuĽΝuЯoĐЧТtОΝЯвЩъЧКčΝКΝНЫžtОΝЩъХuΝЯΝЦКtОЫТпХТΝ
oЛЫoЛФuΝНoЯtОНвĽΝФýЦΝsКΝЩъХoЯýΝХТstΝМОХФoЦΝгКstКЯъέă
σТkНвăsaăЧОpokúšaУtОăvвbОraťăpъluăгăobrobkuăalОboăУuăťaСaťă
sЦОroЦăНoгaНu,ăkýЦăsaăpъlovýălТstăpoСвbuУОăalОboăkýЦă
ЦôžОăvгЧТkЧúťăspтtЧýărпгέăσпУНТtОăprъčТЧuăгablokovaЧТaă
pъlovцСoălТstuăaăpoЦoМouăvСoНЧýМСăopatrОЧъăУuăoНstrпĨtОέ
VОľkцăplatЧОăprТăpъlОЧъăpoНoprТtО,ăabвăstОăгЧъžТlТărТгТkoă
spтtЧцСoărпгuăгablokovaЧъЦăpъlovцСoălТstuέăVОľkцăplatЧОăsaă
ЦôžuăЧпslОНkoЦăvlastЧОУăСЦotЧostТăprОСЧúťέăPlatЧОătrОbaă
poНpТОraťăЧaăoboМСăstraЧпМС,ăaУăvăblъгkostТăštrbТЧвărОгuăaУă
ЧaăkraУТέ
σОЩožъЯКУtОΝtuЩцΝКЧТΝЩošФoНОЧцΝЩъХoЯцΝХТstвέăPъlovцălТstвă
săotupОЧýЦТăгubaЦТăalОboăsăЧОsprпvЧОăЧastavОЧýЦТăгubaЦТă
vвtvпraУúăprъlТšăúгkuăštrbТЧuărОгuăaătýЦăspôsobuУúăгvýšОЧцă
trОЧТО,ăblokovaЧТОăpъlovцСoălТstuăalОboăvвvolaЧТОăspтtЧцСoă
SkoЧtroluУtО,ăčТăsaăparalОlЧцăvoНТНloăЧaМСпНгaăparalОlЧОăkă
pъlovцЦuăkotúčuέ
PrОНăkažНýЦăpoužТtъЦăskoЧtrolovaťăprъstroУ,ăprТpoУovaМъă
kпbОl,ăprОНlžovaМъăkпbОlăaăгпstrčku,ăčТăЧОНošloăkăpoškoНОЧТuă
alОboăгostпrЧutТuέăPoškoНОЧцăčastТăЧОМСaťăopravТťă
oНborЧъkoЦέă
τМСraЧЧцăгarТaНОЧТОăstroУaăbОгpoНЦТОЧОčЧОăpoužТvat
τМСraЧЧýăkrвtăЧОsЦТОăbвťăПТбovaЧýăvoăvвМСýlОЧoЦăstavОέ
σОpoužъvaУtОăpoškoНОЧцăalОboăНОПorЦovaЧцăpъlovцălТstвέ
VвЦОĨtОăopotrОbovaЧúăstolЧúăvložkuέ
PrОНăprvýЦăpoužТtъЦăprosъЦăprОčъtaťăЧпvoНăЧaăpoužТtТОăaă
ЧОМСaťăsТăprОНvТОsťăakoăsaăЧarпbaăsăЧпraНъЦ
PraМС,ăktorýăvгЧТkпăprТăprпМТăУОăčastoăгНravТuăškoНlТvýăaă
ЧОЦalăbвăsaăНostaťăНoătОlaέăpoužъvaУtОăoНsпvaМăpraМСuă
aăЧostОăvСoНЧúăЦaskuăprotТăpraМСuέăUsklaНЧОЧýăpraМСă
НôklaНЧОăoНstrпЧТť,ăЧaprέăvвsaťέ
PъlovцălТstв,ăktorцăЧОгoНpovОНaУúăМСaraktОrТstТkпЦăuvОНОЧýЦă
văЧпvoНОăЧaăpoužТtТО,ăЧОsЦúăsaăpoužТtέ
σОpoužъvaУtОăpъlovцălТstв,ăvвrobОЧцăгărýМСlorОгЧОУăoМОlОέ
ГпvaНвăЧaăstroУТ,ăЧaăoМСraЧЧoЦăгarТaНОЧъăalОboăЧaăpъlovýМСă
lТstoМСătrОbaăТСЧОďăpoăгТstОЧъăЧaСlпsТťăosobОăгoНpovОНЧОУăгaă
bОгpОčЧosťέă
VвbОrtОăsТăpъlovýălТstăvСoНЧýăЧaărОгaЧТОăvвbraЧцСoăЦatОrТпluέă
StolovúăkotúčovúăpъluăЧТkНвăЧОpoužъvaУtОăЧaărОгaЧТОăТЧýМСă
ЦatОrТпlovăЧОžăakцăsúăuvОНОЧцăvăЧпvoНОăЧaăobsluСuέă

PτГτRΞΝГoгЧпЦtОΝsКΝsoΝЯšОtФýЦТΝЛОгЩОčЧostЧýЦТΝ
ЩoФвЧЦТΝКΝsъМОΝКУΝsΝЩoФвЧЦТΝЯΝЩЫТХožОЧОУΝЛЫožúЫОέΝ
ГaЧОНbaЧТОăНoНržТavaЧТaăVýstražЧýМСăupoгorЧОЧъăaă
pokвЧovăuvОНОЧýМСăvăЧaslОНuУúМoЦătОбtОăЦôžОăЦaťă
гaăЧпslОНokăгпsaСăОlОktrТМkýЦăprúНoЦ,ăspôsobТťăpožТară
aήalОboăťažkцăporaЧОЧТОέăTТОtoΝVýstЫКžЧцΝuЩoгoЫЧОЧТКΝКΝ
ЛОгЩОčЧostЧцΝЩoФвЧвΝstКЫostХТЯoΝusМСoЯКУtОΝЧКΝЛuНúМОΝ
ЩoužТtТОέ

ŠPEűIÁδσEΝŰEГPEČστSTσлΝPτKВσВ

PoužъЯКУtОΝoМСЫКЧuΝsХuМСuέăPôsobОЧТОăСlukuăЦôžОă
spôsobТťăstratuăsluМСuέ
ГпsuЯФвΝЯoΝЯoЧФКУšoЦΝЩЫostЫОНъΝЦusТКΝЛвĢΝЯвЛКЯОЧцΝ
oМСЫКЧЧýЦΝsЩъЧКčoЦΝЩЫotТΝΝЩЫuНoЯýЦΝЧпЫКгoЦΝĚŻIĽΝ
RűDĽΝPRűDěέΝTotoăУОăТЧštalačЧýăprОНpТsăЧaăVašОăОlОktrТМkцă
гarТaНОЧТОέăVОЧuУtОăprosъЦătoЦutoăpoгorЧosťăprТăpoužТvaЧъă
ЧпšСoăprъstroУaέ
PrТăprпМТăsoăstroУoЦăvžНвăЧostОăoМСraЧЧцăokulТarОέă
τНporúčaЦОăoМСraЧЧцărukavТМО,ăpОvЧúăprotТšЦвkovúăobuvă
aăгпstОruέ
PrОНăkažНouăprпМouăЧaăstroУТăvвtТaСЧТtОăгпstrčkuăгoăгпsuvkвέ
δОЧăvвpЧutýăstroУăprТpпУaУtОăНoăгпsuvkвέ
PrТpoУovaМъăkпbОlăНržtОăЦТЦoăpraМovЧОУăoblastТăstroУaέă
KпbОlăsЦОruУtОăvžНвăsЦОroЦăНoгaНuăoНăstroУaέ
TrТОskвăalОboăúloЦkвăsaăЧОsЦúăoНstraĨovaťăгaăМСoНuăstroУaέ
τНstЫпňtОΝuЩъЧКМТОΝФĐúčОέăPrОНăгapЧutъЦăЧпstroУaăvžНвă
skoЧtroluУtО,ăčТăstОăupъЧaМТОăkľúčОăoНstrпЧТlТέ
ŠtrbТЧovýăklТЧăУustuУtОăpoНľaăpopТsuăuvОНОЧoЦăvăσпvoНОă
ЧaăpožъvaЧТОέăσОsprпvЧaăСrúbka,ăМСвbЧпăpoloСaăalОboă
ЧОsprпvЧОăЧastavОЧТОăštrbТЧovцСoăklТЧuăЦôžuăЦaťăгaă
ЧпslОНok,ăžОăštrbТЧovýăklТЧăЧОbuНОăЦôМťăúčТЧЧОăгabrпЧТťă
spтtЧцЦuărпгuέ
ГпklaНЧцătОlОsoăpъlovцСoălТstuăЧОsЦТОăbвťăСrubšТОăaăroгvoНă
tОЧšъăakoăСrúbkaăroгovТОraМТОСoăklъЧuέăRoгovТОraМъăklъЧă
ЧОsЧъЦaУtОă(výЧТЦkaμăprпМaăsăpoЧorОЧъЦ)έ
τbrobokăposúvaťăprotТăsЦОruăotпčaЧТaăПrцгвă(praМovaťălОЧă
protТbОžЧО)!ăPrОăbОгpОčЧosťăprТăprпМТăpoužъvaУtОăгarТaНОЧТaă
akoăЧaprέăoМСraЧЧцăaăprъtlačЧцăгarТaНОЧТО,ăНoraгovúăНosku,ă
posúvaМТОăгarТaНОЧТОăaăТέ
σТkНвăЧОНпvaУtОărukвăНoăprТОstoruăpъlovцСoălТstuέ
σОsТaСaťăНoăЧОbОгpОčЧОУăoblastТăbОžТaМОСoăstroУaέ
τНstrпĨtОăparalОlЧцăvoНТНlo,ăakăМСМОtОăuskutočЧТťăparalОlЧцă
rОгвέ

DSХoЯ

Slovensky

TEűHσIűKлΝÚDůJEΝ StoХoЯпΝФotúčoЯпΝЩъХК



4λ

PrОНăprvýЦăpoužТtъЦăprъstroУaăsТăpoгorЧОă
prОčъtaУtОăЧпvoНăЧaăobsluСuέ

PrОНăkažНouăprпМouăЧaăstroУТăvвtТaСЧuťăгпstrčkuă
гoăгпsuvkвέ

PoužъvaУtОăoМСraЧuăsluМСu!

PrТăprпМТăsoăstroУoЦăvžНвăЧostОăoМСraЧЧцăokulТarОέ

σТkНвăЧОНпvaУtОărukвăНoăprТОstoruăpъlovцСoălТstuέ

σОvвstavuУtОăstroУăНažďuέ

σEBEГPEČEσSTVτμ

ElОktrТМkцăЧпraНТОăЧОvвСaНгuУtОăНoăkoЦuЧпlЧОСoă
oНpaНu!ăPoНlaăОurяpskОУăsЦОrЧТМОăβίίβήλ6ή
ESăoăЧaklaНaЧъăsăpoužТtýЦТăОlОktrТМkýЦТăaă
ОlОktroЧТМkýЦТăгarТaНОЧТaЦТăaăгoНpovОНaУúМТМСă
ustaЧovОЧъăprпvЧвМСăprОНpТsovăУОНЧotlТvýМСă
kraУъЧăsaăpoužТtцăОlОktrТМkцăЧпraНТОăЦusъăгbТОrată
oННОlОЧОăoНăostatЧцСoăoНpaНuăaăpoНrobТtă
ОkoloРТМkвăšОtrЧОУărОМвklпМТТέ

PrъslušОЧstvoăάăЧТОăУОăsúčasťouăštaЧНarНЧОУă
výbavв,ăoНporúčaЧцăНoplЧОЧТОăгăproРraЦuă
prъslušОЧstvaέ

StolovúăkotúčovúăpъluăprОpravuУtОăsoăгasuЧutouăprОpravЧouă
poТstkouăЧaărukovтtТέ
StolovúăkotúčovúăpъluăpoužъvaУtОălОЧăsăbОгpОčЧОăПuЧРuУúМТЦă
aăНobrОăuНržovaЧýЦăoМСraЧЧýЦăkrвtoЦέăτМСraЧЧýăkrвtăsaă
ЦusъăsaЦočТЧЧОăvraМaťέ
PrТărОгaЧъăploМСцСoăЦatОrТпluăЧaăvýškuăsaăkăbОгpОčЧцЦuă
vОНОЧТuăЦusъăpoužъvaťăvСoНЧпăpoЦoМЧпăгarпžkaέ
UНržuУtОăčТstotuăaăpravТНОlЧОăгaЦОtaУtОăpТlТЧвăaăoНrОгkвέ
PoužъvaУtОăvžНвăТbaărТaНЧОăЧabrúsОЧцăpъlovцălТstвέă
ϊoНržТavaУtОăЦaбТЦпlЧвăpočОtăotпčokăuvОНОЧýăЧaăpъlovoЦă
lТstОέă
σaăupОvЧОЧТОăpъlovцСoălТstuăpoužъvaУtОăvýСraНЧОăprъrubвă
гobraгОЧцăvăЧпvoНОăЧaăpoužъvaЧТОέă
σОoНstraĨuУtОăoНrОгkвăaăТЧцăгvвškвăЦatОrТпluăгărОгЧцСoă
prТОstoru,ăpokТaľăpъlaăbОžъăaărОгЧпăСlavaăУОăvăpoСвbОέ
ГaТstТtОăstabТlЧúăpoloСuăstroУaă(ЧaprъklaНăupОvЧОЧъЦăЧaă
praМovЧýăstôl)έ
PopraskaЧцăpъlovцălТstвăalОboătakц,ăktorцăгЦОЧТlТătvar,ăЧОsЦúă
saăpoužТtέ
σпstroУОăsaăЦusТaăprОpravovaťăaăsklaНovaťăvoăvСoНЧoЦă
obalОν
JОăНovolОЧцăpoužъvaťăТbaăЧпstroУО,ăktorцăгoНpovОНaУúăЧorЦОă
Eσăκζιάńέ
σaăЦТЧТЦalТгovaЧТОăvгЧТkaУúМОСoăСlukuăsaăЦusъăЧпstroУă
ЧabrúsТťăaăvšОtkвăprvkвăгЧТžuУúМОăСlukă(krвtвăatďέ)ăЧпlОžТtoă
ЧastavТťέ
ϊrпžkovaЧТОăУОăНovolОЧцăТbaăsăvСoНЧýЦăoМСraЧЧýЦă
гarТaНОЧъЦ,ăЧaprέătuЧОlovпăoМСraЧaăЧaНăstoloЦăpъlвέ
KotúčovцăpъlвăsaăЧОsЦúăpoužъvaťăЧaăvвtvпraЧТОăгпrОгovă(vă
obrobkuăukoЧčОЧпăНrпžka)έ
VrМСЧýăoМСraЧЧýăkrвtăsaăЧОsЦТОăpoužъvaťăakoăprОpravЧýă
úМСop!
PočasăprОpravвăЧпraНТaăЦusъăvrМСЧýăoМСraЧЧýăkrвtăгakrývaťă
vrМСЧúăčasťăpъlovцСoăkotúčaέ
PoЦТЦoăгastosoаaЧТaăаsгвstkТМСăаażЧвМСăprгОpТsяаă
koЧstrukМвУЧвМС,ăаăМгasТОăОksploataМУТăurгąНгОЧТaăЦoРąă
авstępoаaΕăгaРrożОЧТaăspoаoНoаaЧОăЧpέăpoprгОгμă
άăАвrгuМaЧТОăМгęİМТăОlОЦОЧtяаăobrabТaЧвМСέ
άăАвrгuМaЧТОăМгęİМТăОlОЦОЧtяаăobrabТaЧвМСăаăprгвpaНkuăă
ăăusгkoНгОЧТaăЧarгęНгТέ
άăEЦТsУaăСałasu,
άăАвrгuМaЧТОăpвłuăНrгОаЧОРoέ

PτUŽITIEΝPτDďůΝPREDPISτV

Svoju stolovú kotúčovú pílu používajte len na pílenie dreva a drevených výrobkov.
TОЧtoăprъstroУăsaăsЦТОăpoužТvaťălОЧăvăsúlaНОăsăuvОНОЧýЦТă
prОНpТsЦТέ

űEΝάΝVВHδÁSEσIEΝKτσŻτRεITВ

VвСlasuУОЦОăvăЧašОУăvýСraНЧОУăгoНpovОНЧostТ,ăžОă
tОЧtoăproНuktăгoНpovОНпăЧaslОНovЧýЦăЧorЦпЦăalОboă
ЧorЦatъvЧвЦăНokuЦОЧtoЦέăEσă6ńίβλ,ăEσăηηίńζάń,ă
Eσăηηίńζάβ,ăEσă6ńίίίάγάβ,ăEσă6ńίίίάγάγ,ăpoНľaăprОНpТsovă
sЦОrЧъМăβίί6ήζβήEω,ăβίίζήńίκήEωέ 

RaТЧОrăKuЦpП
εaЧaРОrăProНuМtăϊОvОlopЦОЧt

SplЧoЦoМЧОЧýăгostavТťătОМСЧТМkцă
poНklaНвέ

Winnenden, 2010-02-22

SIEġτVÁΝPRÍPτJKů

PrТpпУaťălОЧăЧaăУОНЧoПпгovýăstrТОНavýăprúНăaăЧaăsТОťovцă
ЧapтtТОăuvОНОЧцăЧaăštъtkuέăPrТpoУОЧТОăУОăЦožЧцăaУă
НoăгпsuvТОkăbОгăoМСraЧЧцСoăkoЧtaktu,ăprОtožОăТНОăoă
koЧštrukМТuăoМСraЧЧОУătrТОНвăIIέ

ÚDRГŰů

SvoУuăstolovúăkotúčovúăpъluăpoužъvaУtОălОЧăЧaăpъlОЧТОăНrОvaăaă
НrОvОЧýМСăvýrobkovέ
PoužТvaťălОЧăAEύăprъslušОЧstvoăaăăЧпСraНЧцăНТОlвέăSúčТastkвă
bОгăЧпvoНuăЧaăvýЦОЧuătrОbaăНatăvвЦОЧТťăvăУОНЧoЦăгă
AEύăгпkaгЧъМkвМСăМОЧtТОră(vТďăbrožúruăГпrukaήAНrОsвă
гпkaгЧъМkвМСăМОЧtТОr)έ
PrТăuНaЧТătвpuăstroУaăaăНОsaťЦТОstЧОСoăčъslaăЧaМСпНгaУúМОСoă
saăЧaăštъtkuăНпăsaăvăprъpaНОăpotrОbвăvвžТaНatăОбploгъvЧaă
sМСцЦaăprъstroУaăoНăVпšСoăгпkaгЧъМkОСoăМОЧtraăalОboă
prТaЦoăvăăAEύăElОktroаОrkгОuРО,ăεaбάEвtСάStraßОăńί,ă
ϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ăύОrЦaЧвέ

SВεŰτδE

SХoЯ

Slovensky



ηί

PoХ

Polsky

DůσEΝTEűHσIűГσEΝ tКЫМгóаФКΝuЧТаОЫsКХЧК
 TS 250 K
ГЧaЦТoЧoаaăЦoМăавУİМТoаa ............................................................................................................................1800  W 
PrąНăгЧaЦТoЧoав ................................................................................................................................................7,5 A
PręНkoİΕăbОгăobМТążОЧТa .................................................................................................................................4800  min -1 
įrОНЧТМaăostrгaăpТłвăбăİrОНЧТМaăotаoru ....................................................................................................... 250 x 30 mm
ύruboİΕăbrгОsгМгotu...........................................................................................................................................1,8 mm
ύłębokoİΕăМТęМТaăpoНăkątОЦăλί° ..........................................................................................................................90  mm
ύłębokoİΕăМТęМТaăpoНăkątОЦăζη° ..........................................................................................................................62 mm
ωТężarăbОгăkabla...................................................................................................................................................41 kg 
IЧПoЫЦКМУКΝНotвМгąМКΝsгuЦóаήаТЛЫКМУТ
ГЦТОrгoЧОăаartoİМТăавгЧaМгoЧoăгРoНЧТОăгăЧorЦąăEσă6ńίβλέ 
PoгТoЦăsгuЦяаăurгąНгОЧТaăosгaМoаaЧвăУakoăAăавЧosТătвpoаoμ

PoгТoЦăМТİЧТОЧТaăakustвМгЧОРoă (K = 3 dB(A)) ................................................................................................98 dB(A)
PoгТoЦăЦoМвăakustвМгЧОУ (K = 3 dB(A)) ........................................................................................................111  dB(A)

σКХОĪвΝuĪваКΕΝoМСЫoЧТКМгвΝusгuΞΝ

σIύϊВăЧТОăużваaУМТОăproаaНЧТkaăМТęМТaărяаЧolОРłОРoăУakoă
proаaНЧТkaăМТęМТaăpoНМгasăавkoЧваaЧТaăМТęΕăpoprгОМгЧвМСέ
АΝЩЫгвЩКНФuĽΝРНвΝЛЫгОsгМгotΝгКЛХoФoаКłΝsТĊΝХuЛΝЩТłoаКЧТОΝ
гostКłoΝЩЫгОЫаКЧОΝгΝТЧЧОРoΝЩoаoНuĽΝЧКХОĪвΝгаoХЧТΕΝ
аłąМгЧТФήавłąМгЧТФΝТΝЩТłĊΝtЫгвЦКΕΝsЩoФoУЧТОΝаΝoЛЫКЛТКЧвЦΝ
ЦКtОЫТКХОĽΝКĪΝНoΝЦoЦОЧtuĽΝРНвΝЛЫгОsгМгotΝгЧКУНuУОΝsТĊΝ
МКłФoаТМТОΝаΝЛОгЫuМСuέăσТОăЧalОżвăЧТРНвăprяboаaΕăавУęМТaăpТłвă
гăobrabТaЧОРoăprгОНЦТotuălubăМТąРЧТęМТaăУОУăНoătвłuătakăНłuРo,ă
УakăНłuРoăbrгОsгМгotăгЧaУНuУОăsТęăаăruМСu,ălubăЦяРłobвăгНarгвΕă
sТęăoНbТМТОăгаrotЧОέăσalОżвăавkrвΕăprгвМгвЧęăгablokoаaЧТaăsТęă
brгОsгМгotuăТăusuЧąΕăУąăoНpoаТОНЧТЦТăİroНkaЦТăгaraНМгвЦТέ
ϊużОăpłвtвăЧalОżвăpoНОprгОΕ,ăabвăгЦЧТОУsгвΕărвгвkoăoНbТМТaă
гаrotЧОРoăspoаoНoаaЧОăгablokoаaЧвЦăbrгОsгМгotОЦέăϊużОă
płвtвăЦoРąăsТęăprгОРТąΕăpoНăМТężarОЦăаłasЧвЦέăPłвtвăЦusгąă
bвΕăгăНаяМСăstroЧăpoНpartО,ăгarяаЧoăаăpoblТżuărгaгu,ăУakăТăЧaă
kraаęНгТέ
σТОΝЧКХОĪвΝuĪваКΕΝtĊЩвМСΝХuЛΝusгФoНгoЧвМСΝЛЫгОsгМгotóаέă
BrгОsгМгotвăгătępвЦТălubăЧТОpraаТНłoаoăustaаТoЧвЦТăгębaЦТă
poаoНuУąăpoНавżsгoЧОătarМТО,ăгablokoаaЧТОăТăoНbТМТОăгаrotЧО,ă
spoаoНoаaЧОăгaăаąskТЦărгaгОЦέ
SpraаНźМТОăМгвăproаaНЧТkăМТęМТaărяаЧolОРłОРoăУОstărяаЧolОРłвă
НoătarМгвέ
PrгОНăroгpoМгęМТОЦăpraМвăspraаНгТΕ,ăМгвăЧaăОlОktroЧarгęНгТu,ă
kabluăТăаtвМгМОăЧТОăЦaăoгЧakăusгkoНгОĦălubăгЦęМгОЧТaă
ЦatОrТałuέăσapraавăЦoРąăbвΕăprгОproаaНгaЧОăавłąМгЧТОăprгОгă
upoаażЧТoЧвМСăPrгОНstaаТМТОlТăSОrаТsuέ
ГaаsгОăstosoаaΕăosłoЧвăoМСroЧЧОăЧaăОlОktroЧarгęНгТuέ
σТОăгaМТskaΕăobrotoаОУăosłoЧвăгabОгpТОМгaУąМОУέ
σТОăużваaΕăbrгОsгМгotяаήtarМг,ăktяrОăsąăгЧТОksгtałМoЧОălubă
usгkoНгoЧОέă
АвЦТОЧТaΕăгużвtąăаkłaНkęăstołuέ
PrгОНăroгpoМгęМТОЦăużвtkoаaЧТaăОlОktroЧarгęНгТaăЧalОżвă
prгОМгвtaΕăТЧstrukМУęăobsłuРТέăτăТlОătoăЦożlТаО,ăЧalОżвăpoprosТΕăoă
гaНОЦoЧstroаaЧТОăpraМвăЧarгęНгТaέ
PвłăавНгТОlaУąМвăsТęăpoНМгasăpraМвăгăОlОktroЧarгęНгТОЦăЦożОă
bвΕăsгkoНlТавăНlaăгНroаТaăТăНlatОРoătОżăЧТОăpoаТЧТОЧăoЧăЦТОΕă
koЧtaktuăгăМТałОЦέăStosoаaΕăukłaНăpoМСłaЧТaЧТaăpвłuăТăЧosТΕă
oНpoаТОНЧТąăЦaskęăoМСroЧЧąέăϊokłaНЧТОăusuЧąΕăЧaРroЦaНгoЧвă
pвłăЧpέăprгвăpoЦoМвăoНkurгaМгaέ
σТОăużваaΕăostrгвăЧТОăoНpoаТaНaУąМвМСăРłяаЧвЦăparaЦОtroЦă
poНaЧвЦăаăТЧstrukМУТăobsłuРТέ
σТОăużваaΕăbrгОsгМгotяаăавkoЧaЧвМСăгОăstalТăsгвbkotЧąМОУέ
UstОrkТăЦasгвЧв,ăаłąМгaУąМăаătoăurгąНгОЧТОăoМСroЧЧОălubă
brгОsгМгotв,ăЧalОżвăЧatвМСЦТastăpoăавkrвМТuăгРłosТΕăosobТОă
oНpoаТОНгТalЧОУăгaăbОгpТОМгОĦstаoέ
BrгОsгМгotăЧalОżвăНobraΕăoНpoаТОНЧТoăНoăМТętОРoăЦatОrТałuέ

τSTRГEĩEσIEΞΝ
PЫosТЦвΝoΝЩЫгОМгвtКЧТОΝаsФКгóаОФΝЛОгЩТОМгОĔstаКΝТΝ
гКХОМОĔĽΝЫóаЧТОĪΝtвМСĽΝФtóЫОΝгКаКЫtОΝsąΝаΝгКłąМгoЧОУΝ
ЛЫosгuЫгОέăBłęНвăаăprгОstrгОРaЧТuăpoЧТżsгвМСăаskaгяаОkă
ЦoРąăspoаoНoаaΕăporażОЧТОăprąНОЦ,ăpożarăТήlubăМТężkТОă
obrażОЧТaăМТałaέăσКХОĪвΝstКЫКЧЧТОΝЩЫгОМСoаваКΕΝ
аsгвstФТОΝЩЫгОЩТsвΝТΝаsФКгóаФТΝЛОгЩТОМгОĔstаКΝНХКΝ
НКХsгОРoΝzastosowania. 
IσSTRUKűJEΝDτTВűГĄűEΝŰEГPIEűГEēSTАůΝ

StosoаКΕΝĞЫoНФТΝoМСЫoЧвΝsłuМСuΞΝσarażОЧТОăЧaăСałasăЦożОă
spoаoНoаaΕăutratęăsłuМСuέ
UЫгąНгОЧТКΝЩЫКМuУąМОΝаΝаТОХuΝЫóĪЧвМСΝЦТОУsМКМСĽΝаΝtвЦΝ
ЩoгКΝЩoЦТОsгМгОЧТКЦТΝгКЦФЧТĊtвЦТĽΝЧКХОĪвΝЩoНłąМгКΕΝ
ЩoЩЫгОгΝoМСЫoЧЧвΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěΝавłąМгЧТФΝuНКЫoавέ
PoНМгasăpraМвăЧalОżвăгaаsгОăЧosТΕăokularвăoМСroЧЧОέăГalОМaЧОă
УОstătakżОăЧosгОЧТОărękaаТМ,ăЦoМЧОРo,ăЧТОăİlТгРaУąМОРoăsТęă
obuаТaăoraгăubraЧТaăroboМгОРoέ
PrгОНăprгвstąpТОЧТОЦăНoăУakТМСkolаТОkăpraМăгаТąгaЧвМСăгă
ОlОktroЧarгęНгТОЦăЧalОżвăавУąΕăаtвМгkęăгăРЧТaгНkaέ
ElОktroЧarгęНгТОăЦożЧaăpoНłąМгaΕăНoăРЧТaгНkaăsТОМТoаОРoătвlkoă
аtОНв,ăkТОНвăУОstăавłąМгoЧОέ
KabОlăгasТlaУąМвăЧТОăЦożОăгЧaУНoаaΕăsТęăаăobsгarгОăroboМгвЦă
ОlОktroЧarгęНгТaέăPoаТЧТОЧăoЧăsТęăгaаsгОăгЧaУНoаaΕăsТęăгaă
opОratorОЦέ
PoНМгasăpraМвăОlОktroЧarгęНгТaăЧТОăаolЧoăusuаaΕătroМТЧăaЧТă
НrгaгРέ
ГϊEJεIJωIEăKδUωГВKăГAωISKτАВέăσabТОrгМТОăгавМгaУuă
spraаНгaЧТaăprгОНăuruМСoЦТОЧТОЦăЧarгęНгТaăМгвăkluМгвkТă
гaМТskoаОăгostałвăавМТąРЧТętОέ
KХТЧΝЫoгМгОЩТКУąМвΝЧКХОĪвΝавУustoаКΕΝУКФΝoЩТsКЧОΝгostКłoΝ
toΝаΝТЧstЫuФМУТΝoЛsłuРТέăГłaăРruboİΕ,ăpoгвМУaăТăustaаТОЧТОă
ЦoРąăbвΕăprгвМгвЧąătОРo,ăżОăklТЧăroгМгОpТaУąМвăЧТОăгapobТОРЧТОă
skutОМгЧТОăoНbТМТuăаstОМгЧОЦuέ
ύruboİΕăгębяаălubăuгębТОЧТaăЦusТăbвΕăаТęksгaăoНă
poНstaавăostrгaăТăklТЧaăroгsгМгОpТaУąМОРoέăσТОăusuаaΕăklТЧaă
roгsгМгОpТaУąМОРoă(авУątОkμăМТęМТОăаРłębЧО)έ
τbraМaΕăobrabТaЧвăprгОНЦТotăавłąМгЧТОăаăkТОruЧkuăprгОМТаЧвЦă
НoăruМСuăПrОгuă(praМaăавłąМгЧТОăprгвăprгОМТаЧвЦăułożОЧТu)!ăАă
МОluăгapОаЧТОЧТaăbОгpТОМгОĦstаaăstosoаaΕăurгąНгОЧТaătakТО,ăУakă
urгąНгОЧТaăНoМТskaУąМО,ăurгąНгОЧТaăbОгpТОМгОĦstаa,ăproаaНЧТkТ,ă
proаaНЧТМОăpТłвătarМгoаОУăагНłużЧОУ,ăТtpέ
σТОăЧalОżвăЧТРНвăаkłaНaΕărąkăаăstrОПęăbrгОsгМгotuăpТłвέ
PoНМгasăpraМвăstruРarkТăЧТОăгblТżaΕăsТęăНoăstrОПвăЧТОbОгpТОМгЧОУέ
ГϊEJεIJωIEărяаЧolОРłвăproаaНЧТkăМТęМТa,ăkТОНвăавkoЧuУОМТОă
МТęМТaăpoprгОМгЧОέ



ηń

PrгОНăuruМСoЦТОЧТОЦăОlОktroЧarгęНгТaăгapoгЧaΕăsТęă
uаażЧТОăгătrОİМТąăТЧstrukМУТέ

PrгОНăprгвstąpТОЧТОЦăНoăУakТМСkolаТОkăpraМăprгвă
ОlОktroЧarгęНгТuăЧalОżвăавУąΕăаtвМгkęăгăkoЧtaktuέ

σalОżвăużваaΕăoМСroЧТaМгвăusгu!ă

PoНМгasăpraМвăЧalОżвăгaаsгОăЧosТΕăokularвă
oМСroЧЧОέ

σТОăЧalОżвăЧТРНвăаkłaНaΕărąkăаăstrОПęăbrгОsгМгotuă
pТłвέ

ωСroЧТΕăЦasгвЧęăprгОНăНОsгМгОЦέ

σIEBEГPIEωГEĥSTАτμ

σТОăавrгuМaУăОlОktroЧarгОНгТăаraгăгăoНpaНaЦТăгă
РospoНarstаaăНoЦoаОРo!ăГРoНЧТОăгăEuropОУskaă
ϊвrОktваaăβίίβήλ6ήАEăаăspraаТОăгuгвtОРoă
sprгОtuăОlОktrotОМСЧТМгЧОРoăТăОlОktroЧТМгЧОРoăoraгă
НostosoаaЧТОЦăУОУăНoăpraаaăkraУoаОРo,ăгuгвtОă
ОlОktroЧarгОНгТaăЧalОгвăposОРrОРoаaМăТăгutвlТгoаaМă
аăsposяbăprгвУaгЧвăНlaăsroНoаТskaέ

АвposażОЧТОăНoНatkoаОăНostępЧОăosobЧoέ

PoХ

Polski

σТОăstosoаaΕătarМгяаkТăuЧТаОrsalЧОУăНoăМТęМТaăТЧЧвМСăЦatОrТałяаă
aЧТżОlТăpoНaЧвМСăаăТЧstrukМУТăobsłuРТέ
TarМгяаkęăuЧТаОrsalЧąătraЧsportoаaΕăавłąМгЧТОăгăгaЦkЧТętвЦă
гabОгpТОМгОЧТОЦătraЧsportoавЦăгЧaУНuУąМвЦăsТęăЧaăuМСавМТОέ
TarМгяаkęăuЧТаОrsalЧąăużваaΕăавłąМгЧТОăгăНobrгОă
ПuЧkМУoЧuУąМвЦăТăkoЧsОrаoаaЧвЦăkołpakТОЦăoМСroЧЧвЦέăKołpakă
oМСroЧЧвăЦusТăsaЦoНгТОlЧТОăprгОsuаaΕăsТęăгăpoаrotОЦέ
TarМгяаkaăuЧТаОrsalЧaăăpТoЧoаОРoăprгОНЦТotяаăpłaskТМСăЧalОżвă
stosoаaΕăoparМТОăpoЦoМЧТМгОăНoăpОаЧОРoăproаaНгОЧТaέ
UsuаaΕărОsгtkТăЦatОrТałuăгăpoНłoРТăЧpέăаТяrвăТăoНМТętОăkaаałkТă
НrОаЧaέ
StosoаaΕătвlkoăpraаТНłoаoăавostrгoЧОăbrгОsгМгotвέăσalОżвă
гaМСoаваaΕăЦaksвЦalЧОăobrotвăpoНaЧОăЧaăbrгОsгМгoМТОέă
ϊoăЦoМoаaЧТaăbrгОsгМгotuăstosoаaΕătвlkoăгałąМгoЧОăkołЧТОrгО,ă
pokaгaЧОăаăТЧstrukМУТăobsłuРТέ
įσТОăаolЧoăusuаaΕăżaНЧвМСăpoгostałoİМТăpoăМТęМТuăălubăТЧЧвМСă
МгęİМТăprгОНЦТotяаăobrabТaЧвМСăăРНвăЦasгвЧaăpraМuУОăaăРłoаТМaă
pТłвăЧТОăгЧaУНuУОăsТęăаăpołożОЧТuăspoМгвЧkoавЦέ”
UpОаЧТΕăsТę,ăМгвăЦasгвЧaăУОstăгaаsгОăpОаЧТОăosaНгoЧaă(Чpέă
гaЦoМoаaЧaăăЧaăstolОăаarsгtatoавЦ)έ
σТОăużваaΕăpękЧТętвМСălubăгЧТОksгtałМoЧвМСăbrгОsгМгotяа!
σarгęНгТaăЦusгąăbвΕătraЧsportoаaЧОăТăprгОМСoаваaЧОăаă
oНpoаТОНЧТЦăpoУОЦЧТkuν
АolЧoăstosoаaΕăавłąМгЧТОăЧarгęНгТa,ăktяrОăspОłЧТaУąăавЦaРaЧТaă
ЧorЦвăEσăκζιάńέ
АăМОluăавОlТЦТЧoаaЧТaăРОЧОroаaЧТaăСałasuăЧarгęНгТОăЦusТăbвΕă
ostrгoЧО,ăaăаsгвstkТОăОlОЦОЧtвăаpłваaУąМОăЧaăгЦЧТОУsгОЧТОă
Сałasuă(pokrвавăТtpέ)ăЦusгąăbвΕăpraаТНłoаoăustaаТoЧОέ
АвkoЧваaЧТОăаręРяаălubăаpustяаăНoгаoloЧОăУОstătвlkoăгă
oНpoаТОНЧТЦăurгąНгОЧТОЦăгabОгpТОМгaУąМвЦ,ăЧpέăTuЧОloавЦă
urгąНгОЧТОЦăгabОгpТОМгaУąМвЦăЧaНăstołОЦăpТlarskТЦέ
PТlarОkătarМгoавМСăЧТОăаolЧoăstosoаaΕăНoăавkoЧваaЧТaăroаkяаă
(аpustăгakoĦМгoЧвăаăobrabТaЧвЦăОlОЦОЧМТО)έ
ύяrЧОУăosłoЧвăЧТОăаolЧoăstosoаaΕăУakoăuМСавtăНoă
traЧsportoаaЧТa!
PoНМгasătraЧsportoаaЧТaăurгąНгОЧТaăРяrЧaăosłoЧaăЦusТăМСroЧТΕă
РяrЧąăМгęİΕăpТłвătarМгoаОУέ
σaprТОkăНoНržaЧТuăvšОtkýМСărОlОvaЧtЧýМСăkoЧštrukčЧýМСă
prОНpТsovăЦôžОăprТăpoužъvaЧъăЧпstroУaăvгЧТkЧúťăЧОbОгpОčОЧstvo,ă
Чaprέμ
άăoНlОtovaЧъЦăčastъăobrobka
άăoНlОtovaЧъЦăčastъăЧпstroУaăprТăpoškoНОЧýМСăЧпstroУoМС
άăoНlОtovaЧъЦăčastъăЧпstroУaăprТăpoškoНОЧýМСăЧпstroУoМСă
ăăОЦТsТouăpraМСu

АůRUσKIΝUĩВTKτАůσIůΝ
TarМгяаkęăuЧТаОrsalЧąăstosoаaΕăавłąМгЧТОăНoăpТłoаaЧТaăНrОаЧaă
ТăproНuktяаăНrОаЧТaЧвМСέ
ProНuktăЦożЧaăużвtkoаaΕăавłąМгЧТОăгРoНЧТОăгăУОРoăЧorЦalЧвЦă
prгОгЧaМгОЧТОЦέă

ĝАIůDEűTАτΝГżτDστĝűIΝűEΝ

τİаТaНМгaЦвăгăpОłЧąăoНpoаТОНгТalЧoİМТą,ăżОăproНuktătОЧă
oНpoаТaНaăавЦaРaЧТoЦăЧastępuУąМвМСăЧorЦăТăНokuЦОЧtяаă
ЧorЦatваЧвМСμăEN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,ăТăУОstăгРoНЧвăгăавЦaРaЧТaЦТă
НвrОktваμ 2006/42/EG, 2004/108/EG. 

Rainer KumpfManager Product Development
UpОłЧoЦoМЧТoЧвăНoăгОstaаТОЧТaă

НaЧвМСătОМСЧТМгЧвМС

Winnenden, 2010-02-22

PτDŁĄűГEσIEΝDτΝSIEűIΝ

PoНłąМгaΕătвlkoăНoăźrяНłaăгasТlaЧТaăprąНОЦăгЦТОЧЧвЦă
УОНЧoПaгoавЦăТăавłąМгЧТОăoăЧapТęМТuăpoНaЧвЦăЧaătablТМгМОă
гЧaЦТoЧoаОУέăεożlТаОăУОstărяаЧТОżăpoНłąМгОЧТОăНoăРЧТaгНkaă
bОгăuгТОЦТОЧТa,ăpoЧТОаażăkoЧstrukМУaăoНpoаТaНaăIIăklasТОă
bОгpТОМгОĦstаaέ

UTRГВεůσIEΝIΝKτσSERАůűJůΝ

σatężОЧТОăprąНuăЧoЦТЧalЧОРoέăSвstОЦatвМгЧТОăusuаaΕăkurгέă
АăМОluăuЧТkЧТęМТaărвгвkaăpożaru,ăЧalОżвăusuЧąΕăгăаЧętrгaăpТłвă
ЧaРroЦaНгoЧОătaЦăаТяraέ
σalОżвăstosoаaΕăавłąМгЧТОăавposażОЧТОăНoНatkoаОăăТăМгęİМТă
гaЦТОЧЧОăAEύέăАăprгвpaНkuăkoЧТОМгЧoİМТăавЦТaЧвăМгęİМТ,ă
НlaăktяrвМСăЧТОăpoНaЧoăopТsu,ăЧalОżвăskoЧtaktoаaΕăsТęăгă
prгОНstaаТМТОlaЦТăsОrаТsuăAEύă(patrгălТstaăpuЧktяаăobsłuРТă
РаaraЧМвУЧОУήsОrаТsoаОУ)έ
σaăżвМгОЧТОăЦożЧaăotrгвЦaΕărвsuЧОkăаТНokuăгОspołuă
roгОbraЧОРoέăPrгвăгaЦaаТaЧТuăЧalОżвăpoНaΕăНгТОsТęМТoМвПroавă
ЧuЦОrăoraгătвpăОlОktroЧarгęНгТaăuЦТОsгМгoЧвăЧaătablТМгМОă
гЧaЦТoЧoаОУέăГaЦяаТОЧТaăЦożЧaăНokoЧaΕăalboăuălokalЧвМСă
prгОНstaаТМТОlТăsОrаТsu,ăalboăbОгpoİrОНЧТoăаăAEύă
ElОktroаОrkгОuРО,ăεaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ă
ύОrЦaЧвăaЧРОПorНОrtăаОrНОЧέă

SВεŰτδE
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 TS 250 K
σцvlОРОsătОlУОsъtЦцЧвПОlvцtОl .........................................................................................................................................1800  W 
σцvlОРОsăпraЦОrőssцР .....................................................................................................................................................7,5 A
оrОsУпratТăПorНulatsгпЦ ..................................................................................................................................................4800  min -1 
όűrцsгlapăпtЦцrőăбălвukпtЦцrő ................................................................................................................................250 x 30 mm
όűrцsгlapăvastaРsпР .........................................................................................................................................................1,8 mm
VпРпsТăЦцlвsцРăλίăПokЧпl ..................................................................................................................................................90  mm
VпРпsТăЦцlвsцРăζηăПokЧпl ..................................................................................................................................................62 mm
SúlвăСпlягatТăkпbОlăЧцlkül ...................................................................................................................................................41 kg 
ГКУάήVТЛЫпМТóάТЧПoЫЦпМТó
AăköгöltăцrtцkОkăЦОРПОlОlЧОkăaгăEσă6ńίβλăsгabvпЧвЧakέ
AăkцsгülцkăЦuЧkaСОlвТăгaУsгТЧtУОătТpТkusaЧμ

ώaЧРЧвoЦпsăsгТЧtă(K = 3 dB(A))....................................................................................................................................98 dB(A)
ώaЧРtОlУОsъtЦцЧвăsгТЧt (K = 3 dB(A)) ...........................................................................................................................111  dB(A)

HКХХпsЯцНőΝОsгФöгΝСКsгЧпХКtКΝКУпЧХottΞ

HКΝКΝПĦЫцsгХКЩΝЛОsгoЫuХĽΝЯКРвΝКΝПĦЫцsгОХцsТΝПoХвКЦКtΝЯКХКЦТΝ
ЦпsΝoФЛóФΝЦОРsгКФКНĽΝОЧРОНУОΝОХΝКΝЛОάήФТФКЩМsoХótΝцsΝtКЫtsКΝ
ЧвuРoНtКЧΝКΝПĦЫцsгtΝКΝЦuЧФКНКЫКЛЛКЧĽΝКЦъРΝКΝПĦЫцsгХКЩΝ
tОХУОsОЧΝХОΝЧОЦΝпХХέΝSoСasОăprяbпlУaăЦОРăkТvОЧЧТăaăПűrцsгtăaă
ЦuЧkaНarabbяl,ăvaРвăСпtraПОlцăСúгЧТ,ăaЦъРăaăПűrцsгlapăЦцРă
ЦoгРпsbaЧăvaЧăцsăaЦъРăЦцРăОРвăvТssгaruРпsălцpСОtăПОlέăKОrОssОă
ЦОРăaăПűrцsгlapăbОsгorulпsпЧakăokпtăцsăЦОРПОlОlőăТЧtцгkОНцssОlă
СпrъtsaăОlăaăСТbпtέă
σaРвobbălapokăЦОРЦuЧkпlпsпЧпlătпЦassгaăОгtăЦОРПОlОlőОЧăalп,ă
ЧОСoРвăОРвăbОsгorultăПűrцsгlapăkövОtkОгtцbОЧăvТssгaruРпsălцpУОЧă
ПОlέăăAăЧaРвobbăЦцrОtűălapokăsaУпtăsúlвukăalattălОlяРСatЧak,ăТllОtvОă
ЦОРРörbülСОtЧОkέăAălapokatăЦТЧНkцtăolНalukoЧ,ăЦТЧНăaăПűrцsгОlцsТă
rцsăköгОlцbОЧ,ăЦТЧНăaăsгцlüköЧăalпăkОllătпЦasгtaЧТέă
SoСКsОΝСКsгЧпХУoЧΝцХОtХОЧΝЯКРвΝЦОРЫoЧРпХóНottΝПĦЫцsгХКЩoФКtέă
AгăцlОtlОЧăvaРвăСТbпsaЧăbОпllъtottăПoРúăПűrцsгlapokăОРвătúlă
kОskОЧвăvпРпsТărцsbОЧăЦОРЧövОkОНОttăsúrlяНпsСoг,ăaăПűrцsгlapă
bОraРaНпsпСoгăцsăvТssгaruРпsokСoгăvОгОtЧОkέă
EllОЧőrТггО,ăСoРвăaăpпrСuгaЦosăvпРпsvОгОtőăpпrСuгaЦosăaă
tпrМsaălapУпvalέ
ώasгЧпlatăОlőttăaăkцsгülцkОt,ăСпlягatТăМsatlakoгяάăцsă
СosгabbъtяkпbОlОkОt,ăvalaЦТЧtăaăМsatlakoгяНuРяtăsцrülцsăцsă
ОsОtlОРОsăОlСasгЧпlяНпsăsгОЦpoЧtУпbяlăПОlülăkОllăvТгsРпlЧТăцsă
sгüksцРăОsОtцЧăsгakОЦbОrrОlăЦОРăkОllăУavъttatЧТέ
AăkцsгülцkăbТгtoЧsпРtОМСЧТkaТăПОlsгОrОlцsОТtăПОltцtlОЧülăСasгЧпlЧТă
kОllέ
σОăsгorъtsaăbОăaăПorРяrцsгtăăvцНőăМsappaЧtвútέ
σОЦăsгabaНăsцrültăvaРвăНОПorЦпlяНottăvпРяlapotăСasгЧпlЧТέ
AгăОlСasгЧпlяНottăasгtalbОtцtОtăkТăkОllăМsОrцlЧТέ
AăkцsгülцkăОlsőăСasгЧпlataăОlőttăsгъvОskОНУОЧăaăkОгОlцsТăútЦutatяtă
ПТРвОlЦОsОЧăпtolvasЧТăцsăaăРвakorlatТătuНЧТvalяkatăОlsaУпtъtaЧТέ
AăЦuЧkavцРгцskorăkОlОtkОгőăporăaгăОРцsгsцРrОăпrtalЦasălОСОtέă
IlвОЧăОsОtbОЧăaУпЧlatosăaăЦОРПОlОlőăОlsгъvяăbОrОЧНОгцsăцsăaă
vцНőЦasгkăСasгЧпlataέăAăЦuЧkatОrülОtОЧălОrakяНottăportăalaposaЧă
ОlăkОllătakarъtaЧТέăă
σОăСasгЧпlУoЧăolвaЧăПűrцsгlapot,ăaЦТăЧОЦăОРвОгТkăЦОРăaă
СasгЧпlatТăútЦutatяbaЧăПОltüЧtОtОttОkkОlέ
σОăСasгЧпlУaЧakăРвorsaМцlbяlăkцsгültăПűrцsгlapokat!
AăРцpbОЧ,ăaăvцНőbОrОЧНОгцsbОЧăvaРвăaăПűrцsгlapokoЧăУОlОЧtkОгőă
СТbпkatăцsгlОlцsükăutпЧăaгoЧЧalăУОlОЧtОЧТăkОllăaăbТгtoЧsпРцrtăПОlОlősă
sгОЦцlвЧОkέ
VпlassгaЧakăaăvпРЧТăkъvпЧtăaЧвaРЧakăЦОРПОlОlőăПűrцsгlapot!
AгăasгtalТăkörПűrцsгtăЧОЦăsгabaНăЦпsăaЧвaРokăvпРпsпraă
СasгЧпlЧТ,ăЦТЧtăaЦТăaăkОгОlцsТăútЦutatяbaЧăsгОrОpОl!
AгăasгtalТăkörПűrцsгtăМsakăröРгъtОttăsгпllъtпsТăbТгtosъtяvalăάăaЦОlвăaă
kцгТăПoРaЧtвúЧătalпlСatяăάăsгabaНăsгпllъtaЧТέ

FIGYELMEZTETÉS! τlvassoЧăОlăЦТЧНОЧăbТгtoЧsпРТă
útЦutatпstăцsăutasъtпst,ăaăЦОllцkОltăbrosúrпbaЧătalпlСatяkată
ТsέăAăkövОtkОгőkbОЧălОъrtăОlőъrпsokăbОtartпsпЧakăОlЦulasгtпsaă
пraЦütцsОkСОг,ătűгСöгăцsήvaРвăsúlвosătОstТăsцrülцsОkСОгă
vОгОtСОtέăKцЫУüФΝКΝФцsőЛЛТΝСКsгЧпХКtЫКΝРoЧНosКЧΝőЫТггОΝЦОРΝ
ОгОФОtΝКгΝОХőъЫпsoФКtέ

KоδнσδEżESΝŰIГTτσSÁżIΝTUDσIVůδÓKΝ

VТsОХУОЧΝСКХХпsЯцНőtέΝAăгaУСatпsăaăСallпsăОlvОsгtцsцtă
ОrОНЦцЧвОгСОtТέ
SгКЛКНЛКЧΝКΝНuРКХУКtΝСТЛКпЫКЦάЯцНőФКЩМsoХóЯКХΝФОХХΝОХХпtЧТέΝ
ůгΝОХОФtЫoЦosΝФцsгüХцФОФΝüгОЦЛОСОХвОгцsТΝútЦutКtпsКΝОгtΝ
ФötОХОгőОЧΝОХőъЫУКΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěέΝоРвОlУОЧăОrrОăaгăОlОktroЦosă
kцгТsгОrsгпЦokăСasгЧпlatakorăТsέă
εuЧkavцРгцsăköгbОЧăaУпЧlatosăvцНősгОЦüvОРОtăvТsОlЧТέă
VцНőkОsгtвű,ăгпrtăцsăМsúsгпsЦОЧtОsăМТpő,ăvalaЦТЧtăvцНőkötцЧвă
СasгЧпlataăsгТЧtцЧăУavasoltέ
BпrЦТlвОЧăУОllОРűăkarbaЧtartпsăvaРвăУavъtпsăОlőttăaăkцsгülцkОtă
пraЦtalaЧъtaЧТăkОllέă
AăkцsгülцkОtăМsakăkТkapМsoltăпllapotbaЧăsгabaНăТsЦцtăпraЦăalпă
СОlвОгЧТέ
εuЧkaăköгbОЧăaăСпlягatТăМsatlakoгяkпbОltăaăsцrülцsăОlkОrülцsОă
цrНОkцbОЧăaăЦuЧkatОrülОttől,ăТllОtvОăaăkцsгülцktőlătпvolăkОllătartaЧТέ
AăЦuЧkaăköгbОЧăkОlОtkОгОttăПorРпМsokat,ăsгТlkпЧkokat,ătörЦОlцkОt,ă
stbέăМsakăaăkцsгülцkătОlУОsălОпllпsaăutпЧăsгabaНăaăЦuЧkatОrülОtrőlă
ОltпvolъtaЧТέ
TÁVτδÍTSAăEδăAăBEÁδδÍTÓKUδωSτKATέăVпlУoЧăsгokпsпvпă
aг,ăСoРвăaăkцsгülцkăbОТЧНъtпsaăОlőttălООllОЧőrгТ,ăСoРвăaăkulМsokată
ОltпvolъtottaάОέ
ůΝKОгОХцsТΝUtКsъtпsЛКЧΝХОъЫtКФЧКФΝЦОРПОХОХőОЧΝпХХъtsКΝЛОΝ
КΝПОsгъtőцФОtέăEРвăСОlвtОlОЧülăЦОРvпlasгtottăvastaРsпРú,ă
СОlвгОtűăцsăТrпЧвúăПОsгъtőцkăЧОЦătuНУaăСatпsosaЧăЦОРРпtolЧТăaă
vТssгaruРпstέă
AăăПoРakăvastaРsпРa,ăvaРвăaăПoРakăbОпllъtпsaăvastaРabbăkОllăСoРвă
lОРвОЧăaălapЧпl,ăvaРвăaăСasъtяkцsЧцlέăσОătпvolъtsaăОlăaăСasъtяkцstέă
(kТvцtОlăaăЦцlвvпРпs)
ωsakăaăРцpăПorРпsТrпЧвпvalăОllОЧtцtОsОЧăЦoгРassaăaă
ЦuЧkaНarabotέăAăbТгtoЧsпРăцrНОkцbОЧăСasгЧпlУoЧăbТгtoЧsпРТάăцsă
sгorъtяăsгОrsгпЦokat,ăvОгОtősъЧt,ăСasaНпsăvцНőăkОrОtОtăstbέ
AăkОгОkЧОkăsoСaăЧОЦăsгabaНăaăПűrцsгlapătartoЦпЧвпbaăkОrülЧТükέ
AăЦűköНőăkцsгülцkăЦuЧkatОrülОtцrОăЧвúlЧТăbalОsОtvОsгцlвОsăцsă
tТlosέ
TÁVτδÍTSAăEδăaăРцprőlăaăpпrСuгaЦosăvОгОtőt,ăaЦТkoră
СarпЧtvпРпstăvцРОгέ
SτώAăЧОăСasгЧпlУaăaăpпrСuгaЦosăvпРпsvОгОtőtăaăvпРпsă
ЦОРvОгОtцsцrО,ăaЦТkorăСarпЧtvпРпstăvцРОгέ

DεКР

Magyar

εĥSГůKIΝůDůTτKΝ ůsгtКХТΝФöЫПűЫцsг
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KцrУükăalaposaЧăolvassaăОlăaătпУцkoгtatяtăЦТОlőttăaă
РцpОtăСasгЧпlУaέ

KarbaЧtartпs,ăУavъtпs,ătТsгtъtпs,ăstbέăОlőttăОlőttăaă
kцsгülцkОtăпraЦtalaЧъtaЧТăkОllέă

ώallпsvцНőăОsгköгăСasгЧпlataăaУпЧlott!

εuЧkavцРгцsăköгbОЧăaУпЧlatosăvцНősгОЦüvОРОtă
vТsОlЧТέ

AăkОгОkЧОkăsoСaăЧОЦăsгabaНăaăПűrцsгlapă
tartoЦпЧвпbaăkОrülЧТükέ

AăРцpОtăЧОЦăsгabaНăОsőЧОkăkТtОЧЧТέ

VESГлδВμ

AгăОlОktroЦosăkцгТsгОrsгпЦokatăЧОăНobУaăaă
СпгtartпsТăsгОЦцtbО!ăAăСasгЧпltăvТllaЦosăцsă
ОlОktroЧТkaТăkцsгülцkОkrolăsгяlяăβίίβήλ6ήEKăТrпЧвОlvă
цsăaЧЧakăaăЧОЦгОtТăУoРbaăvalяăпtültОtцsОăsгОrТЧtă
aгăОlСasгЧпltăОlОktroЦosăkцгТsгОrsгпЦokatăkülöЧă
kОllăРвuУtОЧТ,ăцsăkörЧвОгОtbarпtăЦяНoЧăúУraăkОllă
СasгЧosъtaЧТέ”

Aгokatăaătartoгцkokat,ăaЦОlвОkăРвпrТlaРăЧТЧМsОЧОkăaă
kцsгülцkСОгăЦОllцkОlvО,ăkülöЧălОСОtăЦОРrОЧНОlЧТέ

AгăasгtalТăkörПűrцsгtăМsakăbТгtoЧsпРosaЧăЦűköНőăцsă
УяlăkarbaЧtartottăvцНőburkolattalăsгabaНăСasгЧпlЧТέăAă
vцНőburkolatЧakăöЧЦűköНőОЧăvТssгaăkОllăПorНulЧТέ
AгăцlцrОăпllъtottălaposăЦuЧkaНarabokăПűrцsгОlцsцЧцlăaăbТгtosă
ЦОРvОгОtцsСОгăОРвăЦОРПОlОlőăsОРцНütköгőtăkОllăСasгЧпlЧТέ
AăpaНlяtăaЧвaРЦaraНvпЧвoktяl,ăplέăПorРпМstяlăцsăПűrцsгОlцsТă
ЦaraНvпЧвoktяlătТsгtпЧăkОllătartaЧТέ
ωsakăОlőъrпssгОrűОЧăЦОРцlОsъtОttăПűrцsгlapokatăsгabaНăСasгЧпlЧТ!ă
BОăkОllătartaЧТăaăПűrцsгlapoЧăПОltüЧtОtОttăЦaбТЦпlТsăПorНulatsгпЦot!
AăПűrцsгlapăröРгъtцsцСОгăМsakăaăЦОllцkОltăцsăaăkОгОlцsТă
útЦutatяbaЧăпbrпгoltăkarТЦпtăsгabaНăСasгЧпlЧТ!
ώaăaăРцpăУпrăцsăaăПűrцsгПОУăЧТЧМsăЧвuРalЦТăпllapotbaЧ,ăЧОЦă
sгabaНăОltпvolъtaЧТăПűrцsгОlцsТăЦaraНvпЧвokatăvaРвăЦпsă
ЦuЧkaНarabrцsгОkОtăaăПűrцsгОlцsТătartoЦпЧвbяlέ
BТгtosъtaЧТăkОll,ăСoРвăaăРцpăСОlвгОtОăпllaЧНяaЧăbТгtoЧsпРosălОРвОЧă
(plέăröРгъtvОălОРвОЧăaăЦuЧkapaНoЧ)έ
TТlosărОpОНtăvaРвăНОПorЦпltăПűrцsгlapotăСasгЧпlЧТ!
AăsгОrsгпЦokatăМsakăarraăalkalЦasătartяbaЧăsгпllъtsaăцsătпrolУaν
ωsakăolвaЧăsгОrsгпЦotăsгabaНăСasгЧпlЧТ,ăaЦОlвăЦОРПОlОlăaгăEσă
κζιάńăОlőъrпsaТЧakέ
AăгaУkТboМsпtпsăЦТЧТЦalТгпlпsaăцrНОkцbОЧăaăsгОrsгпЦotăЦОРă
kОllăцlОгЧТ,ăцsăЦТЧНОЧăгaУМsökkОЧtőăОlОЦОtă(burkolatokăstbέ)ă
ОlőъrпssгОrűОЧăbОăkОllăпllъtaЧТέ
AăРцppОlăПalМolпstăvaРвăЧútolпstăМsakăЦОРПОlОlőă
vцНőbОrОЧНОгцssОl,ăplέăПűrцsгasгtalăПölöttТăvцНőМsatorЧпvală
vцРОггОЧέ
AăkörПűrцsгtătТlosăСasъtпsraă(СoroЧвăaăЦuЧkaНarabbaЧăvцРгőНТk)ă
СasгЧпlЧТέ
AăРцpăПОlsőăvцНőburkolatпtăЧОăСasгЧпlУaăПoРaЧtвúkцЧtăaăРцpă
sгпllъtпsaăköгbОЧ!
SгпllъtпsăköгbОЧăaăПОlsőăvцНőburkolatЧakăОlăkОllătakarЧТăaăПűrцsгlapă
ПОlsőărцsгцtέ
įεТЧНОЧăПoЧtosăsгОrОlцsТăОlőъrпsăbОtartпsaăОllОЧцrОăaăРцpă
üгОЦОltОtцsОăköгbОЧăЦцРăvОsгцlвОkălцpСОtЧОkăПОl,ăpцlНпulμ
άăaăЦuЧkaНarabάrцsгОkăОlrОpülцsО,
άăaăsгОrsгпЦάrцsгОkăОlrОpülцsОăkövОtkОгtцbОЧăsцrültă
ăăsгОrsгпЦokăОsОtцЧ,
άăгaУkТboМsпtпs,
άăПaporkТboМsпtпsέ”

REσDEδTETлSSГERĥΝHůSГσÁδůTΝ
AгăasгtalТăkörПűrцsгăМsakăПaaЧвaРokăцsăПatОrЦцkОkă
ПűrцsгОlцsцСОгăСasгЧпlСatяέ
AăkцsгülцkОtăkТгпrяlaРăaгăalпbbТakbaЧălОъrtakЧakăЦОРПОlОlőОЧă
sгabaНăСasгЧпlЧТέ

űEάůГτστSSÁżIΝσВIδůTKτГůTΝ

TОlУОsăПОlОlőssцРüЧkătuНatпbaЧăkТУОlОЧtУük,ăСoРвăУОlОЧătОrЦцkă
ЦОРПОlОlăaăkövОtkОгőăsгabvпЧвokЧakăvaРвăsгabvпЧвossпРТă
НokuЦОЧtuЦokЧakμă EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 2006/42/EG, 2004/108/EG 
ТrпЧвОlvОkăСatпroгataТvalăОРвОtцrtцsbОЧέă
. 

Rainer KumpfManager Product Development
εűsгakТăНokuЦОЧtпМТяăössгОпllъtпsraă

ПОlСatalЦaгva

Winnenden, 2010-02-22

HÁδÓГůTIΝűSůTδůKτГTůTÁSΝ

AăkцsгülцkОtăМsakăОРвПпгТsúăvпltяпraЦraăцsăaătОlУОsъtЦцЧвtпblпЧă
ЦОРaНottăСпlягatТăПОsгültsцРrОăМsatlakoгtassaέăAăМsatlakoгtatпsă
vцНőцrТЧtkОгőăЧцlkülТăНuРasгolяalУгatokraăТsălОСОtsцРОs,ăЦТvОlăaă
kцsгülцkăПОlцpъtцsОăIIέăvцНОttsцРТăosгtпlвúέ

KůRŰůσTůRTÁSΝ

PortalaЧъtsaărОЧНsгОrОsОЧέăTпvolъtsaăОlăaăПűrцsгăbОlsОУцbОЧă
lОrakяНottăПűrцsгportăaătűгvОsгцlвăОlkОrűlцsОăцrНОkцbОЧέ
JavъtпsСoг,ăkarbaЧtartпsСoгăkТгпrяlaРăAEύăalkatrцsгОkОtăцsă
tartoгцkokatăsгabaНăСasгЧпlЧТέăAăkцsгülцkăaгoЧărцsгОТЧОkă
МsОrцУцt,ăaЦТtăaăkОгОlцsТăútЦutatяăЧОЦăОЧРОНцlвОг,ăkТгпrяlaРă
aăУavъtпsraăПОlУoРosъtottăЦпrkasгОrvъгăvцРОгСОtТέă(δпsНăaă
sгОrvъгlТstпt)ă
SгüksцРăОsОtцЧăaăkцsгülцkОkărobbaЧtottăпbrпУпtăάăaăkцsгülцkă
tъpusaăцsătъгУОРвűăaгoЧosъtяăsгпЦaăalapУпЧăaătОrülОtТlОРăТllОtцkОsă
AEύăЦпrkasгОrvъгtőlăvaРвăköгvОtlОЧülăaăРвпrtяtяlă(AEύă
ElОktroаОrkгОuРО,ăεaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ă
ύОrЦaЧв)ălОСОtăkцrЧТέă

SГIεŰÓδUετK
εКР

Magyar
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 TS 250 KNazivna sprejemna moč .....................................................................................................................................1800  W Moč nazivnega toka ..............................................................................................................................................7,5 AŠtevilo vrtljajev v prostem teku ...........................................................................................................................4800  min -1 
List žage ø x vrtalni ø ................................................................................................................................... 250 x 30 mmdebelina žaginega lista ..........................................................................................................................................1,8 mmGlobina reza pri 90°................................................................................................................................................90  mmGlobina reza pri 45°................................................................................................................................................62 mmTeža brez omrežnega kabla.....................................................................................................................................41 kg 
Informacije o hrupnosti/vibracijahVrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029.Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaša tipično: Nivo zvočnega tlaka (K = 3 dB(A)) .....................................................................................................................98 dB(A)Višina zvočnega tlaka (K = 3 dB(A)) .................................................................................................................111  dB(A)Nosite zaščito za sluh!

ne poskušajte žage odstraniti iz obdelovanca ali jo potegniti nazaj, dokler se žagin list premika ali dokler bi lahko prišlo do povratnega udarca.  Poiščite vzrok za zatikanje žaginega lista in ga na ustrezen način odstranite.
Večje plošče ustrezno podprite in tako zmanjšajte tveganje za nastanek povratnega udarca zaradi zataknjenega žaginega lista. Velike plošče se zaradi lastne teže lahko upognejo, zato jih morate podpreti na obeh straneh, torej blizu reza in na robu.
Ne uporabljajte topih ali poškodovanih žaginih listov. Žagini listi s topimi ali napačno poravnanimi zobmi zaradi preozkega reza povzročajo večje trenje, zatikanje žaginega lista in povratni udarec.
Preverite, ali je vzporedno vodilo vzporedno z žaginim listom.
Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priključni kabel, kabel za podaljšek in vtikač glede poškodb in obrabe. Poskrbite, da poškodovane dele popravi izključno strokovnjak.
Brezpogojno uporabljajte zaščitne priprave stroja.
Nihajni zaščitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.
Ne uporabljajte žaginih listov, ki so poškodovani ali deformirani.
Obrabljen mizni vložek nadomestiti.
Priporočamo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete navodilo za uporabo in da se poučite o praktični uporabi.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju škodljiv in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko za zaščito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito očistite, npr. posesajte.
Listi za žago, ki ne odgovarjajo podatkom o značilnosti v tem navodilu za uporabo, se ne smejo uporabiti.
Ne uporabljajte žaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Napake, ki nastopijo na napravi, vključno z varnostno pripravo ali žaginimi listi, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi za varnost.
Izberite rezanemu materialu ustrezen žagin list.
Rezalne brusilke nikdar ne uporabljajte za razrez drugih materialovod tistih, ki so navedeni v navodilih za uporabo.
Nihalno žago transportiramo samo z zaskočenim transportnim varovalom na prijemalu.
Namizno cirkularko nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v navodilih za uporabo navedenih materialov.
Namizno cirkularko transportirajte zgolj z zaskočenim transportnim varovalom.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi tista v priloženi brošuri. Napake zaradi neupoštevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzročijo električni udar, požar in/ali težke telesne poškodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje še potrebovali.
SPEűIůδσIΝVůRστSTσIΝσůPτTKI

Nosite zaščito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroči izgubo sluha.
Vtičnice v zunanjem področju morajo biti opremljene z zaščitnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vašo električno napravo. Prosimo, da to pri uporabi naše naprave upoštevate.
Pri delu s strojem vedno nosite zaščitna očala. Priporočamo zaščitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter  predpasnik. 
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikač iz vtičnice.
Stroj priklopite na vtičnico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se priključni kabel ne približa področju delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
Trske ali iveri se pri tekočem stroju ne smejo odstranjevati.
Odstranite ključe. Preden vključite napravo, se vedno prepričajte, ali ste odstranili ključe.
Zagozdo nastavite tako, kot je opisano v navodilu za uporabo. Napačna debelina, položaj in poravnanost so lahko vzrok za to, da zagozda ne bo učinkovito preprečila povratnega udarca.
Osnovno telo lista žage ne sme biti debelejše in razpiranje ne sme biti manjše kot debelina razpornega kija. Razpornega kija ne odstranjujte (izjema: potopna dela). 
Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte samo v nasprotnem teku)! Za varno delo uporabljajte pripomočke kot npr. zaščitno pripravo in pripravo za potiskanje, omejevalno ploščo, dovodni drsnik itd.!
Nikdar ne dajajte rok v območje žaginega lista.
Ne segajte na področje nevarnosti tekočega stroja.
Pred izvedbo prečnih rezov odstranite vzporedno vodilo.
Pri izvajanju prečnih rezov nikoli ne uporabljajte vzporednega vodila za vodenje reza.
Če žagin list obtiči ali se žaganje prekine iz drugega razloga, spustite vklopno-izklopno stikalo in mirno držite žago v obdelovancu, dokler se žagin list popolnoma ne ustavi. Nikoli 
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo. 

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikač iz vtičnice. 

Nosite zaščito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zaščitna očala.

Nikdar ne dajajte rok v območje žaginega lista.

Stroja ne izpostavljajte dežju.

NEVARNO:
Elektricnega orodja ne odstranjujte s hišnimi odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu njihove življenjske dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
Oprema – ni vsebovana v obsegu dobave, priporočeno dopolnilo iz programa opreme.

Namizno cirkularko uporabljajte samo v primeru varno delujočega in dobro vzdrzevanega varovalnega ščita. Varovalni 
ščit mora saodejno zanihati nazaj.
Uporabljajte zgolj primerno ostrene žagine liste. Ravnati se je potrebno glede na največjo dovoljeno število vrtljajev navedeno na žaginem listu.
Za pritrditev žaginega lista uporabljajte zgolj priložene in v navodilih za uporabo ponazorjene flanže.
Kadar stroj obratuje in kadar glava žage ni v stanju mirovanja, iz območja žaganja ne odstranjujte nobenih ostankov žaganja ali drugih delov obdelovancev.
Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).
Napokani listi žage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!
Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenašanje;
Uporabljajte samo orodje, ki ustreza EN 847-1.
Da bi orodje sproščalo kar najmanj hrupa, mora biti naostreno. Prav tako morajo biti pravilno nameščeni vsi elementi za zmanjševanje hrupa (pokrovi itd.).
Izdelovanje utorov in žlebov je dovoljeno samo ob uporabi primerne zaščitne priprave, npr. tunelske zaščitne priprave nad mizo.
Krožne žage ni dovoljeno uporabljati za izdelovanje zarez (utor, ki se zaključi v obdelovancu).
Zgornjega zaščitnega pokrova ni dovoljeno uporabljati kot ročaj za prenašanje!
Zgornji zaščitni pokrov mora med transportom stroja pokrivati zgornji del žaginega lista.
Kljub upoštevanju vseh veljavnih predpisov o gradnji lahko pri delu s strojem nastopijo preostale nevarnosti, npr. zaradi:- odletelih delov orodja,- odletelih delov poškodovanega orodja,- emisije hrupa,- emisije lesnega prahu.
UPτRůŰůΝVΝSKδůDUΝГΝσůεEεŰστSTJτ

Uporabljajte Vašo namizno cirkularko samo za žaganje lesa in lesnih proizvodovTa naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
űEάIГJůVůΝτΝKτσŻτRεστSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 61029, 
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z določili smernic 2006/42/EG, 2004/108/EG. 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentPooblaščen za izdelavo spisov tehnične dokumentacije.
Winnenden, 2010-02-22

τεREŽσIΝPRIKδJUČEK

Priključite samo na enofazni izmenični tok in samo na omrežno napetost, ki je označena na tipski ploščici. Priključitev je možna tudi na vtičnice brez zaščitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zaščitnega razreda.

VГDRŽEVůσJE

Redno odstranite prah. Odstranite  v notranjosti žage nakopičeno žagovino, kako bi preprečili rizik vnetja
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni službi (upoštevajte brošuro Garancija/Naslovi servisnih služb).
Po potrebi se lahko pri vaši servisni službi ali direktno pri Milwaukee Electric Tool naroči eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne številke s tipske ploščice AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.
SIεŰτδI
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 TS 250 KSnaga nominalnog prijema .................................................................................................................................1800  W Nominalna moć napajanja .....................................................................................................................................7,5 ABroj okretaja praznog hoda.................................................................................................................................4800  min -1 
List pile-ø x Bušenje-ø.................................................................................................................................. 250 x 30 mmDebljina lista pile ...................................................................................................................................................1,8 mmDubina reza kod 90°...............................................................................................................................................90  mmDubina reza kod 45°...............................................................................................................................................62 mmTežina bez mrežnog kabla.......................................................................................................................................41 kg 
Informacije o buci/vibracijamaMjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuće EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipično:nivo pritiska zvuka (K = 3 dB(A))........................................................................................................................98 dB(A)nivo učinka zvuka(K = 3 dB(A))........................................................................................................................111  dB(A)Nositi zaštitu sluha!

iz izratka ili je potezati u natrag, sve dok se list pile pomiče ili bi se mogao dogoditi povratni udar. Pronađite uzrok uklještenja pile i otklonite ga prikladnim mjerama.
Velike ploče poduprite, kako bi se izbjegla opasnost od povratnog udara zbog ukliještenja lista pile. Velike ploče se mogu saviti pod djelovanjem vlastite težine. Ploče se moraju osloniti na obje strane, kako blizu raspora piljenja, tako i na rubu.
Ne koristite tupe ili oštećene listove pile. Listovi pile s tupim ili pogrešno izravnatim zubima, uzrokuju zbog uskog raspora piljenja povećano trenje, uklještenje lista pile i povratni udar.
Provjerite dali je vodilo za paralelni rez postavljeno paralelno pilom.
Prije svake upotrebe uređaj, priključni kabel, produžni kabel i utikač provjeriti u svezi oštećenja i starenja. Oštećene dijelove dati popraviti od strane stručnjaka.
Bezuvjetno upotrijebiti zaštitnu napravu stroja.
Njihajuća zaštitna kapa u otvorenom položaju ne smije biti priklještena.
Listove pile koji su oštećeni ili deformirani ne koristiti.
Istrošeni uložak stola promijeniti.
Preporučuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi brižljivo pročitati i dati se uvesti u praktično rukovanje.
Prašina koja nastaje kod rada je često štetna po zdravlje i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prašine i dodatno nositi prikladnu zaštitnu masku protiv prašine. Sleglu prašinu temeljito odstraniti, npr. usisati.
Listovi pile, koji ne odgovaraju karakterističnim podacima u ovoj uputi o upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.
Ne upotrebljavati listove pile izrađene od brzoreznog čelika
Greške u stroju, uključno zaštitnu naprave ili listove pile, se moraju prijaviti osobi nadležnoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.
Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reže.
Nikako ne upotrebljavajte cirkulara za rezanje drugih materijala, osim onih koji su navedeni u uputama za rukovanje.
Cirkular transportirajte tako, da ga uvijek držite za ručicu te sa blokiranim osiguračem za transportiranje.
Cirkular koristite samo garantiranim i održavanim sigurnosnim poklopcem. Sigurnosni poklopac se mora automatski nagnuti natrag.

UPOZORENIE! Pročitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz priložene brošure. Ako se ne bi poštivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede. Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću primjenu.
SPEűIJůδσEΝSIżURστSσEΝUPUTE

Nosite zaštitu za sluh. Djelovanje buke može dovesti do gubitka sluha.
Utičnice na vanjskom području moraju biti opremljene zaštitnim prekidačima za pogrešnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za električne uređaje. Molimo da ovo poštujete prilikom upotrebe našeg aparata.
Kod radova sa strojem uvijek nositi zaštitne naočale. Zaštitne rukavice, čvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregača se preporučuju.
Prije radova na stroju izvući utikač iz utičnice.
Samo isključeni stroj priključiti na utičnicu.
Priključni kabel uvijek držati udaljenim sa područja djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Uklonite ključeve za zatezanje. Prije nego uključite napravu, uvijek provjeravajte dali su ključevi za zatezanje uklonjeni.
Podesite klin raspora kako je opisano u uputama za uporabu. Pogrešne debljine, pozicija i  i izravnavanje mogu biti razlog da klin raspora ne može djelotvorno spriječiti povratni udar.
Osnovo tijelo lista pile ne smije biti deblje a razmetanje zubaca na pili ne manje od debljine klina za otvore. Klin za otvore ne odstraniti (izuzetak: radovi uronjavanja).
Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi samo u protusmjeru)! Zbog sigurnog rada koristite uređaje kao npr. zaštitnu napravu i napravu tlaka, graničnu ploču, dovodni šiber itd.!
Ruke nikada ne stavljati na područje lista pile.
Ne sezati u područje opasnosti radećeg stroja.
Ukoliko izvodite poprečni rez, paralelno vodilo uklonite. 
Ukoliko izvodite poprečni rez, paralelno vodilo nikad ne koristite kao vodilo reza. 
Ukoliko bi se list pile zaglavio ili bi se piljenje prekinulo iz nekog drugog razloga, otpustite prekidač za uključivanje za uključivanje-isključivanje i držite pilu mirno u materijalu sve dok se list pile potpuno ne zaustavi. Ne pokušavajte pilu vaditi 
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Molimo da pažljivo pročitate uputu o upotrebi prije puštanja u rad.

Prije svih radova na stroju utikač izvući iz utičnice.

Nositi zaštitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zaštitne naočale.

Ruke nikada ne stavljati na područje lista pile.

Stroj ne izlagati kiši.

OPASNOST
Elektricne alate ne odlažite u kucne otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i elektronickim strojevima i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se istrošeni elektricni alati sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za reciklažu.“
Oprema - u opsegu isporuke nije sadržana, preporučena dopuna iz promgrama opreme.

Kod osovljenih piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan pomoćni graničnik za sigurno vođenje.
Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od piljenja
Uporebljavati samo pravilno naoštrene listove za pile. Pridržavati se najvećeg broja okretaja koji je naveden na listu pile.
Za pričvršćivanje  lista pile primijeniti samo one prirubnice, koje se nalaze na slici u uputi za rad.
Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa područja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove izradaka.
Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr. pričvršćenje na radioničkom stolu).
Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!
Alati se moraju transportirati i čuvati u prikladnoj posudi;
Dopuštena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju normu EN 847-1.
Da bi se minimirao razvoj buke, alat mora biti naoštren, a svi elementi za smanjenje buke (pokrivni elementi itd.) moraju biti propisno namješteni.
Rezanje bridnih utora ili utora dopušteno je samo ako se upotrebljava prikladna zaštitna naprava, npr. tunelska zaštitna naprava preko stola pile.
Kružne pile ne smiju se upotrebljavati za prorezivanje (utor dovršen u izratku).
Gornji zaštitni poklopac ne smije se upotrebljavati kao ručka za transportiranje!
Za vrijeme transporta stroja gornji zaštitni poklopac mora prekrivati gornji dio lista pile.
Iako su preuzete sve sigurnosne mjere, pri eksploataciji naprave je moguće, da nastanu sljedeće opasnosti:- da obrađivani predmet odskoči,- ukoliko je alat oštećen je moguće da odskoči,- emisije buke, - emisije drvenog praha.
PRτPISσůΝUPτTREŰů

Cirkular koristite samo za rezanje drva ili drvenih produkta.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao što je navedeno. 
űEάIГJůVůΝKτσŻτRεστSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaže sa slijedećim normama ili normativnim dokumentima.EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po odredbama smjernica  2006/42/EG, 2004/108/EG. 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentOvlašten za formiranje tehničke dokumentacije.
Winnenden, 2010-02-22

PRIKδJUČůKΝσůΝεREžU

Priključiti samo na jednofaznu naizmjeničnu struju i samo na napon struje, naveden na pločici snage. Priključak je moguć i na utičnice bez zaštitnog kontakta, jer postoji dogradnja zaštitne klase II.
. 

τDRŽůVůσJE

Prah redovno čistite. Piljevine, koje se nalijepe na unutarnju stranu cirkulara čistite redovno, kako bi izbjegli opasnosti požara.
Primijeniti samo AEG opremu i  rezervne dijelove. Sastavne dijelove, čija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih službi (poštivati brošuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se može zatražiti crtež eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na pločici snage kod Vaše servisne službe ili direktno kod AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.
SIεŰτδI
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 TS 250 K
σoЦТЧālāăatНotāăУauНa .....................................................................................................................................1800  W 
σoЦТЧсlaТsăstrсvasăstТpruЦs ...............................................................................................................................7,5 A
ApРrТОгТОЧТătukšРaТtā ........................................................................................................................................4800  min -1 
ГāģaărТpasăārēУaТsăНТaЦОtrsăбăТОkšēУaТsăНТaЦОtrs........................................................................................ 250 x 30 mm
ГāģaăplātЧОsăbТОгuЦs .........................................................................................................................................1,8 mm
ύrТОгuЦaăНгТļuЦsăλί°ălОņǉī..................................................................................................................................90  mm
ύrТОгuЦaăНгТļuЦsăζη°ălОņǉī..................................................................................................................................62 mm
SvarsăbОгătīklaăkabОļa ..........................................................................................................................................41 kg 
TЫoФšņuΝuЧΝЯТЛЫƗМТУuΝТЧПoЫЦƗМТУК
Vērtības,ăkasăЧotОТktasăsaskaņāăarăEσă6ńίβλέ
AăЧovērtētāsăaparatūrasăskaņasălīЦОЧТsăТrμă

trokšņaăspТОНТОЧaălīЦОЧТs (K = 3 dB(A))...........................................................................................................98 dB(A)
trokšņaăУauНasălīЦОЧТsă(K = 3 dB(A))..............................................................................................................111  dB(A)

σƝsƗtΝtЫoФšņКΝsХƗЩƝtƗУuΞ

JКΝгсìКΝКsЦОЧsΝtТОФΝТОsЩТОstsΝгсìхУuЦсΝЯКТΝгсìхðКЧКΝtТОФΝ
ЩсЫtЫКuФtКΝФсНКΝМТtКΝТОЦОsХКΝНхïĽΝКtХКТНТОtΝТЧstЫuЦОЧtКΝ
ТОsХхНгхУuΝuЧΝЦТОЫîРТΝtuЫТОtΝгсìТĽΝХîНгΝtКsΝЩТХЧîРТΝКЩstсУКsέă
σОkaНăЧОЦхыТЧТОtăТгòОЦtăгсыaăasЦОЧТăЧoăгсыхУuЦaăvaТăvТlktă
ТЧstruЦОЧtuăatpakaэvТrгТОЧсălaТkс,ăkaЦхrăasЦОЧsăatroНasăkustьbс,ă
УoătasăvarăТгsauktăatsТtТОЧuέăAtroНТОtăasЦОЧsăТОspТОðaЧasăМхloЧТ,ă
uЧătoăЧovхrsТОt,ăvОТМotăatbТlstoðusăpasсkuЦusέ
JaătТОkăгсыхtasălТОlaăТгЦхraăplсksЧОs,ăatbalstТОtătсs,ăðсНТă
saЦaгТЧotăatsТtТОЧaărТsku,ăasЦОЧТЦătТОkotăТОspТОstaЦăгсыхУuЦсέă
δТОlaăТгЦхraăplсksЧОsăгсыхðaЧasălaТkсăvarăТгlТОktТОsăsavaă
svaraăТОspaТНсέăTсpхМăplсksЧхЦăУсbûtăatbalstьtсЦăabсsăpusхsă
гсыхУuЦaЦ,ăkсăarьăЦalasătuvuЦсέ
σОТгЦКЧtoУТОtΝЧОКsusΝЯКТΝЛoУсtusΝгсìКΝКsЦОòusέΝГсыaăasЦОòТă
arăЧОasТОЦăvaТăЧОparОТгТăТгlТОktТОЦăгobТОЦăvОТНoăðauruăгсыхУuЦu,ă
kasăraНaăpastТprТЧсtuăbОrгТ,ăvarăТгsauktăгсыaăasЦОЧsăТОspТОðaЧuă
гсыхУuЦсăuЧăТгraТsьtăatsТtТОЧuέ
PārbauНТОt,ăvaТăparalēlРrТОгuЦaăvaНotЧОăatroНasăparalēlТăprОtă
гāģplātЧТέ
PТrЦsăkatrasăIЧstruЦОЧtaălТОtošaЧasăpārbauНīt,ăvaТăЧavăboУātsă
pТОvТОЧoУuЦaăkabОlТs,ăpaРarТЧāУuЦaăkabОlТsăuЧăkoЧtaktНakšaέă
BoУātāsăНОtaļasăНrīkstărОЦoЧtētătТkaТăspОМТālТstТέ
σotОТktТăvaУaРăТгЦaЧtotăЦašīЧaТăparОНгētoăaТгsarРaprīkoУuЦuέ
AТгsarРpārvalkuăЧОНrīkstăПТksētăatvērtāăstāvoklīέ
σОТгЦaЧtotăboУātusăvaТăНОПorЦētusăгāģaăНТskusέ
σoЦaТЧītăЧolТОtoУušosăРalНaăplatТέ
PТrЦsăТЧstruЦОЧtaăpТrЦāsălТОtošaЧasătТОkăТОtОТktsăТгlasītălТОtošaЧasă
paЦāМībuăuЧăТОpaгītТОsăarătāăpraktТskoăpТОlТОtoУuЦu
PutОkļТ,ăkasăroНasăstrāНāУot,ăbТОžТăТrăkaТtīРТăvОsОlībaТ,ăuЧăătТОЦă
ЧОvaУaНгētuăЧokļūtăǉОrЦОЧīέăVaУaРăТгЦaЧtotăputОkļusūМēУuăuЧă
bОгătaЦăЧēsātăЦasku,ăkasăpasarРāăЧoăputОkļТОЦέăσosēНušosă
putОkļusăvaУaРăaТгvākt,ăpТОЦέăЧosūkЧētέ
ГāģuărТpas,ăkasăЧОatbТlstăšТЧīălТОtošaЧasăpaЦāМībāăЦТЧētaУТОЦă
НatТОЦ,ăЧОНrīkstăТгЦaЧtotέ
σОlТОtoУТОtăгāģaăplātЧОs,ăkasăТгРatavotasăЧoăātraЦăНarbaЦă
parОНгētāătērauНaέ
JaăЦašīЧā,ăТОskaТtotăaТгsarНгībasăТОrīМОsăvaТăгāģaăplātЧТ,ăТră
raНusТОsăkļūНa,ătaНătТkkoăkāătāăТrăkoЧstatēta,ăparătoăУāгТņoă
pОrsoЧaТ,ăkasăТrăatbТlНīРaăparăНrošībasătОСЧТkuέ
δТОtoУТОtăгāģaăplātЧТ,ăkasăТrăpТОЦērotaăattТОМīРāăЦatОrТālaă
РrТОšaЧaТέ
σОkaНăЧОlТОtoУТОtăРalНaărТpгсěТ,ălaТăРrТОгtuăМТtusăЦatОrТсlusăЧОkсă
ЧorсНьtsălТОtođaЧasăТЧstrukМТУсέ
ύalНaărТpгсěТătraЧsportхУТОtătТkaТăarărokturьăТОstТprТЧсtuă
traЧsportхđaЧasăstТprТЧсУuЦuέ
ύalНaărТpгсěТăТгЦaЧtoУТОtătТkaТăarăНrođТăПuЧkМТoЧхУođuăuЧăatbТlstođТă

UГεůσƮŰUΞΝIгХКsТОtΝЯТsuΝНЫošƯЛКsΝТЧstЫuФМТУuΝuЧΝ
ХТОtošКЧКsΝЩКЦƗМƯЛuΝФХƗtΝЩТОЯТОЧotКУƗΝЛuФХОtƗέΝŠОТtă
sЧТОРtoăНrošībasăЧotОТkuЦuăuЧăЧorāНīУuЦuăЧОТОvērošaЧaă
varăТгraТsītăaТгНОРšaЧosăuЧăbūtăparăМēloЧТăОlОktrТskaУaЦă
trТОМТОЧaЦăvaТăЧopТОtЧaЦăsavaТЧoУuЦaЦέăPƝМΝТгХКsƯšКЧКsΝ
uгРХКЛƗУТОtΝšosΝЧotОТФuЦusΝtuЫЩЦƗФКТΝТгЦКЧtošКЧКТέ

SPEűIƖδIEΝDRτŠƮŰůSΝστTEIKUεI

σƝsƗУТОtΝКusuΝКТгsКЫРusέăTrokšņaăТОНarbībasărОгultātāăvară
rastТОsăНгТrНОsătrauМēУuЦТέ
KoЧtКФtХТРгНƗЦĽΝФКsΝКtЫoНКsΝƗЫЩusΝtОХЩƗЦΝУƗЛūtΝКЩЫƯФotƗЦΝКЫΝ
КutoЦƗtТsФТОЦΝНЫošТЧƗtƗУsХƝНžТОЦĽΝФКsΝЧostЫƗНƗĽΝУКΝstЫƗЯКsΝ
ЩХūsЦƗΝЫКНušТОsΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěΝЛoУƗУuЦТέΝToăpТОprasaă
УūsuăОlОktroТОkārtasăТЧstalāМТУasăЧotОТkuЦТέăδūНгu,ătoăņОЦtăvārā,ă
ТгЦaЧtoУotăЦūsuăТЧstruЦОЧtusέ
StrāНāУotăarăЦašīЧu,ăvТОЧЦērăУāЧēsāăaТгsarРbrТllОsέăTТОkă
ТОtОТktsăЧēsātăarīăaТгsarРМТЦНus,ăslēРtus,ăЧОslīНošusăapavusăuЧă
prТОkšautuέ
PТrЦsăУОbkāНТОЦăНarbТОЦ,ăkasăattТОМasăuгăЦašīЧasăapkopТ,ă
ЦašīЧuăЧotОТktТăvaУaРăatvТОЧotăЧoăkoЧtaktlТРгНasέ
εašīЧuăpТОvТОЧotăkoЧtaktlТРгНaТătТkaТăТгslēРtāăstāvoklīέ
PТОvТОЧoУuЦaăkabОlТăvТОЧЦērăturētăatstatusăЧoăЦašīЧasăНarbībasă
laukaέăKabОlТЦăvТОЧЦērăУāatroНasăaТгăЦašīЧasέ
SkaТНasăuЧăatlūгasăЧОНrīkstăņОЦtăārā,ăkaЦērăЦašīЧaăНarboУasέ
σoņОЦТОtăsaspТОНēУatslēРasέăPТrЦsăТОrīМОsăТОslēРšaЧasăvТОЧЦēră
pārbauНТОt,ăvaТăsaspТОНēУatslēРasătТkaăЧoņОЦtasέă
VОТМТОtΝðъхХхУЧКþКΝЫОРuХхðКЧuĽΝФсΝЧoЫсНîtsΝХТОtoðКЧКsΝ
ЩКЦсМîЛсέăσОparОТгsăðъхlхУЧaþaăbТОгuЦs,ăЧovТОtoУuЦsăuЧă
uгstсНьУuЦsăvarăbûtăparăМхloЧТăðъхlхУЧaþaăЧОspхУaТăОПОktьvТă
pasarРсtălТОtotсУuăЧoăatsТtТОЧaέ
ГāģaărТpasăkorpussăЧОНrīkstăbūtărОsЧāksăuЧăгāģaăгobuăloМīУuЦsă
ЧОНrīkstăbūtăЦaгāksăparăǉīļaăbТОгuЦuέăǈīlТăЧОНrīkstăņОЦtăārāă
(ТгņОЦot,ăУaătТОkăvОТktaăТОРrОЦНēšaЧa)έă
ApstrāНāУaЦāăНОtaļaăУāРrТОžăprОtēУТăПrēгētāУaăРrТОšaЧāsăvТrгТОЧaЦă
(УāstrāНāătТkaТăprОtēУāăvТrгТОЧā)!ăδaТăЧoНrošТЧātuăНarbaăНrošību,ă
vaУaРăТгЦaЧtotătāНasăТОkārtasăkāăaТгsarРάăuЧăspТОНТОЧaăТОkārta,ă
atНurОsăplāksЧО,ăpТОbīНЧТsăuέМέă!
RauРТОtТОs,ălaТărokasăvТОЧЦērăbūtuăārpusăгāģaăНТskaăгoЧasέ
σОlТktărokasăЦašīЧasăНarbībasălaukāέ
JaătТОkăvОТktТăšǉērsРrТОгuЦТ,ătaНăЧoņОЦТОtăparalēlvaНotЧТέăă
σОkaНăЧОТгЦaЧtoУТОtăparalēlvaНotЧТăkāăРrТОгuЦaăvaНotЧТ,ăУaătТОkă
vОТktТăšǉērsРrТОгuЦТέăă

DδКt

Latviski
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koptuăaТгsarРkupoluέăAТгsarРkupolaЦăautoЦсtТskТăУсatРсĲasă
atpakaďέ
ГāģēУotăauРstāsăЦalasăplakaЧaУāЦăПorЦāЦăТrăУāТгЦaЧtoăpТОЦērotsă
ТЧstruЦОЧsăгāģaăНrošaТăvaНībaТέ
RauНгītТОs,ălaТăuгăРrīНasăЧОЦētātosăЦatОrТāluăatlТkuЦТ,ăpТОЦέ,ă
гāģskaТНas,ăatРrТОгuЦТέ
δТОtoУТОtătТkaТăparОТгТăuгasТЧātasăгāģaăplātЧОsέăσoНrošТЧТОt,ă
laТăЧОtТktuăpārsЧТОРtТăuгăгāģaăplātЧОsăЧorāНītТОăЦaksТЦālТОă
apРrТОгТОЧТέ
ГāģaăplātЧОsăЧostТprТЧāšaЧaТălТОtoУТОtătТkaТăЦašīЧaТăpТОvТОЧotosăuЧă
lТОtošaЧasăТЧstrukМТУāăattēlotosăЧostТprТЧāšaЧasăatlokusέ
σОТгņОЦtăгāģēšaЧasăpārpalТkuЦusăvaТăМТtusăПorЦuăПraРЦОЧtusă
ЧoăžāģēšaЧasăТОkārtas,ăУaătāăТrăТОНarbТЧātaăuЧăžāģТsăЧОatroНasă
ЦТОrīРāăpoгīМТУāέă
σoНrošТЧāt,ălaТăТОrīМОăvТОЧЦērăstāvētuăstabТlТă(pТОЦέ,ăpТОstТprТЧotă
pТОăНarbРalНa)έ
SaplaТsāУušasăгāģuărТpasăuЧătāНas,ăkasăТrăТгЦaТЧīУušasăsavuă
ПorЦu,ăЧОНrīkstăТгЦaЧtotέ
ϊarbТЧstruЦОЧtuăpārЧēsāšaЧaТăuЧăРlabāšaЧaТăУāТгЦaЧtoă
pТОЦērotaătvОrtЧОέ
ϊrīkstăТгЦaЧtotătТkaТăstaЧНartaЦăEσăκζιάńăatbТlstošusă
НarbТЧstruЦОЧtusέ
δaТăsaЦaгТЧātuătroksЧТ,ăНarbТЧstruЦОЧtaЦăУābūtăuгasТЧātaЦ,ăuЧă
vТsТОЦătrokšņaăslāpēšaЧasăОlОЦОЧtТОЦă(pārsОРТОЦăuέМέ)ăУābūtă
ЧorОРulētТОЦăsaskaņāăarăЧotОТkuЦТОЦέ
δoМīšaЧaăvaТăРropēšaЧaăТrăatļauta,ătТkaТăТгЦaЧtoУotăpТОЦērotuă
aТгsarРТОrīМТ,ăpТОЦēraЦ,ăvТrsăгāģēšaЧasăРalНaăuгstāНītuă
tuЧОļvОТНaăaТгsarРТОrīМТέ
RТpгāģusăЧОНrīkstăТгЦaЧtotăРropēšaЧaТă(saРatavēăТООУošaТă
РropОТ)έ
PārЧēsāУotăТОkārtu,ăauРšēУoăaТгsarРpārsОРuăЧОНrīkstăТгЦaЧtotă
parărokturТ!
IОkārtasăpārvТОtošaЧasălaТkāăauРšēУaЦăaТгsarРpārsОРaЦă
УāЧosОНгăгāģrТpasăauРšНaļaέ
„σОskatotТОsăuгăvТsuărОlОvaЧtoăbūvЧТОМībasăЧotОТkuЦuăЧorЦuă
ТОvērošaЧu,ăăНarbТЧotăЦašīЧu,ăvarăvēlărastТОsăbīstaЦība,ăpТОЦέ,ă
Чoμ
άăatpakaļăatЦОstaУāЦăsaРatavОsăНaļāЦ,
άăatpakaļăatЦОstaУāЦăsaРatavОsăНaļāЦăТЧstruЦОЧtuăboУāУuЦuă
ăăРaНīУuЦā,ăă
άătrokšņuăОЦТsТУas,
άăkoksЧОsăputОkļuăОЦТsТУas

στTEIKUεIEεΝůTŰIδSTτŠSΝIГεůσTτJUεS

IгЦaЧtoУТОtăРalНaărТpгсěТătТkaТăkoksЧОsăuЧăkokaăТгstrсНсУuЦuă
гсěхđaЧaТέ
ŠoăТЧstruЦОЧtuăНrīkstăТгЦaЧtotătТkaТăsaskaņāăarăЦТЧētaУТОЦă
lТОtošaЧasăЧotОТkuЦТОЦέ

ůTŰIδSTƮŰůΝűEΝστRεƖε

ArăšoăaplТОМТЧāЦ,ăkaăОsaЦăatbТlНīРТăparăto,ălaТăšТsăproНuktsăatbТlstuă
sОkoУošāЦăЧorЦāЦăvaТăЧorЦatīvaУТОЦăНokuЦОЧtТОЦμ EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskaņāă
arăНТrОktīvuă2006/42/EK, 2004/108/EK ЧotОТkuЦТОЦέ

Rainer KumpfManager Product Development
PТlЧvarotaТsătОСЧТskсsăНokuЦОЧtсМТУasă

sastсНьđaЧсέ

Winnenden, 2010-02-22

TƮKδůΝPIESδƜżUεS

PТОslēРtătТkaТăvТОЧpolaăЦaТņstrāvasătīklaЦăuЧătТkaТă
sprТОРuЦaЦ,ăkasăЧorāНītsăuгăУauНasăpaЧОļaέăPТОslēРuЦsă
ТОspēУaЦsăarīăkoЧtaktlТРгНāЦăbОгăaТгsarРkoЧtaktТОЦ,ăУoăruЧaă
ТrăparăuгbūvТ,ăkasăatbТlstăIIέăaТгsarРklasОТέ

ůPKτPE

RОРulсrТăЧotьrТОtăputОkďusέăδaТăЧovхrstuăuРuЧsbьstaЦьbu,ăТгtьrТОtă
гсěaăТОkđpusхăsakrсУuđсsăгсěskaТНasέ
IгЦaЧtoУТОtătТkaТăПТrЦuăAEύăpТОНОruЦusăuЧăПТrЦasărОгОrvОsăНaļasέă
δТОМТОtăЧoЦaТЧītăНОtaļas,ăkuruăЧoЦaТņaăЧavăaprakstīta,ăkāНāă
ЧoăПТrЦuăAEύăklТОЧtuăapkalpošaЧasăsОrvТsТОЦέă(Skatέăbrošūruă
„ύaraЧtТУaήklТОЧtuăapkalpošaЧasăsОrvТssįέ)
JaăЧОpТОМТОšaЦs,ăklТОЧtuăapkalpošaЧasăsОrvТsāăvaТătТОšТăpТОăПТrЦasăAEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany,ăvarăpТОprasītăТЧstruЦОЧtaă
ОksploгТУasăгīЦēУuЦu,ăšТЦăЧolūkaЦăУāuгrāНaăЦašīЧasătТpsăuЧă
НОsЦТtvТОtīРaТsăЧuЦurs,ăkasăЧorāНītsăuгăУauНasăpaЧОļaέ

SIεŰτδI

PТrЦsăsāktălТОtotăТЧstruЦОЧtu,ălūНгu,ăТгlasТОtă
lТОtošaЧasăpaЦāМībuέ

PТrЦsăvОТМatăУОbkāНasăНarbībasăattТОМībāăuгăЦašīЧasă
apkopТ,ăatvТОЧoУТОtăkoЧtaktНakšuăЧoăkoЧtaktlТРгНasέ

σēsātătrokšņaăslāpētāУu!

StrāНāУotăarăЦašīЧu,ăvТОЧЦērăУāЧēsāăaТгsarРbrТllОsέ

RauРТОtТОs,ălaТărokasăvТОЧЦērăbūtuăārpusăгāģaăНТskaă
гoЧasέ

IОrīМТăsarРāУТОtăЧoălТОtusέ

BÎSTAεI!

σОТгЦОtТОtăОlОktroТОkartasăsaНгТvОsăatkrТtuЦos!ă
SaskaЧaăarăEТropasăϊТrОktТvuăβίίβήλ6ήEKăpară
lТОtotaУaЦăălОktroТОkartaЦ,ăОlОktroЧТkasăТОkartaЦă
uЧătasăТОklaušaЧuăvalstsălТkuЦНošaЧaălТОtotasă
ОktroТОkartasăТrăУasavaМăatsОvТškТăuЧăУaЧoРaНaă
otrrОТгОУaТăparstraНОТăvТНОТăНrauНгТРaăvОТНaέ

PТОНОruЦТăάăstaЧНartaprīkoУuЦāăЧОТОtvОrtās,ăbОtă
ТОtОТМaЦāsăpapТlНusăkoЦplОktāМТУasăНОtaļasăЧoă
pТОНОruЦuăproРraЦЦasέ

δКt

Latviski



θί

 TS 250 K
VarНТЧėăТЦaЦoУТăРalТa .......................................................................................................................................1800  W 
VarНТЧщăsrovщ.......................................................................................................................................................7,5 A
SūkТųăskaТčТusălaТsvaăОТРa.................................................................................................................................4800  min -1 
PУovТЦoăНТskoăøăбăРręžТЧТoăø ...................................................................................................................... 250 x 30 mm
PУovТЦoăНТskoăăstorТs............................................................................................................................................1,8 mm
PУūvТoăРвlТs,ăОsaЧtăλί° ..........................................................................................................................................90  mm
PУūvТoăРвlТs,ăОsaЧtăζη° ..........................................................................................................................................62 mm
SvorТsăbОăЦaТtТЧТЦoălaТНo .....................................................................................................................................41 kg 
IЧПoЫЦКМТУКΝКЩТОΝtЫТuФšЦąήЯТЛЫКМТУą
VОrtėsăЦatuotosăpaРalăEσă6ńίβλέ 
ǄvОrtТЧtasăAăǅrОЧРТЧТoăkОlТaЦoătrТukšЦoălвРТsăНažЧТausТaТăsuНaroμă

ύarsoăslėРТoălвРТsă(K = 3 dB(A)) .......................................................................................................................98 dB(A)
ύarsoăРalТosălвРТs (K = 3 dB(A)) .....................................................................................................................111  dB(A)

σОšТotТΝФХКusosΝКЩsКuРТЧОsΝЩЫТОЦoЧОsΞ 
JОТΝЩУûФХoΝНТsФКsΝuþstЫТЧРКΝКЫЛКΝУОТΝНщХΝФoФТosΝЧoЫsΝ
ЩЫТОþКstТОsΝЩУoЯТЦoΝЩЫoМОsКsΝвЫКΝЧutЫКuФТКЦКsĽΝТðУuЧФТtОΝ
УuЧРТФХпΝТЫΝЩУûФХoΝЧОtЫКuФТtОΝТðΝЫuoðТЧТoΝtoХĽΝФoХΝЩУûФХoΝ
НТsФКsΝЯТsТðФКТΝЧОsustosέΝσТОkaНaăЧОbaЧНвkТtОăpУûkloăНТskoă
ТðtrauktТăТðăruoðТЧТoăarăpУûklрătrauktТăatРal,ăkolăpУûkloăНТskasăНară
sukasТ,ăЧОsătaТăРalТăsрlвРotТăatatraЧkрέăSuraskТtОăpУûkloăНТskoă
strТРТЦoăprТОþastпăТrăТЦkТtщsăprТОЦoЧТøăУaТăpaðalТЧtТέ
PУauНaЦТăНТНОlОsăplokðtОs,ăУasăparОЦkТtОăТðăapaчТosέăTaТpă
suЦaþТЧsТtОăpУûkloăНТskoăstrТРТЦoăТrăatatraЧkosărТгТkрέăϊТНОlщsă
plokðtщsăНщlăsavoăsvorТoăТðlТЧkstaέăăPlokðtОsărОТkТaăatrОЦtТă
abТОУosОăpusщsО,ătέвέ,ăðalТaăpУûvТoălТЧТУosăТrăðalТaăplokðtщsă
kraðtoέ
σОЧКuНoФТtОΝКtðТЩusТėΝКЫΝЩКþОТstėΝЩУûФХoΝНТsФėέăσОaðtrûsă
arăbloРaТăsurОРulТuotТăpУûkloăНaЧtвsăpalТОkaăsТaurОsЧпăpУovТЦoă
takр,ătoНщlăatsТraЧНaăpОrăНТНОlщătrТЧtТs,ăatatraЧka,ăstrТЧРaăpУûkloă
НТskasέ
PatТkrТЧkТtО,ăarălвРТaРrОtausăpУovoЦoăbėРТsăstovТălвРТaРrОčТaТă
pУovТЦoăНТskuТέ
KТОkvТОЧąăkartąăprТОšăЧauНoУТЦąăpatТkrТЧkТtО,ăarăaЧtăprТОtaТso,ă
ЦaТtТЧТЦoăkabОlТo,ăpraТlРТЧТЦoăkabОlТoăТrăkТštukoăЧОЦatвtТă
pažОТНТЦųăarăsОЧėУТЦoăpožвЦТųέăSuРОНusТasăНalТsălОТskТtОă
taТsвtТătТkăspОМТalТstaЦsέ
BūtТЧaТăЧauНokТtОăǅrОЧРТЧТoăsauРosăǅtaТsusέ
ϊrauНžТaЦaăužПТksuotТăatТНarвtąăstuЦНoЦąăapsauРТЧǅăРaubtąέ
σОЧauНotТăapРaНТЧtųăТrăНОПorЦuotųăpУūkloăНТskųέ
PakОТstТăsusТНėvėУusТąăstaloăplokštęέ
εОsărОkoЦОЧНuoУaЦО,ăprТОšăpТrЦąăkartąăЧauНoУaЧtăprТОtaТsą,ă
atТНžТaТăpОrskaТtвtТăЧauНoУТЦoăТЧstrukМТУąăТrăТšklausвtТă
paaТškТЧТЦųăapТОăpraktТЧǅăЧauНoУТЦąέ
ϊarboăЦОtuăkвlaЧčТosăНulkėsăНažЧaТăkОЧkТaăsvОТkataТ,ătoНėlă
turėtųăЧОpatОktТăǅăorРaЧТгЦąέăσauНokТtОăНulkТųăЧusТurbТЦą,ă
papТlНoЦaТăЧОšТokТtОătТЧkaЦąăapsauРosăЧuoăНulkТųăkaukęέă
KruopščТaТăpašalТЧkТtО,ăpvгέăЧusТurbkТtО,ăЧusėНusТasăНulkОsέ
ϊrauНžТaЦaăЧauНotТăpУovТЦoăНТskus,ăkurТОăЧОatТtТЧkaăšТoУОă
ЧauНoУТЦoăТЧstrukМТУoУОăЧuroНвtųăžвЦТЧТųăНuoЦОЧųέ
σОРalТЦaăЧauНotТăТšăРrОТtapУūvТoăplТОЧoăpaРaЦТЧtųăpУovТЦoă
НТskųέ
ϊТskТЧТoăpУűkloăЧТОkaНaăЧОЧauНokТtОăkТtokТoЦsăЦОНĲТaРoЦsă
pУautТ,ăЧОТătaТăЧuroНвtaăЧauНotoУoăvaНovОέ
ϊТskТЧпăpУűklŕătraЧsportuokТtОătТkăuĲПТksavΕăraЧkОЧoУОăОsaЧčТŕă
apsauРŕέ
ϊТskТЧпăpУűklŕăЧauНokТtОătТkăsuăsauРТaТăvОТkТaЧčТuăТrătТЧkaЦaТă
prТĲТűrТЦuăapsauРТЧТuăРaubtuέăApsauРТЧТsăРaubtasăturТă
atsТНarвtТăautoЦatТđkaТέ

DƠεESIτΞΝPОЫsФКТtвФТtОΝЯТsКsΝsКuРuЦoΝЩКstКЛКsΝ
ТЫΝЧuЫoНвЦusĽΝОsКЧčТusΝЩЫТНơtoУОΝЛЫošТūЫoУОέăJОТă
ЧОpaТsвsТtОăžОЦТauăpatОТktųăsauРosăЧuoroНųăТrărОТkalavТЦų,ă
РalТătrОЧktТăОlОktrosăsЦūРТs,ăkТltТăРaТsrasăТrήarbaăРalТtОă
suЧkТaТăsusТžalotТăarbaăsužalotТăkТtusăasЦОЧТsέăIšsКuРoФТtОΝ
šТКsΝsКuРosΝЧuoЫoНКsΝТЫΝЫОТФКХКЯТЦusĽΝФКНΝТЫΝКtОТtвУОΝ
РКХơtuЦơtОΝУКТsΝЩКsТЧКuНotТέ

ВPůTIσżτSΝSůUżUετΝσUτRτDτS

σОšТoФТtОΝФХКusosΝКЩsКuРosΝЩЫТОЦoЧОsέΝTrТukšЦoăpovОТkвУОă
РalТЦaăЧОtОktТăklausosέ
δКuФОΝОsКЧtвsΝОХέΝХТгНКТΝtuЫТΝЛūtТΝsuΝРОНТЦoΝsЫoЯơsΝ
ТšУuЧРТФХТКТsέΝTКТΝЧuЫoНвtКΝJūsųΝОХОФtЫosΝƳЫОЧРТЧТoΝ
ТЧstКХТКМТУosΝtКТsвФХơsОΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěέăAtsТžvОlkТtОăǅătaТ,ă
ЧauНoНaЦТăprТОtaТsąέ
ϊТrbНaЦТăsuăǅrОЧРТЧТuăvТsaНaăЧОšТokТtОăapsauРТЧТusăakТЧТusέă
RОkoЦОЧНuotТЧaăЧОšТotТăapsauРТЧОsăpТrštТЧОs,ătvТrtusăbatusă
ЧОslТНžТuăpaНuăbОТăprТУuostęέ
PrТОšăatlТkНaЦТăbОtăkokТusăǅrОЧРТЧвУО,ăТštraukТtОăТšălТгНoăkТštukąέ
KТštukąăǅălТгНąăǅstatвkТtО,ătТkăkaТăǅrОЧРТЧвsăТšУuЧРtasέ
εaТtТЧТЦoăkabОlТsăturТăЧОbūtТăǅrОЧРТЧТoăpovОТkТoăsrТtвУОέăKabОlǅă
vТsaНaăЧuvОskТtОăТšăРalТЧėsăǅrОЧРТЧТoăpusėsέ
ϊrauНžТaЦaăТšТЦТЧėtТăНrožlОsăarăЧuopУovas,ăǅrОЧРТЧТuТăvОТkТaЧtέ
PašalТЧkТtОăǅtОЦpТЦoăraktusέăPrТОšăǅУuЧРТaЧtăprТОtaТsąăvТsaНaă
patТkrТЧkТtО,ăarăǅtОЦpТЦoăraktaТăвraăpašalТЧtТέ
SuЫОРuХТuoФТtОΝsФОХТКЦрУпΝЩОТХпĽΝФКТЩΝКЩЫКðвtКΝЧКuНoУТЦoΝ
ТЧstЫuФМТУoУОέăσОtТЧkaЦasăskОlТaЦoУoăpОТlТoăstorТs,ăpaНщtТsăbОТă
krвptТsăРalТătaptТăatatraЧkosăprТОþastТЦТέ
PatsăpУovТЦoăНТskasăturТăbūtТăЧОăstorОsЧТs,ăoăУoăНaЧtukųă
skėtТЦasăЧОăЦažОsЧТsăЧОТăplОТštТЧТoăpОТlТoăstorТsέăσОЧuТЦkТtОă
plОТštТЧТoăpОТlТoă(ТšТЦtТsμăНarbasăǅlОТНТЦoăЦОtoНu)έ
ApНoroУaЦąăНОtalęăvОskТtОăprТОšТЧРaăПrОгosăpОТlТoăУuНėУТЦuТă
krвptТЦТă(НТrbkТtОătТkăprТОšprТОšТЧОăkrвptТЦТ!)έăKaНăНarbasăbūtųă
sauРus,ăЧauНokТtОăatТtТЧkaЦusăǅtaТsus,ăkaТpăpvгέăsauРosăТră
prТspauНТЦoăǅtaТsus,ărТbotuvą,ăvОНТЦoăstūЦТklǅăТrătέtέ!
RaЧkasălaТkвtТăkuoătolТauăЧuoăНТskТЧТoăpУūkloέ
σОkТškТtОăraЧkųăǅăvОТkТaЧčТoăǅrОЧРТЧТoăpavoУausăгoЧąέ
σuТЦkТtОălвРТaРrОtausăpУovТЦoăbėРǅ,ăУОТРuăatlТОkatОăskОrsТЧТusă
pУūvТusέ
σТОkaНaăЧОЧauНokТtОălвРТaРrОtausăpУovТЦoăbėРТoăkaТpă
paРalbТЧėsăprТОЦoЧėsăatlТОkaЧtăskОrsТЧТusăpУūvТusέ

DδТОt

Lietuviškai

TEűHσIσIůIΝDUτεEσВSΝ НТsФТЧщsΝЩУoЯТЦoΝstКФХщs



θń

PrТОšăpraНėНaЦТăНТrbtТăsuăprТОtaТsu,ăatТНžТaТă
pОrskaТtвkТtОăУoăЧauНoУТЦoăТЧstrukМТУąέ

PrТОšăatlТkНaЦТăbОtăkokТusăНarbusăǅrОЧРТЧвУО,ă
ТštraukТtОăkТštukąăТšălТгНoέ

σОšТotТăklausosăapsauРТЧОsăprТОЦoЧОs!

ϊТrbНaЦТăsuăǅrОЧРТЧТuăvТsaНaăЧОšТokТtОă
apsauРТЧТusăakТЧТusέ

RaЧkasălaТkвtТăkuoătolТauăЧuoăНТskТЧТoăpУūkloέ

ǄrОЧРТЧǅăsauРotТăЧuoălТОtausέă

PAVτJUSμ

σОТšЦОskТtОăОlОktrosăТrОЧРТЦuăТăbuТtТЧТusă
šТukšlвЧus!ăPaРalăESăϊТrОktвvaăβίίβήλ6ήEBăНОlă
ЧauНotuăТrОЧРТЦu,ăОlОktrosăТrОЧРТЦuăТrăУuăТtraukТЦoă
ТăvalstвbТЧТusăТstatвЦusăЧauНotusăТrОЧРТЦusă
butТЧaăsurТЧРtТăatskТraТăТrăЧuРabОЧtТăaЧtrТЧТuăžalТavuă
pОrНТrbТЦuТăaplТЧkaТăЧОkОЧksЦТЧРuăbuНuέ

PrТОНasă–ăЧОǅОТЧaăǅătТОkТЦoăkoЦplОktaМТУą,ă
rОkoЦОЧНuoУaЦasăpapТlНвЦasăТšăprТОНųă
asortТЦОЧtoέ

σupУovТЦoăpУūkląăРabОЧkТtОătТkăužăraЧkОЧos,ăužsklОЧНęă
traЧsportТЧǅăskląstǅέ
ŠlТПavТЦoăЦašТЧąăЧauНotТătТkăsuătТЧkaЦaТăvОТkТaЧčТuăТrăРОraТă
prТtvТrtТЧtuăapsauРТЧТuăРaubtuέăApsauРТЧТsăРaubtasăturТă
autoЦatТškaТăpasТsuktТăatРalέ
PУauЧaЧtăplokščТasăНОtalОsăbrТauЧaăžОЦвЧărОТkТaăpaЧauНotТă
tТЧkaЦąăpaРalbТЧęăatraЦąăapsauРaТăužtТkrТЧtТέ
PasТrūpТЧtТătvarka,ăkaНăaЧtăРrТЧНųăЧОsТЦėtвtųăЦОНžТaРųă
atlТОkosμăНrožlės,ăЧuopУovosέ
σauНokТtОătТkătaТsвklТЧРaТăpaРaląstusăpУovТЦoăНТskusέăBūtТЧaă
ЧОvТršвtТăaЧtăpУovТЦoăНТskoăЧuroНвtoăЦaksТЦalausăsūkТųă
skaТčТausέ
PУovТЦoăНТskuТăprТtvТrtТЧtТăРalТЦaăЧauНotТătТkăprТНОНaЦasăТră
ЧauНoУТЦoăvaНovОăpavaТгНuotasăǅvorОsέ
σОšalТЧtТăУokТųăpУovТЦoălТkučТųăarăkТtųăpУovТЦoăНОtalТųălТОkaЧų,ăУОТă
ЦašТЧaăvОТkТa,ăoăpУūkloăРalvutėăЧėraăpraНТЧėУОăpaНėtвУОέ
UžtТkrТЧtТ,ăkaНăǅrОЧРТЧвsăstovėtųăstabТlТaТă(pvгέ,ăprТtvТrtТЧtТăprТОă
НarbastalТo)ă
ǄtrūkusТusăarbaăpakТtusТosăПorЦosăpУovТЦoăНТskusăЧauНotТă
НrauНžТaЦa!
ǄraЧkТusătraЧsportuotТăТrălaТkвtТărОТkТaătaЦătТksluТăprТtaТkвtosОă
НėžėsОέ
δОТНžТaЦaăЧauНotТătТkătokТusăǅraЧkТus,ăkurТОăatТtТЧkaăЧorЦąă
Eσăκζιάńέ
SТОkТaЧtăsuЦažТЧtТătrТukšЦą,ăǅraЧkТsăturТăbūtТăpaРaląstas,ăoă
vТsТătrТukšЦuТăЦažТЧtТăskТrtТăОlОЦОЧtaТă(НaЧРčТaТăТrăktέ)ăturТăbūtТă
tvarkТЧРaТăsuЦoЧtuotТέ
PУautТăǅlaТНusăarbaăРrТovОlТusălОТНžТaЦaătТkăЧauНoУaЧtătТЧkaЦąă
apsauРТЧǅăǅtaТsą,ăpvгέătuЧОlТЧǅăapsauРТЧǅăǅtaТsąăvТršăpУovТЦoă
staloέ
ϊТskТЧТusăpУūklusăНrauНžТaЦaăЧauНotТăРrТovОlТaЦsă(baТРtТЧТaЦsă
РrТovОlТaЦsăruošТЧвУО)ăpУautТέ
VТršutТЧǅăapsauРТЧǅăРaubtąăНrauНžТaЦaăЧauНotТăkaТpăraЧkОЧąă
traЧsportavТЦuТ!
εašТЧosătraЧsportavТЦoăЦОtuăvТršutТЧТsăapsauРТЧТsăРaubtasăturТă
užНОЧРtТăvТršutТЧęăpУovТЦoăНТskoăНalǅέ
σОtălaТkaЧtТsăvТsųăsvarbТųăТЧstrukМТУosăЧuroНвЦų,ăЧauНoУaЧtă
ǅrОЧРТЧǅăРalТăkТltТăsusТНarвtТăpavoУus,ăpvгέ,ăНėlμskrОЧНaЧčТųăНalТų,
skrОЧНaЧčТųăǅraЧkТoăНalТų,ăkaТăНarboăǅraЧkТaТăsuРaНТЧtТ,
trТukšЦoăОЦТsТУos,
ЦОНžТoăНulkТųăОЦТsТУosέ

σůUDτJIεůSΝPůżůδΝPůSKIRTƲ
ϊТskТЧпăpУűklŕăРalТЦaăЧauНotТătТkăЦОНТОЧosăТrăЦОНĲТoăРaЦТЧТĮă
pУovТЦuТέ
ŠǅăprТОtaТsąălОТНžТaЦaăЧauНotТătТkăpaРalăЧuroНвtąăpaskТrtǅέ

űEΝůTITIKTIESΝPůREIŠKIεůS

εОsăatsakТЧРaТăparОТškТaЦО,ăkaНăšТsăРaЦТЧвsăatТtТЧkaătokТasă
ЧorЦasăarbaăЧorЦatвvТЧТusăНokuЦОЧtusμăEN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, găpaРalăНТrОktвvųă 2006/42/EB, 2004/108/EBărОТkalavТЦus. 

Rainer KumpfManager Product Development
ÁРalТotasăparОЧРtТătОМСЧТЧТusă

НokuЦОЧtusέ

Winnenden, 2010-02-22

EδEKTRτSΝTIσKδτΝJUσżTIS

JuЧРtТătТkăprТОăvТОЧПaгėsăkТЧtaЦosăОlОktrosăsrovėsăТrătТkăǅă
spОМТПТkaМТУųălОЧtОlėУОăЧuroНвtosăǅtaЦposăОlОktrosătТЧkląέă
KoЧstrukМТУosăsauРosăklasėăII,ătoНėlăРalТЦaăУuЧРtТăТrăǅălТгНusă
bОăapsauРТЧТoăkoЧtaktoέ

TEűHσIσISΝůPTůRσůVIεůS

BűtТЧaărОРulТarТaТăЧuvalвtТăНulkОsέăϊщlăprТОđРaТsrТЧщsăsauРosă
đalТЧkТtОăpУűkloăvТНuУОăsusТkaupusТasăЦОНĲТoăНroĲlОsέ
σauНokТtОătТkăAEύăprТОНusăТrăatsarРТЧОsăНalТsέăϊalТs,ăkurТųă
kОТtТЦasăЧОaprašвtas,ălОТНžТaЦaăkОТstТătТkăAEύăklТОЧtųă
aptarЧavТЦoăskвrТaЦsă(žrέăРaraЧtТУąήklТОЧtųăaptarЧavТЦoă
skвrТųăaНrОsusăbrošТūroУО)έ
JОТărОТkТa,ăЧuroНaЧtăǅrОЧРТЧТoătТpąăbОТăspОМТПТkaМТУųălОЧtОlėУОă
ОsaЧtǅăНОšТЦtžОЧklǅăЧuЦОrǅ,ăТšăklТОЧtųăaptarЧavТЦoăskвrТausă
arbaătТОsТaТăТšăAEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, 
D-71364 Winnenden, Germany,ăРalТЦaăužsТsakвtТăprТОtaТsoă
surТЧkТЦoăbrėžТЧТusέ

SIεŰτδIůI
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TEHσIδISEDΝůσDεEDΝ tööХКuКРКΝФОtКssККР

 TS 250 KNimitarbimine.....................................................................................................................................................1800  W Nimivoolutugevus .................................................................................................................................................7,5 APöörlemiskiirus tühijooksul.................................................................................................................................4800  min -1 
Saelehe ø x puuri ø....................................................................................................................................... 250 x 30 mmSaelehe paksus.....................................................................................................................................................1,8 mmLõikesügavus 90° puhul .........................................................................................................................................90  mmLõikesügavus 45° puhul .........................................................................................................................................62 mmKaal ilma võrgujuhtmeta .........................................................................................................................................41 kg 
Müra/vibratsiooni andmedMõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029.Seadme tüüpiline hinnanguline (A) müratase: Helirõhutase (K = 3 dB(A)).................................................................................................................................98 dB(A)Helivõimsuse tase (K = 3 dB(A))......................................................................................................................111  dB(A)Kandke kaitseks kõrvaklappe!

püüdke saagi toorikust eemaldada või tagasi tõmmata, kui saeketas pöörleb või kui võib toimuda tagasilöök. Selgitage välja saeketta kinnikiildumise põhjus ja võtke tarvitusele sobivad meetmed.
Selleks, et piirata saeketta kinnikiildumise ja tagasilöögi ohtu miinimumini, peab suured plaadid toestama. Suured plaadid kipuvad omaenda kaalu all painduma. Toestused tuleb paigutada plaadi alla mõlemale küljele, lõikejälje lähedale ja plaadi serva äärde.
Ärge kasutage nüri või kahjustatud saeketast. Teritamata või valesti paigaldatud saekettast tekib kitsas lõikejälg, mis põhjustab liigset hõõrdumist, saeketta kinnikiildumist ja tagasilööke.
Kontrollige, kas paralleellõikejuhik asetseb saekettaga paralleelselt.
Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ühendusjuhtmeid, pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali väsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.
Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.
Kahjustatud või deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.
Kulunud lauakaitse tuleb asendada.
Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamisjuhendit hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist käsitsemist tutvustada.
Töötamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu äraimemist ning kandke täiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage põhjalikult, nt imemisega.
Saelehti, mis ei vasta käesoleva kasutamisjuhendi karakteristikutele, ei tohi kasutada.
Mitte kasutada kiirlõiketerasest valmistatud saelehti.
Masina, kaitseseadiste või saelehtede vigadest tuleb kohe nende avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.
Lõigatava materjali jaoks valida välja sobiv saeleht.
Ketassaepinki ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas oleva materjali lõikamiseks.
Ketassaepingi transportimisel peab käepidemel asuv transportimiskaitse olema fikseeritud.
Ketassaepingi tohib kasutada ainult koos kindlalt toimiva ja hästi hooldatud kaitsekattega. Kaitsekate peab iseenesest tagasi pöörduma.

TÄHELEPANU! Lugege kõik ohutusnõuanded ja juhendid läbi, ka juures olevast brošüüris. Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
SPETSIůůδSEDΝTURVůJUHISED

Kandke kaitseks kõrvaklappe. Müra mõju võib kutsuda esile kuulmise kaotuse.
Välitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud rikkevoolukaitselülititega (FI, RCD, PRCD). Seda nõutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.
Masinaga töötades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanõud ning põll.
Enne kõiki töid masina kallal tõmmake pistik pistikupesast välja.
Masin peab pistikupessa ühendamisel olema alati väljalülitatud seisundis.
Hoidke ühendusjuhe alati masina tööpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati masinast tahapoole.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina töötamise ajal.
Eemaldage pingutusvõtmed. Kontrollige alati enne seadme sisselülitamist, kas pingutusvõtmed on eemaldatud.
Justeerige lõikekiil kasutusjuhendis toodud viisil. Vale paksuse, asendi ja seadistuse tõttu ei pruugi lõikekiil tagasilööki tõhusalt ära hoida.
Saelehe põhikorpus ei tohi olla paksem ega hammaste räsa olla väiksem kui lõhestuskiilu paksus. Ärge eemaldage lõhestuskiilu (erandiks on tööd sukeldumisega).
Liigutage toorikut vastupidiselt freesi pöörlemissuunale (töötage ainult vastassuunas)! Turvaliseks töötamiseks kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja surveseadist, tõkisplaati, etteandmisliugurit jne!
Mitte kunagi ei tohi panna käsi saeketta piirkonda.
Ärge pange kätt töötava masina ohupiirkonda.
Eemaldage paralleeljuhik, kui Te teostate ristlõikeid.
Ärge kasutage mitte kunagi paralleeljuhikut lõike juhtimiseks, kui Te teostate ristlõikeid.
Saeketta kinnikiildumisel või lõikamise katkemisel mingil teisel põhjusel vabastage lüliti ja hoidke saagi toorikus liikumatult, kuni saeketas täielikult seiskub. Ärge kunagi 
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Kui õhukesi lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal püsti, tuleb need ohutu töötamise tagamiseks toestada sobiva abitõkisega.
Põrand tuleb hoida materjalijääkidest, nt saepurust ja jääk-klotsidest puhas.
Kasutada ainult nõuetekohaselt teritatud saelehti. Pidada kinni saelehele märgitud maksimaalsest pöörete arvust.
Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusjuhendis joonisel näidatud äärikut.
Sel ajal, kui seade töötab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi saagimisjääke ega materjalitükke saagimispiirkonnast eemaldada!
Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt tööpingile kinnitatud).
Mõranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;
Kasutada tohib vaid tarvikuid, mis vastavad standardile EN 847-1.
Müra vähendamiseks peab tarvik olema teritatud ja kõik mürasummutuselemendid (katted jmt) nõuetekohaselt seadistatud.
Valtsimine ja soonte lõikamine on lubatud üksnes sobiva kaitseseadise, nt saepingi kohale kinnitatud tunnelkaitseseadise olemasolul.
Ketassaage ei tohi kasutada lõhestamiseks (toorikus lõppev soon).
Ülemist kettakaitset ei tohi kasutada käepidemena seadme transportimiseks!
Seadme transportimise ajal peab ülemine kettakaitse saeketta ülemist osa katma.
Kõikidest asjassepuutuvatest  ehituseeskirjadest kinnipidamisest hoolimata võib masinaga töötamisel tekkida veel ohte, mille põhjustavad nt:töödeldava eseme küljest tükkide eemalepaiskumine,tööriista osade eemalepaiskumine katkiste tööriistade korral,müraemissioon,puutolmu emissioon.
KůSUTůεIσEΝVůSTůVůδTΝτTSTůRŰEδE

Kasutage oma ketassaepinki ainult puidu ja puidutoodete saagimiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud otstarbele.
EоΝVůSTůVUSůVůδDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskõlas järgmiste normide või normdokumentidega:  EN 61029, 
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 2006/42/EÜ, 2004/108/EÜ sätetele. 

Rainer KumpfManager Product DevelopmentOn volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Winnenden, 2010-02-22

VĪRKUΝоHEσDůεIσE

Ühendage ainult ühefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil toodud võrgupingega. Ühendada on võimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.
HττδDUS

Eemaldage regulaarselt tolm. Tuleohu vältimiseks eemaldage sae sisemusse kogunenud saepuru.
Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brošüüri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajaduse korral võite tellida seadme läbilõikejoonise, näidates ära masina tüübi ja andmesildil oleva kümnekohalise numbri. Selleks pöörduge klienditeeninduspunkti või otse: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10,  D-71364 Winnenden, Germany.
SоεŰτδID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt läbi.
Enne kõiki töid masina kallal tõmmake pistik pistikupesast välja.

Kandke kaitseks kõrvaklappe!

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Mitte kunagi ei tohi panna käsi saeketta piirkonda.

Seadet ei tohi jätta vihma kätte.

OHUD:

Ärge käidelge kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi tööriistu koos olmejäätmetega! Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/96/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskõlbmatuks muutunud elektrilised tööriistad koguda eraldi ja keskkonnasäästlikult korduskasutada või ringlusse võtta.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav täiendus on saadaval tarvikute programmis.
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 TS 250 K
ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹăɜɵɯɨɞɧɚɹăɦɨɳɧɨɫɬɶ................................................................................................................1800  W Íîìèíàëüíàÿ ñèëà òîêà ....................................................................................................................................7,5 A×èñëî îáîðîòîâ áåç íàãðóçêè ........................................................................................................................4800  min -1 
Äèàìåòð äèñêà ïèëû õ äèàìåòð îòâåðñòèÿ ............................................................................................. 250 x 30 mmÒîëùèíà ïèëüíîãî ïîëîòíà ...............................................................................................................................1,8 mmÃëóáèíà ïèëåíèÿ ïðè 90° ...................................................................................................................................90  mmÃëóáèíà ïèëåíèÿ ïðè 45° ...................................................................................................................................62 mmÂåñ áåç êàáåëÿ ....................................................................................................................................................41 kg 
Èíôîðìàöèÿ ïî øóìàì/âèáðàöèèÇíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 61029.Óðîâåíü øóìà ïðèáîðà, îïðåäåëåííûé ïî ïîêàçàòåëþ À, îáû÷íî ñîñòàâëÿåò:Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (K = 3 dB(A))....................................................................................................98 dB(A)Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè (K = 3 dB(A)) ..................................................................................................111  dB(A)Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà.

ïèëüíîãî ïîëîòíà. Íèêîãäà íå ïûòàéòåñü âûíóòü ïèëüíîå ïîëîòíî èç äåòàëè, âûâåñòè åãî íàçàä ïîêà îíî íàõîäèòñÿ âî âðàùåíèè èëè åñëè ìîæåò âîçíèêíóòü îáðàòíûé óäàð. Íàéäèòå ïðè÷èíó çàêëèíèâàíèÿ ïèëüíîãî ïîëîòíà è óñòðàíèòå åå ñîîòâåòñòâóþùèìè ìåðàìè.
Áîëüøèå ïëèòû äîëæíû ëåæàòü íà îïîðàõ äëÿ óìåíüøåíèÿ ðèñêà îáðàòíîãî óäàðà ïðè çàêëèíèâàíèè ïèëüíîãî ïîëîòíà. Áîëüøèå ïëèòû ìîãóò ïðîãèáàòüñÿ ïîä ñîáñòâåííûì âåñîì. Ïëèòû äîëæíû ëåæàòü íà îïîðàõ ñ îáåèõ ñòîðîí, êàê âáëèçè ïðîïèëà, òàê è ñ êðàÿ.
Íå ïîëüçóéòåñü òóïûìè èëè ïîâðåæäåííûìè ïèëüíûìè ïîëîòíàìè. Ïèëüíûå ïîëîòíà ñ òóïûìè èëè íåïðàâèëüíî âûâåðåííûìè çóáüÿìè âåäóò â ðåçóëüòàòå î÷åíü óçêîãî ïðîïèëà ê ïîâûøåííîìó òðåíèþ, çàêëèíèâàíèþ ïèëüíîãî ïîëîòíà è îáðàòíîìó óäàðó.
Ïðîâåðüòå, ðàñïîëîæåíà ëè ïàðàëëåëüíàÿ íàïðàâëÿþùàÿ äëÿ ðåçà ïàðàëëåëüíî äèñêó ïèëû.
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ïðîâåðüòå èíñòðóìåíò, êàáåëü è âèëêó íà ïðåäìåò ïîâðåæäåíèé èëè óñòàëîñòè ìàòåðèàëà. Ðåìîíò ìîæåò ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî óïîëíîìî÷åííûìè Ñåðâèñíûìè Îðãàíèçàöèÿìè.
Bñåãäà ïîëüçóéòåñü çàùèòíîé êðûøêîé íà èíñòðóìåíòå.
Íå ôèêñèðóéòå ïîâîðîòíîå çàùèòíîå îãðàæäåíèå.
Íå èñïîëüçóéòå ïîâðåæäåííûå èëè äåôîðìèðîâàííûå ïèëüíûå ïîëîòíà.
Çàìåíÿéòå èçíîøåííûå ïðîêëàäêè, óêëàäûâàåìûå íà ñòîë.
Ïðåæäå ÷åì ïîëüçîâàòüñÿ èíñòðóìåíòîì ïîæàëóéñòà ïðî÷òèòå èíñòðóêöèþ. Bñëè âîçìîæíî ïîïðîñèòå ïðîäåìîíñòðèðîâàòü êàê ðàáîòàòü ñ èíñòðóìåíòîì.
Ïûëü, îáðàçóþùàÿñÿ ïðè ðàáîòå ñ äàííûì èíñòðóìåíòîì, ìîæåò áûòü âðåäíà äëÿ çäîðîâüÿ è ïîïàñòü íà òåëî.Ïîëüçóéòåñü ñèñòåìîé ïûëåóäàëåíèÿ è íàäåâàéòå ïîäõîäÿùóþ çàùèòíóþ ìàñêó.Òùàòåëüíî óáèðàéòå ñêàïëèâàþùóþñÿ ïûëü (íàïð. ïûëåñîñîì).
Íå ïðèìåíÿéòå äèñêè, íå ñîîòâåòñòâóþùèõ ïàðàìåòðàì, ïðèâåäåííûì â íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.
Íå ïðèìåíÿéòå êàêèå-ëèáî ïèëüíûå äèñêè èç áûñòðîðåæóùåé ñòàëè.
Â ñëó÷àå îáíàðóæåíèÿ äåôåêòîâ â ñòàíêå, âêëþ÷àÿ çàùèòíîå óñòðîéñòâî èëè ïèëüíûå ïîëîòíà,  ñîîáùèòå îá ýòîì íåìåäëåííî îòâåòñòâåííîìó ëèöó. 
Âûáåðèòå ïðèãîäíîå äëÿ ðàçðåçàåìîãî ìàòåðèàëà ïèëüíîå ïîëîòíî.
Íå èñïîëüçóéòå öèðêóëÿðíóþ ïèëó äëÿ îòðåçàíèÿ ìàòåðèàëîâ, íå óêàçàííûõ â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.
Ïåðåíîñèòå öèðêóëÿðíóþ ïèëó òîëüêî çà ðóêîÿòêó è ïðè çàäåéñòâîâàííîì òðàíñïîðòíîì ôèêñàòîðå.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Îçíàêîìüòåñü ñî âñåìè óêàçàíèÿìè ïî 
áåçîïàñíîñòè è èíñòðóêöèÿìè, â òîì ÷èñëå ñ èíñòðóêöèÿìè, 
ñîäåðæàùèìèñÿ â ïðèëàãàþùåéñÿ áðîøþðå. Óïóùåíèÿ, 
äîïóùåííûå ïðè ñîáëþäåíèè óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî 
ïîðàæåíèÿ, ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì. Ñîõðàíÿéòå ýòè 
èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 
Èñïîëüçóéòå íàóøíèêè! Âîçäåéñòâèå øóìà ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå ñëóõà.
Ýëåêòðîïðèáîðû, èñïîëüçóåìûå âî ìíîãèõ ðàçëè÷íûõ ìåñòàõ, â òîì ÷èñëå íà îòêðûòîì âîçäóõå, äîëæíû ïîäêëþ÷àòüñÿ ÷åðåç óñòðîéñòâî, ïðåäîòâðàùàþùåå ðåçêîå ïîâûøåíèå íàïðÿæåíèÿ (FI, RCD, PRCD).
Ïðè ðàáîòå ñ èíñòðóìåíòîì âñåãäà íàäåâàéòå çàùèòíûå î÷êè. Ðåêîìåíäóåòñÿ íàäåâàòü ïåð÷àòêè, ïðî÷íûå íåñêîëüçÿùèå áîòèíêè è ôàðòóê. 
Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò ïî îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.
Bñòàâëÿéòå âèëêó â ðîçåòêó òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.
Äåðæèòå ñèëîâîé ïðîâîä âíå ðàáî÷åé çîíû èíñòðóìåíòà. Bñåãäà ïðîêëàäûâàéòå êàáåëü çà ñïèíîé.
Íå óáèðàéòå îïèëêè è îáëîìêè ïðè âêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.
Óäàëèòå çàæèìíûå êëþ÷è. Ïåðåä êàæäûì âêëþ÷åíèåì óñòðîéñòâà ïðîâåðÿéòå, óäàëåíû ëè çàæèìíûå êëþ÷è.
Óñòàíîâèòå ðàñïîðíûé êëèí ñîãëàñíî îïèñàíèþ â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè. Íåïðàâèëüíàÿ òîëùèíà, ïîçèöèÿ è âûâåðêà ìîãóò áûòü ïðè÷èíîé íåýôôåêòèâíîãî ïðåäîòâðàùåíèÿ îáðàòíîãî óäàðà ðàñïîðíûì êëèíîì.
Òîëùèíà çóáüåâ èëè ðàçâîäêà çóáüåâ äîëæíû áûòü ìåíüøå òîëùèíû ñàìîãî äèñêà è ðàçäâèãàþùåãî íîæà. Íå âûíèìàéòå ðàçäâèãàþùèé íîæ (èñêëþ÷åíèå: âðåçàíèå).
Äâèãàéòå çàãîòîâêó òîëüêî íàâñòðå÷ó íàïðàâëåíèþ âðàùåíèÿ ôðåçû (ðàáîòàòü òîëüêî îïïîçèòíî îðèåíòèðîâàíî)! Äëÿ áåçîïàñíîñòè ïîëüçóéòåñü òàêèìè óñòðîéñòâàìè êàê ïðåäîõðàíèòåëüíî-çàæèìíîå óñòðîéñòâî, íàïðàâëÿþùèé ïîëçóí, íàïðàâëÿþùóþ ðåéêó è ò.ä.
Íèêîãäà íå ïðîòÿãèâàéòå ðóêè â îáëàñòü ïèëüíîãî ïîëîòíà.
Íèêîãäà íå êàñàéòåñü îïàñíîé ðåæóùåé çîíû â ìîìåíò ðàáîòû.
Ïðè âûïîëíåíèè ïîïåðå÷íîãî ðåçà ñíèìèòå ïàðàëëåëüíóþ íàïðàâëÿþùóþ.
Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå ïàðàëëåëüíóþ íàïðàâëÿþùóþ â êà÷åñòâå íàïðàâëÿþùåé äëÿ ðåçà ïðè ïîïåðå÷íîé ðåçêå.
Ïðè çàêëèíèâàíèè ïèëüíîãî ïîëîòíà èëè, åñëè ðåçàíèå áóäåò ïðåðâàíî ïî äðóãîé ïðè÷èíå, îòïóñòèòå âûêëþ÷àòåëü è äåðæèòå ïèëó ñïîêîéíî â äåòàëè äî ïîëíîé îñòàíîâêè 

DɊɍɋ

ɉɨάɪɭɫɫɤɢ

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿΝɉȺɊȺɆȿɌɊɕΝ Êðóãëîïèëüíûé ñòàíîê ñ ðàáî÷èì ñòîëîì



θη

Èñïîëüçóéòå öèðêóëÿðíóþ ïèëó òîëüêî ñ íàä¸æíî ôóíêöèîíèðóþùèì è õîðîøî îáñëóæèâàåìûì çàùèòíûì êîæóõîì. Çàùèòíûé êîæóõ äîëæåí ñàìîñòîÿòåëüíî âîçâðàùàòüñÿ â èñõîäíîå ïîëîæåíèå.
Ïðè ðàñïèëîâêå ïëîñêèõ çàãîòîâîê ïî ðåáðó äëÿ íàäåæíîãî íàïðàâëåíèÿ ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ïîäõîäÿùèé äîïîëíèòåëüíûé óïîð.
Óäàëÿéòå ñ ïîëà îñòàòêè ìàòåðèàëà, íàïðèìåð, îïèëêè è ñòðóæêó.
Ïðèìåíÿéòå òîëüêî ïèëüíûå ïîëîòíà, çàòî÷åííûå íàäëåæàùèì îáðàçîì. Ñîáëþäàéòå ìàêñèìàëüíîå ÷èñëî îáîðîòîâ, óêàçàííîå íà ïèëüíîì ïîëîòíå . 
Ïðèìåíÿéòå òîëüêî ôëàíåö äëÿ êðåïëåíèÿ ïèëüíîãî ïîëîòíà, èçîáðàæåííûé â èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.  
Íå óäàëÿòü îñòàòêè ñòðóæêè èëè èíûå ÷àñòè çàãîòîâîê èç îáëàñòè ðàñïèëîâêè, åñëè ìàøèíà ðàáîòàåò, à ïëàíøàéáà êðóãëîé ïèëû íå íàõîäèòñÿ â íåéòðàëüíîì ïîëîæåíèè.
Óäîñòîâåðüòåñü â òîì, ÷òî ìàøèíà âñåãäà èìååò íàäåæíîå ïîëîæåíèå (íàïðèìåð, çàêðåïëåíà íà âåðñòàêå).
Íå èñïîëüçóéòå òðåñíóâøèå èëè ïîãíóòûå ïîëîòíà ïèëû.
Èíñòðóìåíòû äîëæíû ïåðåâîçèòüñÿ è õðàíèòüñÿ â ïîäõîäÿùåì êîíòåéíåðå.
Èñïîëüçóéòå òîëüêî òîò èíñòðóìåíò, êîòîðûé ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì EN 847-1.
×òîáû ìèíèìèçèðîâàòü øóìû ïðè ðàáîòå, íåîáõîäèìî çàòà÷èâàòü èíñòðóìåíòè íàäëåæàùèì îáðàçîì óñòàíîâèòü âñå øóìîïîãëîùàþùèå ýëåìåíòû (çàùèòíûå êðûøêè è ò. ï.).
Ôàëüöîâêà èëè ôðåçåðîâàíèå ïàçîâ äîïóñêàþòñÿ òîëüêî ñ èñïîëüçîâàíèåì ïîäõîäÿùåãî çàùèòíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ, íàïðèìåð, çàùèòíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ òóííåëüíîãî òèïà, óñòàíîâëåííîãî íàä ïèëüíûì ñòîëîì.
Èñïîëüçîâàíèå äèñêîâûõ ïèë äëÿ ïðîðåçàíèÿ ïàçîâ, çàêàí÷èâàþùèõñÿ â çàãîòîâêå, çàïðåùàåòñÿ.
Âåðõíèé çàùèòíûé êîæóõ íå äîëæåí èñïîëüçîâàòüñÿ êàê ðóêîÿòêà äëÿ ïåðåíîñêè èíñòðóìåíòà!
Âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè èíñòðóìåíòà âåðõíèé çàùèòíûé êîæóõ äîëæåí çàêðûâàòü âåðõíþþ ÷àñòü ïèëüíîãî äèñêà.
"Äàæå ïðè âûïîëíåíèè âñåõ òåõíè÷åñêèõ óñëîâèé ýêñïëóàòàöèÿ ñòàíêà ìîæåò áûòü ñâÿçàíà ñ îïðåäåëåííûìè îïàñíîñòÿìè, îáóñëîâëåííûìè:- âûëåòîì ÷àñòåé îáðàáàòûâàåìîãî ìàòåðèàëà,- âûëåòîì äåòàëåé èíñòðóìåíòà ïðè åãî ïîâðåæäåíèè,- øóìîâîé íàãðóçêîé,
- îáðàçîâàíèåì äðåâåñíîé ïûëè.

ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ 
Èñïîëüçóéòå öèðêóëÿðíóþ ïèëó òîëüêî äëÿ ðàñïèëèâàíèÿ 
äåðåâà è äåðåâÿííûõ èçäåëèé.
Ɍɨɡɢăɭɪɟɞăɦɨɠɟăɞɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚăɩɨăɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟăɫɚɦɨă
ɤɚɤɬɨăɟăɩɨɫɨɱɟɧɨέă

ÄÅÊËÀÐÀÖÈß Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒÀÍÄÀÐÒÀÌ EC 
Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟɧɚɫɨɛɫɬɜɟɧɚɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ,ăɱɟɬɨɡɢɩɪɨɞɭɤɬɫɴɨ
ɬɜɟɬɫɬɜɚɧɚɫɥɟɞɧɢɬɟɫɬɚɧɞɚɪɬɢɢɥɢɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɞɨɤɭɦɟɧɬɢμ 
Eσă6ńίβλ,ăEσăηηίńζάń,ăEσăηηίńζάβ,ăEσă6ńίίίάγάβ,ă
Eσă6ńίίίάγάγ,  ɫɴɨɛɪɚɡɧɨɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɬɚɧɚɞɢɪɟɤɬɢɜɢɬɟ 
βίί6ήζβήEω,ăβίίζήńίκήEωέă

Rainer KumpfManager Product Development
Óïîëíîìî÷åí íà ñîñòàâëåíèå 
òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè.

Winnenden, 2010-02-22

ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈÅ Ê ÝËÅÊÒÐÎÑÅÒÈ 
Ⱦɚăɫɟăɫɜɴɪɡɜɚăɫɚɦɨăɤɴɦăɟɞɧɨɮɚɡɟɧăɩɪɨɦɟɧɥɢɜăɬɨɤăɢăɫɚɦɨă
ɤɴɦăɦɪɟɠɨɜɨăɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ,ăɩɨɫɨɱɟɧɨăɜɴɪɯɭăɡɚɜɨɞɫɤɚɬɚă
ɬɚɛɟɥɤɚέăȼɴɡɦɨɠɧɨăɟăɢăɫɜɴɪɡɜɚɧɟăɤɴɦăɤɨɧɬɚɤɬ,ăɤɨɣɬɨăɧɟăɟă
ɨɬăɬɢɩăįɲɭɤɨ”,ăɩɨɧɟɠɟăɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚăɟăɨɬăɡɚɳɢɬɟɧăɤɥɚɫăІІέă

ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ 
Ðåãóëÿðíî óäàëÿéòå ïûëü. Âî èçáåæàíèå âîçãîðàíèÿ óäàëÿéòå ñêîïèâøèåñÿ âíóòðè ñòàíêà îïèëêè.
ȾɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɫɚɦɨăɚɤɫɟɫɨɚɪɢăɧɚăAEύăɢăɪɟɡɟɪɜɧɢăɱɚɫɬɢă
ɧɚέăȿɥɟɦɟɧɬɢ,ăɱɢɹɬɚăɩɨɞɦɹɧɚăɧɟăɟăɨɩɢɫɚɧɚ,ăɞɚăɫɟăɞɚɞɚɬăɡɚă
ɩɨɞɦɹɧɚăɜăɫɟɪɜɢɡăɧɚăAEύă(ɜɢɠɬɟăɛɪɨɲɭɪɚɬɚăįȽɚɪɚɧɰɢɹăɢă
ɚɞɪɟɫɢăɧɚăɫɟɪɜɢɡɢ)έă
ɉɪɢăɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬăɦɨɠɟɬɟăɞɚăɩɨɢɫɤɚɬɟăɡɚăɭɪɟɞɚăɨɬă
ȼɚɲɢɹăɫɟɪɜɢɡăɢɥɢăɞɢɪɟɤɬɧɨăɨɬăAEύăElОktroаОrkгОuРО,ă
εaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ăύОrЦaЧв,ăɱɟɪɬɟɠă
ɡɚăɜăɫɥɭɱɚɣăɧɚăɟɤɫɩɥɨɡɢɹ,ăɤɚɬɨăɩɨɫɨɱɢɬɟăɬɢɩɚăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢă
ɞɟɫɟɬɰɢɮɪɟɧɢɹăɧɨɦɟɪăɜɴɪɯɭăɡɚɜɨɞɫɤɚɬɚăɬɚɛɟɥɤɚέă

ɋɂɆȼɈɅɕ

Ïîæàëóéñòà, âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå èíñòðóêöèþ ïî èñïîëüçîâàíèþ ïåðåä íà÷àëîì ëþáûõ îïåðàöèé ñ èíñòðóìåíòîì.
Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò ïî îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.

Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà.

Ïðè ðàáîòå ñ èíñòðóìåíòîì âñåãäà íàäåâàéòå çàùèòíûå î÷êè.
Íèêîãäà íå ïðîòÿãèâàéòå ðóêè â îáëàñòü ïèëüíîãî ïîëîòíà.

Íå ïîäâåðãàéòå ìàøèíó âîçäåéñòâèþ äîæäÿ.

ɈɉȺɋɇɈɋɌЬμ

ɇɟăɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟăɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬăɫăɛɵɬɨɜɵɦɢă
ɨɬɯɨɞɚɦɢ!ăɋɨɝɥɚɫɧɨăȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣăɞɢɪɟɤɬɢɜɟăβίίβή
λ6ήȿɋăɩɨăɨɬɯɨɞɚɦăɨɬăɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨăɢăɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨă
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹăɢăɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦăɧɨɪɦɚɦă
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨăɩɪɚɜɚăɜɵɲɟɞɲɢɟăɢɡăɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹăă
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵăɩɨɞɥɟɠɚɬăɫɛɨɪɭăɨɬɞɟɥɶɧɨăɞɥɹă
ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢăɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣăɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢέ

Äîïîëíèòåëü - B ñòàíäàðòíóþ êîìïëåêòàöèþ íå âõîäèò, ïîñòàâëÿåòñÿ â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè.

Ɋɍɋ

ɉɨάɪɭɫɫɤɢ



θθ

Ν Ñòàöèîíàðåí öèðêóëÿðΝ

 TS 250 K
ɇɨɦɢɧɚɥɧɚăɤɨɧɫɭɦɢɪɚɧɚăɦɨɳɧɨɫɬ ................................................................................................................1800  W Íîìèíàëíà ñèëà íà òîêà ...................................................................................................................................7,5 A
Ɉɛɨɪɨɬɢăɧɚăɩɪɚɡɟɧăɯɨɞ...................................................................................................................................4800  min -1 
øăɧɚăɪɟɠɟɳɢɹăɞɢɫɤăɯăøăɧɚăɨɬɜɨɪɚ ............................................................................................................ 250 x 30 mm
Ⱦɟɛɟɥɢɧɚăɧɚăɪɟɠɟɳɢɹăɞɢɫɤ ..............................................................................................................................1,8 mm
Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚăɧɚăɪɹɡɚɧɟăɩɪɢăλί° ............................................................................................................................90  mm
Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚăɧɚăɪɹɡɚɧɟăɩɪɢăζη° ............................................................................................................................62 mm
Ɍɟɝɥɨăɛɟɡăɦɪɟɠɨɜăɤɚɛɟɥ .....................................................................................................................................41 kg 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢяΝɡɚΝɲɭɦɚήɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ
ɂɡɦɟɪɟɧɢɬɟăɫɬɨɣɧɨɫɬɢăɫɚăɩɨɥɭɱɟɧɢăɫɴɨɛɪɚɡɧɨăEσă6ńίβλέ
ɈɰɟɧɟɧɨɬɨăɫăAăɧɢɜɨăɧɚăɲɭɦɚăɧɚăɭɪɟɞɚăɟăɫɴɨɬɜɟɬɧɨμă

ɇɢɜɨăɧɚăɡɜɭɤɨɜɚăɦɨɳɧɨɫɬ (K = 3 dB(A)) ........................................................................................................98 dB(A)
ɇɢɜɨăɧɚăɡɜɭɤɨɜɚăɦɨɳɧɨɫɬ (K = 3 dB(A)) ......................................................................................................111  dB(A)

ȾɚΝɫɟΝɧɨɫɢΝɩɪɟɞɩɚɡɧɨΝɫɪɟɞɫɬɜɨΝɡɚΝɫɥɭɯɚΞ

ɧɚɩɪɚɜɥɹɜɚɧɟăɧɚăɪɹɡɚɧɟɬɨ,ăɤɨɝɚɬɨăɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟăɧɚɩɪɟɱɧɢă
ɪɚɡɪɟɡɢέ
Ⱥɤɨăɪɟɠɟɳɢɹɬăɞɢɫɤăɫɟăɡɚɤɥɢɧɢăɢɥɢăɪɚɡɪɹɡɜɚɧɟɬɨăɛɴɞɟă
ɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨăɩɨăɧɹɤɚɤɜɚăɞɪɭɝɚăɩɪɢɱɢɧɚ,ăɨɬɩɭɫɧɟɬɟăɩɭɫɤɨɜɢɹă
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱăɢăɡɚɞɪɴɠɬɟăɰɢɪɤɭɥɹɪɚăɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨăɜăɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹă
ɞɟɬɚɣɥ,ăɞɨɤɚɬɨăɜɴɪɬɟɧɟɬɨăɧɚăɞɢɫɤɚăɫɩɪɟăɧɚɩɴɥɧɨέăɇɢɤɨɝɚăɧɟăɫɟă
ɨɩɢɬɜɚɣɬɟăɞɚăɢɡɜɚɞɢɬɟăɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚăɨɬăɪɚɡɪɹɡɜɚɧɚɬɚă
ɦɟɠɞɢɧɚ,ăɞɨɤɚɬɨăɪɟɠɟɳɢɹɬăɞɢɫɤăɫɟăɜɴɪɬɢăɢɥɢăɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚă
ɨɩɚɫɧɨɫɬăɨɬăɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟăɧɚăɨɬɤɚɬέăɇɚɦɟɪɟɬɟăɩɪɢɱɢɧɚɬɚăɡɚă
ɡɚɤɥɢɧɜɚɧɟɬɨăɧɚăɞɢɫɤɚăɢăɹăɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟέ
Ɂɚăɞɚăɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟăɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚăɨɬăɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟăɧɚăɨɬɤɚɬ,ă
ɩɨɞɩɢɪɚɣɬɟăɝɨɥɟɦɢăɩɥɨɫɤɨɫɬɢăɩɨăɩɨɞɯɨɞɹɳăɧɚɱɢɧέăɉɪɢă
ɪɚɡɪɹɡɜɚɧɟăɝɨɥɟɦɢɬɟăɩɥɨɫɤɨɫɬɢăɢɦɚɬăɫɬɪɟɦɟɠăɞɚăɫɟăɨɝɴɧɚɬăɩɨɞă
ɞɟɣɫɬɜɢɟăɧɚăɫɨɛɫɬɜɟɧɚɬɚăɫɢăɫɢɥɚăɧɚăɬɟɠɟɫɬɬɚέăɌɟăɬɪɹɛɜɚăɞɚă
ɛɴɞɚɬăɩɨɞɩɢɪɚɧɢăɨɬăɞɜɟɬɟăɫɬɪɚɧɢăɧɚăɫɪɟɡɚ,ăɜăɛɥɢɡɨɫɬăɞɨăɧɟɝɨăɢă
ɜăɛɥɢɡɨɫɬăɞɨăɨɬɞɚɥɟɱɟɧɢɹăɢɦăɤɪɚɣέ
ɇɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɡɚɬɴɩɟɧɢăɢɥɢăɩɨɜɪɟɞɟɧɢăɰɢɪɤɭɥɹɪɧɢăɞɢɫɤɨɜɟέă
Кɨɝɚɬɨăɞɢɫɤɨɜɟɬɟăɫɚăɡɚɬɴɩɟɧɢăɢɥɢăɨɛɴɪɧɚɬɢăɜăɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚă
ɩɨɫɨɤɚ,ăɪɚɡɪɹɡɜɚɧɚɬɚăɦɟɠɞɢɧɚăɟăɬɹɫɧɚ,ăɩɨɪɚɞɢăɤɨɟɬɨăɫɢɥɧɨăɫɟă
ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɬăɬɪɢɟɧɟɬɨ,ăɤɚɤɬɨăɢăɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚăɨɬăɡɚɤɥɢɧɜɚɧɟăɢăɨɬɤɚɬέ
Кɨɧɬɪɨɥɢɪɚɣɬɟ,ăɞɚɥɢăɩɚɪɚɥɟɥɨɝɪɚɦɧɢɹăɦɟɯɚɧɢɡɴɦăɫɟăɧɚɦɢɪɚă
ɩɚɪɚɥɟɥɧɨăɤɴɦăɰɢɪɤɭɥɹɪɚέ
Íèêîãà íå èçïîëçâàéòå öèðêóëÿðà çà ðÿçàíå íà äðóãè ìàòåðèàëè, îñâåí íà òåçè, êîèòî ñà ïîñî÷åíè â ðúêîâîäñòâîòî çà îáñëóæâàíåòî ìó. 
Òðàíñïîðòèðàéòå öèðêóëÿðà ñàìî çà äðúæêàòà è ñ áëîêèðàíà òðàíñïîðòíà îñèãóðîâêà.
Èçïîëçâàéòå öèðêóëÿðà ñàìî ñúñ ñèãóðíî ðàáîòåù è äîáðå ïîääúðæàí ïðåäïàçåí êàïàê. Ïðåäïàçíèÿò êàïàê òðÿáâà ñàì äà ñå íàâåæäà íàçàä.
ɇɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɥɢɫɬɨɜɟăɧɚăɬɪɢɨɧ,ăɤɨɢɬɨăɫɚăɩɨɜɪɟɞɟɧɢăɢɥɢă
ɞɟɮɨɪɦɢɪɚɧɢέ
ɋɦɟɧɟɬɟăɢɡɧɨɫɟɧɚɬɚăɩɨɞɥɨɠɤɚăɡɚăɦɚɫɚέă
ɉɪɟɩɨɪɴɤɚμăɩɪɟɞɢăɩɴɪɜɨɬɨăɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟăɧɚăɭɪɟɞɚăɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨă
ɩɪɨɱɟɬɟɬɟăɭɩɴɬɜɚɧɟɬɨăɡɚăɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹăɢăɩɨɦɨɥɟɬɟăɞɚăȼɢă
ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɬăɤɚɤăɧɚăɩɪɚɤɬɢɤɚăɫɟăɪɚɛɨɬɢăɫăɭɪɟɞɚέ
ɉɪɢăɪɚɛɨɬɚăɧɚăɨɬɤɪɢɬɨăɢɥɢăɤɨɝɚɬɨăɜăɦɚɲɢɧɚɬɚăɦɨɝɚɬăɞɚă
ɩɨɩɚɞɧɚɬăɜɥɚɝɚăɢɥɢăɩɪɚɯ,ăɫɟăɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚăɭɪɟɞɴɬăɞɚăɫɟăɫɜɴɪɡɜɚă
ɱɪɟɡăɡɚɳɢɬɟɧăɩɪɟɤɴɫɜɚɱăɡɚăɭɬɟɱɟɧăɬɨɤăɫăɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨăγίăЦAăɬɨɤă
ɧɚăɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟέ
Ɋɟɠɟɳɢăɞɢɫɤɨɜɟ,ăɤɨɢɬɨăɧɟăɨɬɝɨɜɚɪɹɬăɧɚăɩɚɪɚɦɟɬɪɢɬɟăɜă
ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨăɭɩɴɬɜɚɧɟăɡɚăɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ,ăɧɟăɛɢɜɚăɞɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬέ
Ⱦɚăɧɟăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɪɟɠɟɳɢăɞɢɫɤɨɜɟ,ăɢɡɪɚɛɨɬɟɧɢăɨɬă
ɛɴɪɡɨɪɟɠɟɳɚăɫɬɨɦɚɧɚέ
Ɂɚăɞɟɮɟɤɬɢăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚ,ăɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨăɧɚăɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹăɢɥɢă
ɧɚăɪɟɠɟɳɢɬɟăɞɢɫɤɨɜɟ,ăɬɪɹɛɜɚăɞɚăɫɟăɫɴɨɛɳɚɜɚăɧɚăɥɢɰɟɬɨ,ă
ɨɬɝɨɜɨɪɧɨăɡɚăɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ,ăɜɟɞɧɚɝɚăɫɥɟɞăɤɚɬɨăɛɴɞɚɬăɨɬɤɪɢɬɢέ
ɂɡɛɟɪɟɬɟăɪɟɠɟɳăɞɢɫɤ,ăɩɨɞɯɨɞɹɳăɡɚăɦɚɬɟɪɢɚɥɚ,ăɤɨɣɬɨăɳɟăɫɟă
ɪɟɠɟέ

ȼɇɂɆȺɇɂȿΞΝɉɪɨɱɟɬɟɬɟΝɭɤɚɡɚɧɢяɬɚΝɡɚΝɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬΝ
ɢΝɫɴɜɟɬɢɬɟΝɜΝɩɪɢɥɨɠɟɧɚɬɚΝɛɪɨɲɭɪɚέă Íåñïàçâàíåòî íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè. Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà 
ñèãóðíî ìÿñòî.
ɋɉȿɐɂȺɅɇɂΝɍɄȺɁȺɇɂəΝɁȺΝȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ

ɇɨɫɟɬɟΝɫɪɟɞɫɬɜɨΝɡɚΝɡɚɳɢɬɚΝɧɚΝɫɥɭɯɚέΝȼɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟɬɨăɧɚăɲɭɦɚă
ɦɨɠɟăɞɚăɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚăɡɚɝɭɛɚăɧɚăɫɥɭɯɚέ
ɄɨɧɬɚɤɬɢɬɟΝɜɴɜΝɜɴɧɲɧɢɬɟΝɭɱɚɫɬɴɰɢΝɬɪяɛɜɚΝɞɚΝɛɴɞɚɬΝ
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɢΝɫɴɫΝɡɚɳɢɬɧɢΝɩɪɟɤɴɫɜɚɱɢΝɡɚΝɭɬɟɱɟɧΝɬɨɤΝĚŻIĽΝ
RűDĽΝPRűDěέΝɌɨɜɚăɢɡɢɫɤɜɚăɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɟɬɨăɡɚăɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟă
ɡɚăɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚăɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹέăɆɨɥɹăɫɩɚɡɜɚɣɬɟăɬɨɜɚăɩɪɢă
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟăɧɚăȼɚɲɢɹăɭɪɟɞέ
ɉɪɢăɪɚɛɨɬɚăɫăɦɚɲɢɧɚɬɚăɜɢɧɚɝɢăɧɨɫɟɬɟăɩɪɟɞɩɚɡɧɢăɨɱɢɥɚέă
ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚɬăɫɟăɫɴɳɨăɬɚɤɚăɩɪɟɞɩɚɡɧɢăɪɴɤɚɜɢɰɢ,ăɡɞɪɚɜɢăɢă
ɧɟɯɥɴɡɝɚɳɢăɫɟăɨɛɭɜɤɢ,ăɤɚɤɬɨăɢăɩɪɟɫɬɢɥɤɚέ
ɉɪɟɞɢăɤɚɤɜɢɬɨăɢăɞɚăɟăɪɚɛɨɬɢăɩɨăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢɡɜɚɞɟɬɟăɳɟɩɫɟɥɚă
ɨɬăɤɨɧɬɚɤɬɚέ
ɋɜɴɪɡɜɚɣɬɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɤɴɦăɤɨɧɬɚɤɬɚăɫɚɦɨăɜăɢɡɤɥɸɱɟɧɨă
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟέ
ɋɜɴɪɡɜɚɳɢɹɬăɤɚɛɟɥăɜɢɧɚɝɢăɞɚăɫɟăɞɴɪɠɢăɢɡɜɴɧăɪɚɛɨɬɧɢɹăɨɛɫɟɝă
ɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚέăКɚɛɟɥɴɬăɞɚăɫɟăɨɬɜɟɠɞɚăɨɬăɦɚɲɢɧɚɬɚăɜɢɧɚɝɢă
ɧɚɡɚɞέ
ɋɬɪɭɠɤɢăɢɥɢăɨɬɱɭɩɟɧɢăɩɚɪɱɟɬɚăɞɚăɧɟăɫɟăɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɬ,ăɞɨɤɚɬɨă
ɦɚɲɢɧɚăɪɚɛɨɬɢέ
Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟăɝɚɟɱɧɢɹăɤɥɸɱέăɉɪɟɞɢăɜɤɥɸɱɜɚɧɟăɧɚăɭɪɟɞɚă
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɣɬɟăɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ,ăɞɚɥɢăɫɚăɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢăɝɚɟɱɧɢɬɟă
ɤɥɸɱɨɜɟέ
ɇɚɫɬɪɨɣɜɚɣɬɟΝɪɚɡɬɜɚɪяɳɢяΝɤɥɢɧΝɩɨΝɧɚɱɢɧɚĽΝɨɩɢɫɚɧΝɜΝ
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨΝɡɚΝɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢяέăɇɟɩɪɚɜɢɥɧɢăɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ,ă
ɩɨɡɢɰɢɹăɢɥɢăɩɨɞɪɚɜɧɹɜɚɧɟăɦɨɝɚɬăɞɚăɧɚɩɪɚɜɹɬăɪɚɡɬɜɚɪɹɳɢɹɬă
ɤɥɢɧăɧɟɟɮɟɤɬɢɜɟɧăɜăɨɫɧɨɜɧɚɬɚăɦɭăɮɭɧɤɰɢɹă–ăɞɚăɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚă
ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟɬɨăɧɚăɨɬɤɚɬέ
Ɉɫɧɨɜɚɬɚăɧɚăɪɟɠɟɳɢɹăɞɢɫɤăɧɟăɛɢɜɚăɞɚăɟăɩɨάɞɟɛɟɥɚ,ăɚă
ɪɚɡɜɟɠɞɚɧɟɬɨăɧɚăɡɴɛɢɬɟăɧɚăɬɪɢɨɧɚăɧɟăɛɢɜɚăɞɚăɟăɩɨάɦɚɥɤɨă
ɨɬăɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚăɧɚăɪɚɡɤɥɢɧɜɚɳɢɹăɧɨɠέăɇɟăɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟă
ɪɚɡɤɥɢɧɜɚɳɢɹăɧɨɠă(ɢɡɤɥɸɱɟɧɢɟμăɪɹɡɚɧɟăɫăɩɨɬɴɜɚɧɟ)έ
ɉɪɢɞɜɢɠɜɚɣɬɟăɪɚɛɨɬɧɢɹăɞɟɬɚɣɥăɫɪɟɳɭăɩɨɫɨɤɚɬɚăɧɚăɜɴɪɬɟɧɟăɧɚă
ɮɪɟɡɚɬɚă(ɪɚɛɨɬɟɬɟăɫɚɦɨăɜăɧɚɫɪɟɳɧɨăɞɜɢɠɟɧɢɟ)!ăăɁɚăɫɢɝɭɪɧɚă
ɪɚɛɨɬɚăɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹăɤɚɬɨăɧɚɩɪέăɩɪɟɞɩɚɡɧɨă
ɢăɧɚɬɢɫɤɚɳɨăɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ,ăɭɩɨɪɧɚăɩɥɚɫɬɢɧɚ,ăɩɨɞɜɟɠɞɚɳă
ɢɡɛɭɬɜɚɱăɢăɞɪέ!
ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟăɪɴɰɟɬɟăȼɢăɞɚăɧɟăɩɨɩɚɞɧɚɬăɜăɨɛɫɟɝɚăɧɚăɥɢɫɬɚăɧɚă
ɬɪɢɨɧɚέă
ɇɟăɛɴɪɤɚɣɬɟăɜăɡɨɧɚɬɚăɧɚăɨɩɚɫɧɨɫɬăɧɚăɪɚɛɨɬɟɳɚɬɚăɦɚɲɢɧɚέ
Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟăɩɚɪɚɥɟɥɨɝɪɚɦɧɢɹăɦɟɯɚɧɢɡɴɦ,ăɤɨɝɚɬɨăɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟă
ɧɚɩɪɟɱɧɢăɪɚɡɪɟɡɢέ
ɇɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɧɢɤɨɝɚăɩɚɪɚɥɟɥɨɝɪɚɦɧɢɹăɦɟɯɚɧɢɡɴɦăɡɚă
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θι

ɇɢɤɨɝɚăɧɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɴɝɥɨɲɥɚɣɮɚăɡɚăɪɹɡɚɧɟăɧɚăɞɪɭɝɢă
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ,ăɨɫɜɟɧăɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟăɜăɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨăɡɚăɭɩɨɬɪɟɛɚέ
Ɉɬɪɟɡɧɚɬɚăɦɚɲɢɧɚăɡɚăɡɚɝɥɚɠɞɚɧɟăɧɚăɱɟɥɚăɞɚăɫɟăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚă
ɫɚɦɨăɫăɮɢɤɫɢɪɚɧăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɟɧăɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥăɧɚăɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚέ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɴɝɥɨɲɥɚɣɮɚăɫɚɦɨăɫɴɫăɫɢɝɭɪɧɨăɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɳăɢă
ɞɨɛɪɟăɩɨɞɞɴɪɠɚɧăɩɪɟɞɩɚɡɟɧăɤɚɩɚɤέăɉɪɟɞɩɚɡɧɢɹɬăɤɚɩɚɤăɬɪɹɛɜɚă
ɞɚăɫɟăɨɬɜɚɪɹăɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɧɨέ
ɉɪɢăɜɟɪɬɢɤɚɥɧɨăɪɹɡɚɧɟăɧɚăɩɥɨɫɴɤăɞɴɪɜɟɧăɦɚɬɟɪɢɚɥăɫɥɟɞɜɚă
ɞɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚăɩɨɞɯɨɞɹɳăɩɨɦɨɳɟɧăɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥăɡɚăɫɢɝɭɪɧɨă
ɧɚɩɪɚɜɥɹɜɚɧɟέ
ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟăɩɨɞɚăɨɬăɨɫɬɚɬɴɰɢăɨɬăɦɚɬɟɪɢɚɥăάăɧɚɩɪɢɦɟɪă
ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢăɢăɨɫɬɚɬɴɰɢăɨɬăɪɹɡɚɧɟɬɨέă
Ⱦɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɫɚɦɨăɩɪɚɜɢɥɧɨăɡɚɬɨɱɟɧɢăɪɟɠɟɳɢăɞɢɫɤɨɜɟέă
Ⱦɚăɫɟăɫɩɚɡɜɚăɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚɬɚăɱɟɫɬɨɬɚăɧɚăɜɴɪɬɟɧɟ,ăɩɨɫɨɱɟɧɚăɧɚă
ɪɟɠɟɳɢɹăɞɢɫɤέ
Ɂɚăɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟăɧɚăɪɟɠɟɳɢɹăɞɢɫɤăɞɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɫɚɦɨă
ɮɥɚɧɰɢɬɟ,ăɤɨɢɬɨăɫɚăɩɪɢɥɨɠɟɧɢăɢăɩɨɤɚɡɚɧɢăɜăɭɩɴɬɜɚɧɟɬɨăɡɚă
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹέ
ɇɟăɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟăɨɫɬɚɬɴɰɢăɨɬăɪɹɡɚɧɟɬɨăɢɥɢăɞɪɭɝɢăɱɚɫɬɢăɨɬă
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ,ăɚɤɨăɦɚɲɢɧɚɬɚăɪɚɛɨɬɢăɢăɪɟɠɟɳɚɬɚăɝɥɚɜɚăɧɟăɫɟă
ɧɚɦɢɪɚăɜăɫɴɫɬɨɹɧɢɟăɧɚăɩɨɤɨɣέ
ɍɜɟɪɟɬɟăɫɟ,ăɱɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɜɢɧɚɝɢăɟăɫɬɚɛɢɥɧɨăɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɚă
(ɧɚɩɪɢɦɟɪăɟăɡɚɤɪɟɩɟɧɚăɡɚăɬɟɡɝɹɯ)έă
Ⱦɚăɧɟăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɧɚɩɭɤɚɧɢăɪɟɠɟɳɢăɥɢɫɬɨɜɟăɢɥɢăɬɚɤɢɜɚ,ăɤɨɢɬɨă
ɫɚăɫɟăɞɟɮɨɪɦɢɪɚɥɢ!
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟăɬɪɹɛɜɚăɞɚăɛɴɞɚɬăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɢăɢăɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɢă
ɜăɩɨɞɯɨɞɹɳɚăɤɭɬɢɹν
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟăɫɚɦɨăɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ,ăɤɨɢɬɨăɨɬɝɨɜɚɪɹɬăɧɚăEσăκζιάńέ
Ɂɚăɞɚăɫɟăɧɚɦɚɥɢăɞɨăɦɢɧɢɦɭɦăɲɭɦɚăɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬăɬɪɹɛɜɚăɞɚăɟă
ɡɚɬɨɱɟɧăɢăɜɫɢɱɤɢăɟɥɟɦɟɧɬɢăɡɚăɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟăɧɚăɲɭɦɚă(ɤɚɩɚɰɢăɢă
ɬέɧέ)ăɬɪɹɛɜɚăɞɚăɛɴɞɚɬăɪɟɝɭɥɢɪɚɧɢăɩɪɚɜɢɥɧɨέ
ɂɡɪɚɛɨɬɜɚɧɟăɧɚăɮɚɥɰɨɜɟăɢɥɢăɤɚɧɚɥɢăɟăɪɚɡɪɟɲɟɧɨăɫɚɦɨăɚɤɨăɧɚɞă
ɩɥɨɬɚăɧɚăɬɪɢɨɧɚăɢɦɚăɩɨɞɯɨɞɹɳɨăɩɪɟɞɩɚɡɧɨăɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ,ă
ɧɚɩɪɢɦɟɪăɬɭɧɟɥɧɨăɩɪɟɞɩɚɡɧɨăɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟέ
ɐɢɪɤɭɥɹɪɢɬɟăɧɟăɛɢɜɚăɞɚăɛɴɞɚɬăɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢăɡɚăɢɡɪɚɛɨɬɜɚɧɟăɧɚă
ɩɪɨɪɟɡɢă(ɤɚɧɚɥ,ăɤɨɣɬɨăɡɚɜɴɪɲɜɚăɜăɪɹɡɚɧɢɹăɞɟɬɚɣɥ)έ
Ƚɨɪɧɢɹɬăɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥăɧɟăɛɢɜɚăɞɚăɛɴɞɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɧăɡɚăɧɨɫɟɧɟ!
ȼɨăɜɪɟɦɹăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢăɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚăɜɟɪɯɧɢɣăɡɚɳɢɬɧɵɣă
ɤɨɠɭɯăɞɨɥɠɟɧăɡɚɤɪɵɜɚɬɶăɜɟɪɯɧɸɸăɱɚɫɬɶăɩɢɥɶɧɨɝɨăɞɢɫɤɚέ
„ȼɴɩɪɟɤɢăɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨăɧɚăɫɬɪɨɢɬɟɥɧɢɬɟăɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹăɩɪɢăɪɚɛɨɬɚăɧɚă
ɦɚɲɢɧɚɬɚăɦɨɝɚɬăɞɚăɜɴɡɧɢɤɧɚɬăɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢăɨɩɚɫɧɨɫɬɢ,ăɧɚɩɪέă
ɩɨɪɚɞɢμă
άăɪɚɡɩɪɴɫɤɜɚɧɟăɧɚăɱɚɫɬɢăɨɬăɞɟɬɚɣɥɚ,
άăɪɚɡɩɪɴɫɜɚɧɟăɧɚăɱɚɫɬɢăɨɬăɞɟɬɚɣɥɚăɩɪɢăɩɨɜɪɟɞɟɧɢăɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ,
άăɲɭɦɨɜɢăɟɦɢɫɢɢ,ă
ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟăɨɬăɞɴɪɜɟɫɟɧăɩɪɚɯέ

ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿΝɉɈΝɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇɂȿ

Èçïîëçâàéòå öèðêóëÿðà ñàìî çà ðÿçàíå íà äúðâî è äúðâåíè ïðîäóêòè.
Ɍɨɡɢăɭɪɟɞăɦɨɠɟăɞɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚăɩɨăɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟăɫɚɦɨăɤɚɤɬɨă
ɟăɩɨɫɨɱɟɧɨέ

ɋȿΝάΝȾȿɄɅȺɊȺɐɂəΝɁȺΝɋɔɈɌȼȿɌɋɌȼɂȿ

Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟăɧɚăɫɨɛɫɬɜɟɧɚăɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ,ăɱɟăɬɨɡɢăɩɪɨɞɭɤɬă
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚăɧɚăɫɥɟɞɧɢɬɟăɫɬɚɧɞɚɪɬɢăɢɥɢăɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢă
ɞɨɤɭɦɟɧɬɢμăăEσă6ńίβλ,ăEσăηηίńζάń,ăEσăηηίńζάβ,ă
Eσă6ńίίίάγάβ,ăEσă6ńίίίάγάγ, ɫɴɨɛɪɚɡɧɨăɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɬɚăɧɚă
ɞɢɪɟɤɬɢɜɢɬɟ βίί6ήζβήEτ,ăβίίζήńίκήEτέă

Rainer KumpfManager Product DevelopmentÓïúëíîìîùåí çà ñúñòàâÿíå íà òåõíè÷åñêàòà äîêóìåíòàöèÿ
АТЧЧОЧНОЧ,ăβίńίάίβάββ

ɁȺɓɂɌȺΝɇȺΝȾȼɂȽȺɌȿɅəΝȼΝɁȺȼɂɋɂɆɈɋɌΝɈɌΝɇȺɌɈȼȺɊȼȺɇȿɌɈ

Ⱦɚăɫɟăɫɜɴɪɡɜɚăɫɚɦɨăɤɴɦăɟɞɧɨɮɚɡɟɧăɩɪɨɦɟɧɥɢɜăɬɨɤăɢăɫɚɦɨăɤɴɦă
ɦɪɟɠɨɜɨăɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ,ăɩɨɫɨɱɟɧɨăɜɴɪɯɭăɡɚɜɨɞɫɤɚɬɚăɬɚɛɟɥɤɚέă
ȼɴɡɦɨɠɧɨăɟăɢăɫɜɴɪɡɜɚɧɟăɤɴɦăɤɨɧɬɚɤɬ,ăɤɨɣɬɨăɧɟăɟăɨɬăɬɢɩă„ɲɭɤɨį,ă
ɩɨɧɟɠɟăɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚăɟăɨɬăɡɚɳɢɬɟɧăɤɥɚɫăІІέ

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ

Ïî÷èñòâàéòå ðåäîâíî ïðàõà. Ïî÷èñòâàéòå ñòúðãîòèíèòå, êîèòî ñå ñúáèðàò âúâ âúòðåøíîñòòà íà öèðêóëÿðà, çà äà íå äîïóñíåòå 
îïàñíîñò îò ïîæàð.
ȾɚăɫɟăɢɡɩɨɥɡɜɚɬăɫɚɦɨăɚɤɫɟɫɨɚɪɢăɧɚăAEύăɢăɪɟɡɟɪɜɧɢăɱɚɫɬɢăɧɚέă
ȿɥɟɦɟɧɬɢ,ăɱɢɹɬɚăɩɨɞɦɹɧɚăɧɟăɟăɨɩɢɫɚɧɚ,ăɞɚăɫɟăɞɚɞɚɬăɡɚăɩɨɞɦɹɧɚă
ɜăɫɟɪɜɢɡăɧɚăAEύă(ɜɢɠɬɟăɛɪɨɲɭɪɚɬɚă„Ƚɚɪɚɧɰɢɹăɢăɚɞɪɟɫɢăɧɚă
ɫɟɪɜɢɡɢ)έ
ɉɪɢăɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬăɦɨɠɟɬɟăɞɚăɩɨɢɫɤɚɬɟăɡɚăɭɪɟɞɚăɨɬăȼɚɲɢɹă
ɫɟɪɜɢɡăɢɥɢăɞɢɪɟɤɬɧɨăɨɬ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany ɱɟɪɬɟɠăɡɚăɜăɫɥɭɱɚɣăɧɚăɟɤɫɩɥɨɡɢɹ,ă
ɤɚɬɨăɩɨɫɨɱɢɬɟăɬɢɩɚăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢăɞɟɫɟɬɰɢɮɪɟɧɢɹăɧɨɦɟɪăɜɴɪɯɭă
ɡɚɜɨɞɫɤɚɬɚăɬɚɛɟɥɤɚέ

ɋɂɆȼɈɅɂ

ɉɪɟɞɢăɩɭɫɤɚɧɟăɧɚăɭɪɟɞɚăɜăɞɟɣɫɬɜɢɟăɦɨɥɹăɩɪɨɱɟɬɟɬɟă
ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨăɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚăɡɚăɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟέ

ɉɪɟɞɢăɜɫɹɤɚɤɜɢăɪɚɛɨɬɢăɩɨăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢɡɜɚɞɟɬɟă
ɳɟɩɫɟɥɚăɨɬăɤɨɧɬɚɤɬɚέ

Ⱦɚăɫɟăɧɨɫɢăɩɪɟɞɩɚɡɧɨăɫɪɟɞɫɬɜɨăɡɚăɫɥɭɯɚ!

ɉɪɢăɪɚɛɨɬɚăɫăɦɚɲɢɧɚɬɚăɜɢɧɚɝɢăɧɨɫɟɬɟăɩɪɟɞɩɚɡɧɢă
ɨɱɢɥɚέ

ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟăɪɴɰɟɬɟăȼɢăɞɚăɧɟăɩɨɩɚɞɧɚɬăɜăɨɛɫɟɝɚăɧɚă
ɥɢɫɬɚăɧɚăɬɪɢɨɧɚέă

ɇɟăɢɡɥɚɝɚɣɬɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɧɚăɞɴɠɞέă

ɈɉȺɋɇɈɋɌμ

ɇɟăɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟăɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢăɩɪɢăɛɢɬɨɜɢɬɟă
ɨɬɩɚɞɴɰɢ!ăɋɴɨɛɪɚɡɧɨăȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚăɞɢɪɟɤɬɢɜɚă
βίίβήλ6ήȿɈăɡɚăɫɬɚɪɢăɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢăɢăɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢă
ɭɪɟɞɢăɢăɧɟɣɧɨɬɨăɪɟɚɥɢɡɢɪɚɧɟăɜăɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɬɨă
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨăɢɡɯɚɛɟɧɢɬɟăɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢă
ɬɪɹɛɜɚăɞɚăɫɟăɫɴɛɢɪɚɬăɨɬɞɟɥɧɨăɢăɞɚăɫɟăɩɪɟɞɚɜɚɬăɜă
ɩɭɧɤɬăɡɚăɟɤɨɥɨɝɨɫɴɨɛɪɚɡɧɨăɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟέ

Ⱥɤɫɟɫɨɚɪɢăάăɇɟăɫɟăɫɴɞɴɪɠɚɬăɜăɨɛɟɦɚăɧɚăɞɨɫɬɚɜɤɚɬɚ,ă
ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɧɨăɞɨɩɴɥɧɟɧɢɟăɨɬăɩɪɨɝɪɚɦɚɬɚăɡɚă
ɚɤɫɟɫɨɚɪɢέ

ÁÚËÃÀÐÑÊÈ
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DůTEΝTEHσIűEΝ ŻОЫОstЫăuΝМТЫМuХКЫΝМuΝЦКsă
 TS 250 K
PutОrОăЧoЦТЧalĕăНОăТОşТrО.................................................................................................................................1800  W Intensitate nominalã a curentului .........................................................................................................................7,5 A
VТtОгaălaăăЦОrsăăьЧăРol .......................................................................................................................................4800  min -1 
ϊТaЦОtruălaЦĕăбăНТaЦОtruăorТПТМТuă .............................................................................................................. 250 x 30 mm
ύrosТЦОaăpсЧгОТăНОăПОrĕstrĕu .............................................................................................................................1,8 mm
AНсЧМТЦОăНОătĕТОrОălaăăλί° ...................................................................................................................................90  mm
AНсЧМТЦОăНОătĕТОrОălaăăζη° ...................................................................................................................................62 mm
ύrОutatОăПĕrĕăМablu...............................................................................................................................................41 kg 
IЧПoЫЦКĠТОΝЩЫТЯТЧНΝгРoЦotuХήЯТЛЫКĠТТХО
ValorТăЦĕsuratОăНОtОrЦТЧatОăМoЧПorЦăEσă6ńίβλέ
σТvОlulăНОăгРoЦotăОvaluatăМuăAăalăaparatuluТăОstОătТpТМăНОμă

σТvОlulăprОsТuЧТТăsoЧorОă(K = 3 dB(A)) ..............................................................................................................98 dB(A)
σТvОlulăăsuЧОtuluТ (K = 3 dB(A)) ......................................................................................................................111  dB(A)

PuЫtКĠТΝМăştТΝНОΝЩЫotОМĠТО

DКМăΝЩсЧгКΝНОΝПОЫăstЫăuΝsОΝîЧĠОЩОЧОştОΝsКuΝНКМăΝ
tăТОЫОКΝОstОΝîЧtЫОЫuЩtăΝНТЧtЫάuЧΝКЧuЦТtΝЦotТЯĽΝОХТЛОЫКĠТΝ
îЧtЫОЫuЩătoЫuХΝЩoЫЧТtάoЩЫТtΝşТΝХăsКĠТΝПОЫăstЫăuХΝЧОЦТşМКtΝ
îЧΝЦКtОЫТКХuХΝНОΝЩЫОХuМЫКtĽΝЩсЧăΝМсЧНΝЩсЧгКΝНОΝПОЫăstЫăuΝ
sОΝoЩЫОştОΝМoЦЩХОtέΝσuăьЧМОrМaĲТăЧТМТoНatĕăsĕăьЧНОpĕrtaĲТă
ПОrĕstrĕulăНЧăЦatОrТalăăsauăsĕάlătraРОĲТăьЧapoТ,ăatсtătТЦpăМсtă
pсЧгaăНОăПОrĕstrĕuăsОăЦaТăЦТşМĕăsauăМсtăЦaТăОбТstĕăьЧМĕărТsМulă
proНuМОrТТăНОărОМulέăύĕsТĲТăМauгaăьЧĲОpОЧТrТТăpсЧгОТăНОăПОrĕstrĕuă
şТăьЧlĕturaĲТάoăprЧăЦĕsurТăaНОМvatОέ
SprТУТЧТĲТăplĕМТlОăЦarТăpОЧtruăaăНТЦТЧuaărТsМulăuЧuТărОМulăprovoМată
НОăoăpсЧгĕăНОăПОrĕstrĕuăьЧĲОpОЧТtĕέăPlĕМТlОăЦarТăsОăpotăьЧНoТăsubă
proprТaălorăРrОutatОέăPlĕМТlОătrОbuТОăsprТУТЧТtОăpОăaЦbОlОălaturТ,ă
atсtăьЧăapropТОrОaăПĕРaşuluТăНОătĕТОrОăМсtăşТălaăЦarРТЧОέ
σuΝПoХosТĠТΝЩсЧгОΝНОΝПОЫăstЫăuΝtoМТtОΝsКuΝНОtОЫТoЫКtОέă
PсЧгОlОăНОăПОrĕstrĕuăМuăНТЧĲТТătoМТĲТăsauăalТЧТaĲТăРrОşТtăproНuМ,ă
НТЧăМauгaăПĕРaşuluТăНОătĕТОrОăprОaăьЧРust,ăoăПrОМarОăМrОsМutĕ,ă
ьЧĲОpОЧТrОaăpсЧгОТăНОăПОrĕstrĕuăşТărОМulέ
VОrТПТМaĲТăНaМĕăРСТНulăНОătĕТОrОăparalОlĕăОstОăparalОlăМuălaЦaέ
ÎЧaТЧtОăНОăutТlТгarОăvОrТПТМaĲТăЦaşТЧa,ăМablulăşТăstОМarulăpОЧtruă
orТМОăНОПОМĲТuЧТăsauăuгurĕăaăЦatОrТaluluТέăăRОparaĲТТlОătrОbuТОă
ОПОМtuatОăЧuЦaТăНОăМĕtrОăaРОЧĲТТăНОăsОrvТМОăautorТгaĲТέăăăă
ÎЧtotНОauЧaăutТlТгaĲТăОМraЧОlОăНОăprotОМĲТОăalОăЦaşТЧТТέ
σuăПТбaĲТăapĕratoarОaărabatabТlĕέ
σuăПolosТĲТăpсЧгОăНОăМТrМularăНОtОrТoratОăorТăНОПorЦatОέ
ÎЧloМuТĲТăТЧsОrĲТaăuгatĕăaăЦОsОТέ
ÎЧaТЧtОăНОăutТlТгarОaăăsМulОТ,ăvĕăruРĕЦăМТtТĲТăТЧstruМĲТuЧТlОέăăSОă
prОгТЧtĕăsМula,ăНaМĕăăОstОăposТbТlăέă
PraПulăМarОăaparОăМсЧНăsОăluМrОaгĕăМuăaМОastĕăsМulĕăpoatОăПТă
НĕuЧĕtorăsĕЧĕtĕĲТТăşТăprТЧăurЦarОăЧuătrОbuТОăsĕăatТЧРĕăМorpulέă
UtТlТгaĲТăuЧăsТstОЦăНОăabsorbĲТОăaăpraПuluТăăşТăpurtaĲТăoăЦasМĕăНОă
protОМĲТОăьЦpotrТvaăpraПuluТέăÎЧНОpĕrtaĲТăМuăРrТУĕăpraПulăНОpoгТtată,ă
НОăОбέăМuăuЧăaspТratorέăăă
σuăutТlТгaĲТălaЦОlОăМarОăЧuăМorОspuЧНăНatОlorăoПОrТtОăьЧă
prОгОЧtОlОăIЧstruМĲТuЧТăНОăutТlТгarОέ
σuăПolosТĲТăpсЧгОăНОăПОrĕstrĕuăНТЧăoĲОlărapТН
EvОЧtualОlОăНОraЧУaЦОЧtОăalОăЦaşТЧТТ,ăТЧМlusТvăМОlОălaă
ТЧstalaĲТaăНОăprotОМĲТОărОspОМtТvălaăpсЧгОlОăНОăПОrĕstrĕu,ătrОbuТОă
МoЦuЧТМatОăПĕrĕăьЧtсrгТОrОăpОrsoaЧОТărОspoЧsabТlОăpОЧtruă
sТРuraЧĲĕέ
όolosТĲТăpсЧгaăНОăПОrĕstrĕuăpotrТvТtĕăpОЧtruăЦatОrТalulăМarОă
urЦОaгĕăaăПТătĕТatέ
Nu folosiþi ferãstrãul circular cu masã niciodatã pentru tãierea altor materiale decât cele indicate în instrucþiunile de utilizare.
Ferãstrãul circular cu masã se transportã doar cu mânerul asigurat cu siguranþa de transport. 
Ferãstrãul circular cu masã se foloseºte doar cu capacul de 

ůVERTISεEσTΞΝűТtТĠТΝtoКtОΝКЯТгОХОΝНОΝsТРuЫКЧĠăΝ
şТΝТЧНТМКĠТТХОĽΝМСТКЫΝşТΝМОХОΝНТЧΝЛoЫşuЫКΝКХătuЫКtăέă
σОrОspОМtarОaăТЧНТМaĲТТlorăНОăavОrtТгarОăşТăaăТЧstruМĲТuЧТloră
poatОăprovoМaăОlОМtroМutarО,ăТЧМОЧНТТăşТήsauărĕЧТrТăРravОέă
PăstЫКĠТΝtoКtОΝТЧНТМКĠТТХОΝНОΝКЯОЫtТгКЫОΝşТΝТЧstЫuМĠТuЧТХОΝîЧΝ
ЯОНОЫОКΝutТХТгăЫТХoЫΝЯТТtoКЫОέ

IσSTRUűğIUσIΝDEΝSEűURITůTE

PuЫtКĠТΝКЩКЫКtoКЫОΝНОΝuЫОМСТέΝEбpuЧОrОaălaăгРoЦotăpoatОă
proНuМОăpТОrНОrОaăauгuluТέ
ůЩКЫКtОХОΝutТХТгКtОΝîЧΝЦuХtОΝХoМКĠТТΝНТПОЫТtОΝТЧМХusТЯΝîЧΝКОЫΝ
ХТЛОЫΝtЫОЛuТОΝМoЧОМtКtОΝЩЫТЧtЫάuЧΝНТsУuЧМtoЫΝĚŻIĽΝRűDĽΝ
PRűDěΝМКЫОΝЩЫОЯТЧОΝМoЦutКЫОКέΝ
PurtaĲТăьЧtotНОauЧaăoМСОlarТăНОăprotОМĲТОăatuМТăМсЧНăutТlТгaĲТă
ЦaşТЧaέăSОărОМoЦaЧНĕăpurtarОaăЦĕЧuşТlor,ăaăьЧМaltĕЦТЧtОТă
solТНОăЧОaluЧОМoasОăşТăsortuluТăНОăprotОМĲТОέ
ÎЧtotНОauЧaăsМoatОĲТăstОМarulăНТЧăprТгaăьЧaТЧtОăНОăaăОПОМtuaă
ТЧtОrvОЧĲТТălaăЦaşТЧĕέă
ωoЧОМtaĲТălaărОĲОaăЧuЦaТăМсЧНăЦaşТЧaăОstОăoprТtĕέ
PastraĲТăМablulăНОăalТЦОЧtarОălaăoăНТstaЧĲĕăНОăarТaăНОăluМruăaă
ЦaşТЧТТέăÎЧtotНОauЧaăĲТЧОĲТăМablulăьЧăspatОlОăНvsέă
RuЦОРuşulăşТăspaЧulăЧuătrОbuТОăьЧНОpĕrtatОăьЧătТЦpulă
ПuЧМĲТoЧĕrТТăЦaşТЧТТέă
SωτATEıIăωώEIδEăϊEăSTRÂσύEREέăτbТşЧuТĲТάvĕăsĕă
vОrТПТМaĲТăМĕăЧuăaĲТăuТtatăМСОТăНОăstrсЧРОrОăsauăНОărОРlaУăpОă
ЦaşТЧĕăьЧaТЧtОăНОăaăoăpuЧОăьЧăПuЧМĲТuЧОέ
ůУustКĠТΝЩКЧКΝНОΝНОsЩТМКtΝМoЧПoЫЦΝМОХoЫΝНОsМЫТsОΝîЧΝ
ТЧstЫuМĠТuЧТХОΝНОΝПoХosТЫОέăτăРrosТЦО,ăpoгТĲТОăşТăalТЧТОrОă
РrОşТtĕăpotăПТăЦotТvulăpОЧtruăМarОăpaЧaăНОăНОspТМatăЧuă
ьЦpТОНТМĕăОПТМТОЧtăuЧărОМulέ
ύrosТЦОaăНТЧĲТlorăsauărОРlarОaăaМОstoraătrОbuТОăsĕăПТОăЦaТă
ЦarОăНОМсtăМorpulălaЦОТăşТăМuĲТtulăНОătĕТОrОέăăσuăsМoatОĲТăМuĲТtulă
(ăОбМОpĲТОμătĕТОrОaăНОăaНсЧМТЦО)ă
εТşМaĲТăpТОsaăНОăprОluМratăЧuЦaТăьЧăsОЧsăМoЧtrarărotaĲТОТă
МuĲТtuluТă(luМraĲТăЧuЦaТăьЧăsОЧsăopus)ă!ăPОЧtruăsОМurТtatОă,ă
ПolosТĲТăНТspoгТtТvОăНОăsОМurТtatОăşТăprОsТuЧОă,ăРСТНaУО,ăprotОМĲТТăă
laărupОrО,ăОtМέă
σuăТЧtroНuМОĲТăЧТМТoНatĕăЦсТЧТlОăьЧăpОrТЦОtrulăpсЧгОТăНОă
МТrМularέ
σuăТЧtraĲТăЧТМТoНatĕăьЧăгoЧaăНОăpОrТМolăaăplĕМТТăМсЧНăОstОăьЧă
ЦТşМarОέ
SωτATEıIăРСТНulăНОătĕТОrОăparalОlĕăatuЧМТăМсЧН
ОПОМtuaĲТătĕТОrТătraЧsvОrsalОέ”
σuăutТlТгaĲТăσIωIτϊATĔăРСТНulăparalОlăНrОptăРСТНăНОătĕТОrОă
atuЧМТăМсЧНăОПОМtuaĲТătĕТОrТătraЧsvОrsalОέ

DRo
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protecþie în stare sigurã de funcþionare ºi dacã acesta este bine întreþinut. Capacul de protecþie trebuie sã se rabateze automat înapoi.
δaătĕТОrОaăpТОsОlorăplaЧОăьЧăpoгТĲТОăvОrtТМalĕătrОbuТОăutТlТгată
uЧăoprТtorăauбТlТarăaНОМvatăьЧăvОНОrОaăasТРurĕrТТăuЧОТăРСТНĕrТă
sТРurОέ
PĕstraĲТăpoНОauaălТbОrĕăНОărОsturТăНОăЦatОrТal,ăНОăОбέăaşМСТТăşТă
rОsturТăНОălaătĕТatulălОЦЧuluТέ
όolosТĲТăЧuЦaТăpсЧгОăНОăПОrĕstrĕuăasМuĲТtОărОРulaЦОЧtarέă
RОspОМtaĲТăturaĲТaăЦaбТЦĕăТЧНТМatĕăpОăpсЧгaăНОăПОrĕstrĕuέ
όolosТĲТăpОЧtruăПТбarОaăpсЧгОТăНОăПОrĕstrĕuăЧuЦaТăПlaЧşОlОă
ПurЧТгatОăМuăЦaşТЧaăşТărОprОгОЧtatОăьЧăТЦaРТЧОaăНТЧă
ТЧstruМĲТuЧТlОăНОăutТlТгarОăέ
σuăьЧНОpĕrtaĲТărОsturТăНОătĕТОrОăsauăaltОăpĕrĲТăНОăpТОsĕăНТЧăгoЧaă
НОătĕТОrОăatсtaătТЦpăМсtăЦaşТЧaăsОăaПlĕăьЧăЦТşМarО,ăТarăМapulă
ПТОrĕstrĕuluТăЧuăaăaУuЧsăьЧăpoгТĲТaăНОărОpausέ
AvОĲТăьЧăvОНОrОăМaăЦaşТЧaăsĕăaТvОăЦОrОuăoăpoгТĲТОăsТРurĕăă(НОă
ОбέăПТбaĲТάoălaăbaЧМulăНОăЦoЧtaУ)έ
σuăПolosТĲТălaЦОăНОăПОrĕstrĕuăМrĕpatОăsauăНОПorЦatОέ
SМulОlОătrОbuТОătraЧsportatОăşТăНОpoгТtatОăьЧărОМТpТОЧtОă
МorОspuЧгĕtoarОν
PotăПТăutТlТгatОăЧuЦaТăsМulОăМarОăМorОspuЧНăEσăκζιάńέ
PОЧtruăaăЦТЧТЦТгaăОЦТsТТlОăНОăгРoЦot,ăaММОsorТulăНОăluМruă
trОbuТОăasМuĲТtăşТătoatОăОlОЦОЧtОlОăpОЧtruăНТЦТЧuarОaă
гРoЦotuluТă(МapaМОăprotОМtoarОăОtМέ)ăsĕăПТăОărОРlatОăьЧă
МoЧПorЦТtatОăМuăЧorЦОlОăьЧăvТРoarОέ
όalĲurТlОăsauăМaЧОlurТlОăsuЧtăpОrЦТsОăЧuЦaТăМuăuЧăНТspoгТtТvă
НОăprotОМĲТОăaНОМvat,ăНОăОбέăuЧăНТspoгТtТvăНОăprotОМĲТОăМuătuЧОlă
НОasupraăЦОsОТăНОătĕТОrОέ
όОrĕstraТОlОăМТrМularОăЧuăpotăПТăutТlТгatОăpОЧtruăМrОstarОă
(МaЧОlurĕătОrЦТЧatĕăьЧăpТОsaăМarОăsОăprОluМrОaгĕ)έ
ωapotaăsupОrТoarĕăНОăprotОМĲТОăЧuăvaăПТăutТlТгatĕăМaăЦсЧОră
pОЧtruătraЧsport!
PОăparМursulătraЧsportuluТăЦaşТЧТТ,ăМapotaăsupОrТoarĕăНОă
protОМĲТОătrОbuТОăsĕăaМopОrОăpartОaăsupОrТoarĕăaăpсЧгОТăНОă
ПОrĕstrĕuέ
ÎЧăМТuНaărОspОМtĕrТТătuturorăprОsМrТpĲТТlorăМoЧstruМtТvОărОlОvaЧtО,ă
ьЧătТЦpulăОбploatĕrТТăЦaşТЧТТăьЧМĕăЦaТăpotăsĕăaparĕăpОrТМolО,ăНОă
ОбέăprТЧμ
άăϊОsprТЧНОrОăНОăbuМĕĲТăНТЧăpТОsaăМarОăsОăprОluМrОaгĕ,
άăϊОsprТЧНОrОaăНОăbuМĕĲТăНТЧăaММОsorТulăНОăluМru,ăьЧăМaгulăьЧă
ăăМarОăaМОstОaăsuЧtăНОtОrТoratО,
άăEЦТsТТăНОăгРoЦot,
άăEЦТsТТăНОăpraПăНОălОЦЧέ

űτσDIğIIΝDEΝUTIδIГůREΝSPEűIŻIűůTE
Utilizaþi ferãstrãul circular cu masã doar pentru debitarea lemnului ºi a produselor lemnoase.
σuăutТlТгaĲТăaМОstăproНusăьЧăaltăЦoНăНОМсtăМОlăstabТlТtăpОЧtruă
utТlТгarОăЧorЦalĕέ

DEűδůRůğIEΝDEΝűτσŻτRεITůTE

ϊОМlarĕЦăpОăproprТaărĕspuЧНОrОăМĕăaМОstăproНusăОstОăьЧă
МoЧПorЦТtatОăМuăurЦatoarОlОăstaЧНarНОăsauăНoМuЦОЧtОă
staЧНarНТгatОă EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, ăьЧăМoЧПorЦТtatОăМuă
rОРlОЦОЧtĕrТlО 2006/42/EC, 2004/108/EC. 

Rainer KumpfManager Product Development
ÎЦputОrЧТМТtăsĕăОlaborОгОă

НoМuЦОЧtaĲТaătОСЧТМĕέ

Winnenden, 2010-02-22

ůδIεEσTůREΝDEΝδůΝREğEů

ωoЧОМtaĲТăЧuЦaТălaăprТгaăНОăМurОЧtăaltОrЧatТvăЦoЧoПaгatăşТă
ЧuЦaТălaăătОЧsТuЧОaăspОМТПТМatĕăpОăplaМuĲaăТЧНТМatoarОέăSОă
pОrЦТtОăМoЧОМtarОaăşТălaăprТгОăПĕrĕăТЦpaЦaЧtarОăНaМĕăЦoНОlulă
sОăМoЧПorЦОaгĕăМlasОТăIIăНОăsОМurТtatОέ

IσTREğIσERE

Îndepãrtaþi regulat praful. Pentru evitarea pericolului de incendiu, îndepãrtaþi rumeguºul acumulat în interiorul ferãstrãului.
UtТlТгaĲТăЧuЦaТăaММОsorТТăşТăpТОsОăНОăsМСТЦbăăAEύέăϊaМĕăuЧОlОă
НТЧăМoЦpoЧОЧtОăМarОăЧuăauăПostăНОsМrТsОăătrОbuТОăьЧloМuТtОă,ă
vĕăruРĕЦăМoЧtaМtaĲТăuЧulăНТЧăaРОЧĲТТăНОăsОrvТМОăAEύă(vОгТălТstaă
ЧoastrĕăpОЧtruăsОrvТМОăήăРaraЧĲТО)ă
ϊaМĕăОstОăЧОМОsarĕ,ăsОăpoatОăМoЦaЧНaăoăТЦaРТЧОăă
НОsМoЦpusĕăaăsМulОТέăăVĕăruРĕЦăЦОЧĲТoЧaĲТăЧuЦĕrulăartέă
PrОМuЦăşТătТpulăЦaşТЧТТătТpĕrТtăpОăОtТМСОtĕăşТăМoЦaЧНaĲТăНОsОЧulă
laăaРОЧĲТТăНОăsОrvТМОăloМalТăsauăНТrОМtălaă AEύăElОktroаОrkгОuРО,ă
εaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ăύОrЦaЧвέ

SIεŰτδURI

VaăruРĕЦăМТtТĲТăМuăatОЧĲТОăТЧstruМĲТuЧТlОăьЧaТЧtОăНОă
porЧТrОaăЦaşТЧТТă

ÎЧtotНОauЧaăsМoatОĲТăstОМСОrulăНТЧăprТгĕăьЧaТЧtОăНОă
aăОПОМtuaăТЧtОrvОЧĲТТălaăЦaşТЧĕέă

PurtaĲТăМĕştТăНОăprotОМĲТО

PurtaĲТăьЧtotНОauЧaăoМСОlarТăНОăprotОМĲТОăatuМТăМсЧНă
utТlТгaĲТăЦaşТЧa

σuăТЧtroНuМОĲТăЧТМТoНatĕăЦсТЧТlОăьЧăpОrТЦОtrulă
pсЧгОТăНОăМТrМularέ

σuălĕsaĲТăЦaşТЧaăьЧăploaТОέ

PERIωτδμ

σuăaruЧМaĲТăsМulОăОlОМtrТМОăьЧăРuЧoТulăЦОЧaУОr!ă
ωoЧПorЦăНТrОМtТvОТăОuropОЧОăЧrέăβίίβήλ6ήEωă
rОПОrТtorălaăaparatОăОlОМtrТМОăşТăОlОМtroЧТМОăuгatОă
prОМuЦăşТălaătraЧspuЧОrОaăaМОstОТaăьЧăНrОptă
ЧaĲТoЧal,ăsМulОlОăОlОМtrТМОătrОbuТОsМăМolОМtatОă
sОparatăşТăТЧtroНusОăьЧtrάuЧăМТrМТtăНОărОМТМlarОă
ОМoloРТМέ

AММОsorТuăάăσuăОstОăТЧМlusăьЧăОМСТpaЦОЧtulă
staЧНarНă,ăНТspoЧТbТlăМaăaММОsorТu

Ro

RoЦăЧТК



ιί

 TS 250 K
Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧăɜɧɟɫ ..............................................................................................................................................1800  W 
Ñèëà  íà ñòðó4íè èìåíèòå� ..............................................................................................................................7,5 A
Ȼɪɡɢɧɚăɛɟɡăɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚњɟ ..............................................................................................................................4800  min -1 
ɋɟɱɢɥɨăɧɚăɩɢɥɚăɞɢјɚɦɟɬɚɪăɯăɞɢјɚɦɟɬɚɪăɧɚăɨɬɜɨɪ ................................................................................... 250 x 30 mm
Ƚɭɫɬɢɧɚăɧɚăɡɚɩɰɢɬɟăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨăɧɚăɩɢɥɚɬɚ .....................................................................................................1,8 mm
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚăɧɚăɫɟɱɟњɟăɩɪɢăλίɨ ...........................................................................................................................90  mm
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚăɧɚăɫɟɱɟњɟăɩɪɢăζηɨ ...........................................................................................................................62 mm
Ɍɟɠɢɧɚăɛɟɡăɤɚɛɟɥ ................................................................................................................................................41 kg 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢјɚăɡɚăɛɭɱɚɜɚɬɚήɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ
ɂɡɦɟɪɟɧɢɬɟăɜɪɟɞɧɨɫɬɢăɫɟăɨɞɪɟɞɟɧɢăɫɨɝɥɚɫɧɨăɫɬɚɧɞɚɪɞɨɬăEσă6ńίβλέ
Aάɨɰɟɧɟɬɨɬɨăɧɢɜɨăɧɚăɛɭɱɚɜɚăɧɚăɚɩɚɪɚɬɨɬăɬɢɩɢɱɧɨăɢɡɧɟɫɭɜɚμă

ɇɢɜɨăɧɚăɡɜɭɱɟɧăɩɪɢɬɢɫɨɤέ (K = 3 dB(A)).........................................................................................................98 dB(A)
ɇɢɜɨăɧɚăјɚɱɢɧɚăɧɚăɡɜɭɤέ(K = 3 dB(A)) ...........................................................................................................111  dB(A)

ɇɨɫɬɟăɲɬɢɬɧɢɤăɡɚăɭɲɢέ

ɄɨɝɚΝɫɟɱɢɥɨɬɨΝɫɟΝɫɜɢɬɤɚɥɨĽΝɢɥɢΝɩɪɟɤɢɧΝɧɚΝɫɟɱɟњɟɬɨΝɨɞΝ
ɛɢɥɨΝɤɨјɚΝɩɪɢɱɢɧɚĽΝɨɫɥɨɛɨɞɟɬɟΝɝɨΝɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬΝɢΝɞɪɠɟɬɟΝ
ɝɨΝɧɨɠɨɬΝɜɨΝɦɚɬɟɪɢјɚɥɨɬΝɛɟɡΝɞɚΝɞɟɥɭɜɚɬɟĽΝɫɟΝɞɨɞɟɤɚΝɧɟΝ
ɞɨјɞɟΝɞɨΝɩɨɬɩɨɥɧɨΝɡɚɩɢɪɚњɟΝɧɚΝɫɟɱɢɥɨɬɨέΝɇɢɤɨɝɚɲăɧɟăɫɟă
ɨɛɢɞɭɜɚјɬɟăɞɚăјɚăɬɪɝɧɟɬɟăɩɢɥɚɬɚăɢɥɢăɞɚăјɚăɩɨɜɥɟɱɟɬɟăɧɚɧɚɡɟɞă
ɞɨɞɟɤɚăɫɟɱɢɥɨɬɨăɫɟăɞɜɢɠɢăɢɥɢăɦɨɠɟăɞɚăɫɟăɩɨјɚɜɢăɩɨɜɪɚɬɟɧă
ɭɞɚɪέăɂɫɩɢɬɚјɬɟăɝɢăɢăɩɪɟɡɟɦɟɬɟăɤɨɪɟɤɬɢɜɧɢăɱɟɤɨɪɢăɡɚăɞɚăјɚă
ɟɥɢɦɢɧɢɪɚɬɟăɩɪɢɱɢɧɚɬɚăɡɚăɫɜɢɬɤɭɜɚњɟăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨέ
ɉɨɬɩɢɪɚјɬɟăɝɢăɝɨɥɟɦɢɬɟăɩɚɧɟɥɢăɤɚɤɨăɛɢăɝɨăɦɢɧɢɦɢɡɢɪɚɥɟă
ɪɢɡɢɤɨɬăɨɞăɫɜɢɬɤɭɜɚњɟăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨăɢăɩɨɜɪɚɬɟɧăɭɞɚɪέăȽɨɥɟɦɢɬɟă
ɩɚɧɟɥɢăɢɦɚɚɬăɬɟɧɞɟɧɰɢјɚăɞɚăɫɟăɫɜɢɬɤɚɚɬăɩɨɞăɫɨɩɫɬɜɟɧɚɬɚă
ɬɟɠɢɧɚέăɆɨɪɚăɞɚăɛɢɞɟăɩɨɫɬɚɜɟɧɚăɩɨɬɩɨɪɚăɩɨɞăɩɚɧɟɥɨɬăɨɞăɞɜɟɬɟă
ɫɬɪɚɧɢ,ăɛɥɢɫɤɭăɞɨăɥɢɧɢјɚɬɚăɧɚăɫɟɱɟњɟăɢăɛɥɢɫɤɭăɞɨăɪɚɛɨɬăɧɚă
ɩɚɧɟɥɨɬέ
ɇɟΝɤɨɪɢɫɬɟɬɟΝɨɬɚɩɟɧɢΝɢɥɢΝɨɲɬɟɬɟɧɢΝɫɟɱɢɥɚέăɇɟɧɚɨɫɬɪɧɢɬɟă
ɢɥɢăɧɟăɫɨɨɞɜɟɬɧɨăɩɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟăɫɟɱɢɥɚăɫɨɡɞɚɜɚɚɬăɨɫɬɪɚăɤɪɢɜɢɧɚă
ɤɨјɚăɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚăɢɧɬɟɧɡɢɜɧɨăɬɪɢɟњɟ,ăɜɢɬɤɚњɟăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨăɢă
ɩɨɜɪɚɬɟɧăɭɞɚɪέ
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟăɞɚɥɢăɩɚɪɚɥɟɥɧɚɬɚăɥɢɡɝɚɱɤɚăɩɪɟɝɪɚɞɚăɟăɩɚɪɚɥɟɥɧɚă
ɫɨăɥɢɫɬɨɬăɨɞăɩɢɥɚɬɚέ
ɉɪɟɞăɭɩɨɬɪɟɛɚăɩɪɨɜɟɪɟɬɟăјɚăɦɚɲɢɧɚɬɚ,ăɤɚɛɟɥɨɬăɢăɩɪɢɤɥɭɱɨɤɨɬă
ɨɞăɛɢɥɨăɤɚɤɜɢăɨɲɬɟɬɭɜɚњɚăɢɥɢăɡɚɦɨɪăɧɚăɦɚɬɟɪɢјɚɥɨɬέă
ɉɨɩɪɚɜɤɢɬɟăɬɪɟɛɚăɞɚăɛɢɞɚɬăɫɩɪɨɜɟɞɭɜɚɧɢăɢɫɤɥɭɱɢɜɨăɨɞă
ɨɜɥɚɫɬɟɧɢăɫɟɪɜɢɫɟɪɢέ
ɋɟɤɨɝɚɲăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɡɚɫɬɢɬɟɧăɲɬɢɬăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚέ
ɇɟăјɚăɡɚɬɟɝɧɭɜɚјɬɟăɜɪɬɥɢɜɚɬɚăɡɚɲɬɢɬɚέ
ɇɟăɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚјɬɟăɨɲɬɟɬɟɧɢăɢɥɢăɞɟɮɨɪɦɢɪɚɧɢăɞɢɫɤɨɜɢέ
Ɂɚɦɟɧɟɬɟăјɚăɢɡɚɛɚɧɚɬɚăɩɨɞɥɨɝɚăɡɚăɦɚɫɚέ
ɉɪɟɞăɞɚăɝɨăɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟăɚɥɚɬɨɬăɜɟăɦɨɥɢɦɟăɩɪɨɱɢɬɚјɬɟă
ɝɢăɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟέăȾɨɤɨɥɤɭăɟăɜɨɡɦɨɠɧɨăɫɨăɩɪɟɬɯɨɞɧɚă
ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰɢјɚέ
ɉɪɚɲɢɧɚɬɚăɤɨјɚăɫɟăɤɪɟɜɚăɩɪɢăɪɚɛɨɬɚăɫɨăɨɜɨјăɚɥɚɬăɦɨɠɟă
ɞɚăɛɢɞɟăɲɬɟɬɧɚăɩɨăɡɞɪɚɜјɟɬɨăɢăɡɚɬɨɚăɧɟăɝɨăɢɡɥɨɠɭɜɚјɬɟăɝɨă
ɬɟɥɨɬɨέăКɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɢɫɬɟɦăɡɚăɚɩɫɨɪɩɰɢјɚăɧɚăɩɪɚɲɢɧɚɬɚăɢă
ɧɨɫɟɬɟăɫɨɨɞɜɟɬɧɚăɡɚɲɬɢɬɧɚăɦɚɫɤɚέăɈɞɫɬɪɚɧɟɬɟăјɚăɰɟɥɨɫɧɨă
ɧɚɬɚɥɨɠɟɧɚɬɚăɩɪɚɲɢɧɚăɩɪμăɫɨăɩɪɚɜɨɫɦɭɤɚɥɤɚέ
ɇɟăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɟɱɢɥɚăɤɨɢăɧɟăɨɞɝɨɜɚɪɚɚɬăɧɚɩɪɨɩɢɲɚɧɢɬɟă
ɩɚɪɚɦɟɬɪɢăɞɚɞɟɧɢăɜɨăɨɜɨјăɩɪɢɪɚɱɧɢɤăɡɚăɭɩɨɬɪɟɛɚέ
ɇɟăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɟɱɢɥɚăɡɚăɩɢɥɚăɤɨɢăɫɟăɧɚɩɪɚɜɟɧɢăɨɞă
ɜɢɫɨɤɨɛɪɡɢɧɫɤɢăɱɟɥɢɤ
ɇɢɤɨɝɚɲăɧɟăјɚăɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚјɬɟăɛɪɭɫɢɥɤɚɬɚăɡɚăɫɟɱɟњɟăɡɚăɫɟɱɟњɟă
ɧɚăɞɪɭɝɢăɦɚɬɟɪɢјɚɥɢăɨɞăɨɧɢɟăɲɬɨăɫɟăɧɚɜɟɞɟɧɢăɜɨăɍɩɚɬɫɬɜɨɬɨă
ɡɚăɭɩɨɬɪɟɛɚέ
Ɋɚɱɧɨɬɨăɡɚɤɥɭɱɭɜɚњɟăɦɨɪɚăɫɟɤɨɝɚɲăɞɚăɛɢɞɟăɜɨăɮɭɧɤɰɢјɚăɩɪɢă
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬăɧɚăɩɢɥɚɬɚăɡɚăɫɟɱɟњɟέ

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿΞΝɉɪɨɱɢɬɚјɬɟΝɝɢΝɫɢɬɟΝɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢΝ
ɭɩɚɬɫɬɜɚΝɢΝɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢέΝɁɚɛɨɪɚɜɚњɟăɧɚăɩɨɱɢɬɭɜɚњɟɬɨăɧɚă
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟăɭɩɚɬɫɬɜɚăɢăɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢăɦɨɠɚɬăɞɚăɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬă
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧăɭɞɚɪ,ăɩɨɠɚɪăɢήɢɥɢăɬɟɲɤɢăɩɨɜɪɟɞɢέɋɨɱɭɜɚјɬɟΝɝɢΝ
ɫɢɬɟΝɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢΝɭɩɚɬɫɬɜɚΝɢΝɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢΝɡɚΝɜɨΝɢɞɧɢɧɚέ

ɍɉȺɌɋɌȼɈΝɁȺΝɍɉɈɌɊȿȻȺ

ɇɨɫɟɬɟΝɲɬɢɬɧɢɤΝɡɚΝɭɲɢέăɂɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚăɧɚăɛɭɤɚăɦɨɠɟăɞɚă
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚăɝɭɛɟњɟăɧɚăɫɥɭɯɨɬέ
ɍɪɟɞɢɬɟΝɤɨɢΝɫɟΝɤɨɪɢɫɬɚɬΝɧɚΝɦɧɨɝɭΝɪɚɡɥɢɱɧɢΝɥɨɤɚɰɢɢΝ
ɜɤɥɭɱɭɜɚјɤɢΝɢΝɨɬɜɨɪɟɧΝɩɪɨɫɬɨɪΝɦɨɪɚΝɞɚΝɛɢɞɚɬΝɩɨɜɪɡɚɧɢΝɡɚΝ
ɫɬɪɭјɚΝɩɪɟɤɭΝɧɚɩɪɚɜɚɬɚΝɡɚΝɩɨɜɪɡɭɜɚњɟΝĚŻIĽΝRűDĽΝPRűDěέΝ
ɋɟɤɨɝɚɲăɧɨɫɟɬɟăɪɚɤɚɜɢɰɢăɤɨɝɚăјɚăɤɨɪɢɫɬɢɬɟăɦɚɲɢɧɚɬɚέăɂɫɬɨă
ɬɚɤɚăɩɪɟɩɨɪɚɱɥɢɜɨăɟăɞɚăɫɟăɧɨɫɚɬăɨɱɢɥɚ,ăɰɜɪɫɬɢăɱɟɜɥɢăɤɨɢăɧɟăɫɟă
ɥɢɡɝɚɚɬăɢăɩɪɟɫɬɢɥɤɚέ
ɋɟɤɨɝɚɲăɤɨɝɚăɩɪɟɡɟɦɚɬɟăɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢăɜɪɡăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢɫɤɥɭɱɟɬɟăɝɨă
ɤɚɛɟɥɨɬăɨɞăɫɬɪɭјɚɬɚέ
ȼɤɥɭɱɭɜɚњɟɬɨăɧɚăɤɚɛɟɥɨɬăɜɨăɫɬɪɭјɚăɫɟăɩɪɚɜɢăɢɫɤɥɭɱɢɜɨă
ɦɚɲɢɧɚɬɚăɟăɢɫɤɥɭɱɟɧɚέ
ɑɭɜɚјɬɟăɝɨăɤɚɛɟɥɨɬăɡɚăɧɚɩɨјɭɜɚњɟăɩɨɞɚɥɟɤɭăɨɞăɪɚɛɨɬɧɚɬɚă
ɩɨɜɪɲɢɧɚέăɋɟɤɨɝɚɲăɜɨɞɟɬɟăɝɨăɤɚɛɟɥɨɬăɩɨɡɚɞɢăɜɚɫέ
ɉɪɚɲɢɧɚɬɚăɢăɫɬɪɭɝɨɬɢɧɢɬɟăɧɟăɫɦɟɚɬăɞɚăɫɟăɨɞɫɬɪɚɧɭɜɚɚɬăɞɨɞɟɤɚă
ɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɪɚɛɨɬɢέ
Ɍɪɝɧɟɬɟăɝɢăɤɥɭɱɟɜɢɬɟăɡɚăɡɚɬɟɝɚњɟέăɋɟɤɨɝɚɲăɩɪɟɞăɞɚăɝɨăɜɤɥɭɱɢɬɟă
ɚɩɚɪɚɬɨɬ,ăɩɪɨɜɟɪɟɬɟăɞɚɥɢăɫɬɟăɝɢăɬɪɝɧɚɥɟăɤɥɭɱɟɜɢɬɟăɡɚăɡɚɬɟɝɚњɟέ
ɇɚɲɬɟɥɭɜɚјɬɟΝɝɨΝɧɨɠɨɬΝɡɚΝɨɫɬɪɟњɟΝɤɚɤɨΝɲɬɨΝɟΝɧɚɜɟɞɟɧɨΝ
ɜɨΝɨɜɨјΝɩɪɢɪɚɱɧɢɤέΝɇɟɫɨɨɞɜɟɬɧɨăɪɚɫɬɨјɚɧɢɟ,ăɩɨɫɬɚɜɭɜɚњɟăɢă
ɪɟɞɟњɟăɦɨɠɟăɞɚăɝɨăɧɚɩɪɚɜɢăɧɨɠɨɬăɡɚăɨɫɬɪɟњɟăɧɟɟɮɢɤɚɫɟɧăɩɪɢă
ɫɩɪɟɱɭɜɚњɟăɧɚăɩɨɜɪɚɬɟɧăɭɞɚɪέ
Ƚɭɫɬɢɧɚɬɚăɧɚăɡɚɩɰɢɬɟ,ăɢɥɢăɫɟɬɨɬăɡɚɩɰɢăɦɨɪɚăɞɚăɛɢɞɟăɩɨɝɭɫɬă
ɨɞăɬɟɥɨɬɨăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨăɢăέέέɧɨɠέăɇɟăɝɨăɜɚɞɟɬɟέέέɧɨɠă(ɢɫɤɥɭɱɨɤμă
ɭɛɨɞɧɨăɫɟɱɟњɟ)έ
Ⱦɜɢɠɟɬɟăɝɨăɨɛɪɚɛɨɬɭɜɚɧɨɬɨăɩɚɪɱɟăɫɚɦɨăɜɨăɧɚɫɨɤɚăɤɨɧăɫɟɱɢɥɨɬɨă
(ɪɚɛɨɬɟɬɟăɫɩɪɨɬɢɜɧɨăɫɜɪɬɟɧɢ)!ăɈɞăɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢăɩɪɢɱɢɧɢ,ă
ɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɝɢăɡɚɲɬɢɬɧɢɬɟăɟɥɟɦɟɧɬɢμăɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚăɧɚɩɪɚɜɚ,ă
ɥɢɡɝɚɱɤɚăɜɨɞɢɥɤɚ,ăɡɚɲɬɢɬɧɚăɨɝɪɚɞɚăɢɬɧέă
ɇɢɤɨɝɚɲăɧɟăɝɢăɩɨɫɬɚɜɭɜɚјɬɟăɪɚɰɟɬɟăɜɨăɩɨɞɪɚɱјɟɬɨăɧɚăɞɢɫɤɨɬăɡɚă
ɫɟɱɟњɟέ
ɇɢɤɨɝɚɲăɧɟăɩɨɫɟɝɧɭɜɚјɬɟăɜɨăɡɨɧɚɬɚăɧɚăɨɩɚɫɧɚɬɚăɪɚɛɨɬɧɚă
ɩɨɜɪɲɢɧɚăɩɪɢăɜɤɥɭɱɟɧɚăɦɚɲɢɧɚέ
Ɍɪɝɧɟɬɟăјɚăɩɚɪɚɥɟɥɧɚɬɚăɩɪɟɝɪɚɞɚăɤɨɝɚăɩɪɚɜɢɬɟăɧɚɩɪɟɱɧɢă
ɫɟɱɟњɚέ
ɉɚɪɚɥɟɥɧɚɬɚăɩɪɟɝɪɚɞɚăɧɟɦɨјɬɟăɧɢɤɨɝɚɲăɞɚăјɚăɤɨɪɢɫɬɢɬɟăɤɚɤɨă
ɥɢɧɟɚɥăɡɚăɫɟɱɟњɟăɤɨɝɚăɩɪɚɜɢɬɟăɧɚɩɪɟɱɧɢăɫɟɱɟњɚέ

ɌȿɏɇɂɑɄɂΝɉɈȾȺɌɈɐɂΝ Êðóæíà ïèëà çà ìàñà



ιń

ȼɟăɦɨɥɢɦɟăɩɪɟɞăɞɚăјɚăɫɬɚɪɬɭɜɚɬɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɨɛɪɧɟɬɟă
ɜɧɢɦɚɧɢɟăɧɚăɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚăɡɚăɭɩɨɬɪɟɛɚέ

ɋɟɤɨɝɚɲăɩɪɟɞăɫɩɪɨɜɟɞɭɜɚњɟăɧɚăɤɚɤɨɜăɢăɞɚăɟăɡɚɮɚɬă
ɜɪɡăɦɚɲɢɧɚɬɚăɢɫɤɥɭɱɟɬɟăɝɨăɤɚɛɟɥɨɬăɨɞăɩɪɢɤɥɭɱɨɤɨɬέ

ɇɨɫɬɟăɲɬɢɬɧɢɤăɡɚăɭɲɢέ

ɋɟɤɨɝɚɲăɧɨɫɟɬɟăɪɚɤɚɜɢɰɢăɤɨɝɚăјɚăɤɨɪɢɫɬɢɬɟă
ɦɚɲɢɧɚɬɚέ

ɇɢɤɨɝɚɲăɧɟăɝɢăɩɨɫɬɚɜɭɜɚјɬɟăɪɚɰɟɬɟăɜɨăɩɨɞɪɚɱјɟɬɨăɧɚă
ɞɢɫɤɨɬăɡɚăɫɟɱɟњɟέ

ɇɟăјɚăɢɡɥɨɠɭɜɚјɬɟăɦɚɲɢɧɚɬɚăɧɚăɞɨɠɞέ

Ɉɩɚɫɧɨɫɬμ

ɇɟăɝɢăɮɪɥɚјɬɟăɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟăɚɩɚɪɚɬɢăɡɚɟɞɧɨăɫɨă
ɞɪɭɝɢɨɬăɞɨɦɚɲɟɧăɨɬɩɚɞ!ăȿɜɪɨɩɫɤɚăɪɟɝɭɥɚɬɢɜɚăβίίβή
λ6ήEωăɡɚăɨɞɥɚɝɚњɟăɧɚăɟɥɟɤɬɢɱɧɚăɢăɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚă
ɨɩɪɟɦɚăɢăɫɟăɩɪɢɦɟɧɭɜɚăɫɨɝɥɚɫɧɨăɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟă
ɡɚɤɨɧɢέăȿɥɟɤɪɢɱɧɢɬɟăɚɩɚɪɚɬɢăɤɨɢăɝɨăɞɨɫɬɢɝɧɚɥɟă
ɤɪɚјɨɬăɧɚăɫɜɨјɨɬăɠɢɜɨɬɟɧăɜɟɤăɦɨɪɚăɞɚăɛɢɞɚɬăɨɞɜɨɟɧɨă
ɫɨɛɪɚɧɢăɢăɜɪɚɬɟɧɢăɜɨăɫɨɨɞɜɟɬɧɚăɪɟɰɢɤɥɚɠɧɚă
ɭɫɬɚɧɨɜɚέ

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɚăɨɩɪɟɦɚăάăɇɟăɟăɜɤɥɭɱɟɧɚăɜɨă
ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɚɬɚ,ăɚăɞɨɫɬɚɩɧɚăɟăɤɚɤɨăɞɨɞɚɬɨɤέ

Íèêîãàø íå 4à êîðèñòåòå ñòîëíà ïèëàòà çà ñå÷å�å äðóãè 
ìàòåðè4àëè îñâåí íàâåäåíèòå âî ïðèðà÷íèêîò çà óïîòðåáà.
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КɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɚɦɨăɫɟɱɢɥɚăɤɨɢăɫɟăɫɨɨɞɜɟɬɧɨăɧɚɨɫɬɪɟɧɢέăɈɤăɤɥɭɱɧɨă
ɡɧɚɱɟњɟăɟăɞɚăɫɟăɨɫɬɚɧɟăɞɨăɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨăɫɩɟɰɢɮɢɰɢɪɚɧɚɬɚă
ɛɪɡɢɧɚăɧɚăɫɟɱɢɥɨɬɨέ
Ɂɚăɞɚăɝɨăɨɛɟɡɛɟɞɢɬɟăɫɟɱɢɥɨɬɨăɧɚăɩɢɥɚɬɚăɧɟăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɧɨɠɟɜɢă
ɪɚɡɥɢɱɧɢăɨɞăɩɨɫɬɨɟɱɤɢɬɟăɢɥɢăɨɧɢɟăɤɨɢăɫɟăɧɚɜɟɞɟɧɢăɜɨă
ɩɪɢɪɚɱɧɢɤɨɬέ
ɇɟăɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚјɬɟăɨɫɬɚɬɨɰɢăɨɞăɩɢɥɟњɟăɢɥɢăɞɪɭɝɢăɞɟɥɨɜɢăɨɞă
ɨɛɪɚɛɨɬɭɜɚɧɢɬɟăɩɪɟɞɦɟɬɢăɜɨăɩɨɞɪɚɱјɟɬɨăɧɚăɩɢɥɟњɟăɤɨɝɚă
ɦɚɲɢɧɚɬɚăɪɚɛɨɬɢăɢăɤɨɝɚăɝɥɚɜɚɬɚăɡɚăɩɢɥɟњɟăɧɟăɟăɜɨăɩɨɥɨɠɛɚăɧɚă
ɦɢɪɭɜɚњɟέ
Ɉɛɟɡɛɟɞɟɬɟ,ăɦɚɲɢɧɚɬɚăɞɚăɫɬɨɢăɩɨɫɬɨјɚɧɨăɰɜɪɫɬɨă(ɧɚăɩɪɢɦɟɪă
ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚњɟăɧɚăɪɚɛɨɬɧɚɬɚăɦɚɫɚ)έ
ɇɟăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɤɪɲɟɧɢăɢɥɢăɢɡɨɛɥɢɱɟɧɢăɫɟɱɢɥɚέ
Ⱥɥɚɬɢɬɟăɬɪɟɛɚăɞɚăɫɟăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɚɬăɢăɱɭɜɚɚɬăɜɨăɫɨɨɞɜɟɬɟɧă
ɤɨɧɬɟјɧɟɪέă
ɋɦɟɟăɞɚăɫɟăɤɨɪɢɫɬɢăɫɚɦɨăɚɥɚɬăɲɬɨăɨɞɝɨɜɚɪɟɚăɧɚăɧɨɪɦɚɬɚă
Eσάκζιάń
Ɂɚăɞɚăɫɟăɧɚɦɚɥɢăɛɭɱɚɜɚɬɚ,ăɚɥɚɬɨɬăɦɨɪɚăɞɚăɛɢɞɟăɧɚɨɫɬɪɟɧăɢă
ɫɢɬɟăɟɥɟɦɟɧɬɢăɡɚăɧɚɦɚɥɭɜɚњɟăɧɚăɛɭɱɚɜɚɬɚă(ɩɨɤɥɨɩɰɢɬɟăɢɬɧέ)ăɞɚă
ɛɢɞɚɬăɭɪɟɞɧɨăɧɚɦɟɫɬɟɧɢέ
Ɂɚɫɟɤɭɜɚњɟɬɨăɢɥɢăɠɥɟɛɭɜɚњɟɬɨăɫɟăɞɨɡɜɨɥɟɧɢăɫɚɦɨăɫɨăɩɨɦɨɲă
ɧɚăɫɨɨɞɜɟɬɧɚăɧɚɩɪɚɜɚ,ăɧɚăɩɪέăɡɚɲɬɢɬɧɚăɩɪɟɝɪɚɞɚăɩɪɟɤɭăɦɚɫɚɬɚέ
Кɪɭɠɧɢɬɟăɩɢɥɢăɧɟăɫɦɟɚɬăɞɚăɫɟăɤɨɪɢɫɬɚɬăɡɚăɩɪɚɜɟњɟăɠɥɟɛɨɜɢă
(ɢɡɪɚɛɨɬɤɚăɧɚăɡɚɜɪɲɧɢăɠɥɟɛɨɜɢăɜɨăɪɚɛɨɬɢɥɧɢɰɚ)έ
Ƚɨɪɧɢɨɬăɡɚɲɬɢɬɟɧăɩɨɤɥɨɩɟɰăɧɟăɫɦɟɟăɞɚăɫɟăɤɨɪɢɫɬɢăɤɚɤɨăɪɚɱɤɚă
ɡɚăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚњɟ!
Ɂɚăɜɪɟɦɟăɧɚăɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚњɟɬɨăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚ,ăɝɨɪɧɢɨɬăɡɚɲɬɢɬɟɧă
ɩɨɤɥɨɩɟɰăɦɨɪɚăɞɚăɝɨăɩɨɤɪɢɜɚăɝɨɪɧɢɨɬăɞɟɥăɧɚăɥɢɫɬɨɬăɨɞăɩɢɥɚɬɚέ
ɂăɩɨɤɪɚјăɩɪɢɞɪɠɭɜɚњɟɬɨăɤɨɧăɫɢɬɟăɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢăɝɪɚɞɟɠɧɢă
ɩɪɨɩɢɫɢ,ăɩɪɢăɪɚɛɨɬɟњɟɬɨăɧɚăɦɚɲɢɧɚɬɚăɦɨɠɟăɞɚăɞɨјɞɟăɞɨă
ɧɟɤɚɤɜɢăɨɩɚɫɧɨɫɬɢ,ăɤɚɤɨăɧɚăɩɪέăɩɨɪɚɞɢμ
ɥɟɬɚњɟăɧɚăɞɟɥɨɜɢăɨɞăɪɚɛɨɬɧɢɬɟăɩɪɟɞɦɟɬɢν
ɥɟɬɚњɟăɧɚăɞɟɥɨɜɢăɨɞăɪɚɛɨɬɧɢɬɟăɩɪɟɞɦɟɬɢăɜɨăɫɥɭɱɚјăɧɚăɨɲɬɟɬɟɧă
ɚɥɚɬ
ɟɦɢɫɢјɚăɧɚăɛɭɱɚɜɚ
ɟɦɢɫɢјɚăɧɚăɞɪɜɟɧăɩɪɚɜ

ɋɉȿɐɂɎɂɐɂɊȺɇɂΝɍɋɅɈȼɂΝɇȺΝɍɉɈɌɊȿȻȺ
Êîðèñòåòå ñòîëíà ïèëàòà ñàìî çà ñå÷å�å äðâà è 
ïðîäóêòè íà äðâî
ɇɟăɝɨăɤɨɪɢɫɬɟɬɟăɨɜɨјăɩɪɨɢɡɜɨɞăɧɚăɛɢɥɨăɤɨјăɞɪɭɝăɧɚɱɢɧăɨɫɜɟɧă
ɩɪɨɩɢɲɚɧɢɨɬăɡɚăɧɨɪɦɚɥɧɚăɭɩɨɬɪɟɛɚέ

ȿɍάȾȿɄɅȺɊȺɐɂЈȺΝɁȺΝɋɈɈȻɊȺɁɇɈɋɌ

ɇɢɟăɜɨăɰɟɥɨɫɧɚăɨɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬăɢɡјɚɜɭɜɚɦɟăɞɟɤɚăɨɜɨјăɩɪɨɢɡɜɨɞă
ɟăɜɨăɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬăɫɨăɫɥɟɞɧɢɬɟăɫɬɚɧɞɚɪɞɢăɢăɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɢɪɚɧɢă
ɞɨɤɭɦɟɧɬɢέă EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 
61000-3-3, ɢăɟăɜɨăɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬăɫɨăɩɪɨɩɢɫɢɬɟ 2006/42/EC, 2004/108/EC. 

Rainer KumpfManager Product Development
Îïîëíîìîøòåí çà ñîñòàâóâà�å 
íà òåõíè÷êàòà äîêóìåíòàöè4à.

АТЧЧОЧНОЧ,ăβίńίάίβάββ

ȽɅȺȼɇɂΝȼɊɋɄɂ

ȾɚăɫɟăɫɩɨɢăɫɚɦɨăɡɚăɟɞɧɚăɮɚɡɚăȺɋăɤɨɥɨăɢăɫɚɦɨăɧɚăɝɥɚɜɧɢɨɬă
ɧɚɩɨɧăɧɚɜɟɞɟɧăɧɚăɩɥɨɱɤɚɬɚέăɆɨɠɧɨăɟăɢɫɬɨăɬɚɤɚăɢăɩɨɜɪɡɭɜɚњɟăɧɚă
ɩɪɢɤɥɭɱɨɤăɛɟɡăɡɚɡɟɦјɭɜɚњɟăɞɨɤɨɥɤɭăɢɡɜɟɞɛɚɬɚăɫɨɨɞɜɟɬɫɬɜɭɜɚăɧɚă
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬăɨɞăβăɤɥɚɫɚέ

ɈȾɊɀɍȼȺЊȿ

Îääàëå÷óâà4òå ðåäîâíî ïðàøèíà. Âíàòðå âî ïèëàòà 
îääàëå÷óâà4òå íàòðóïåíè ñòðóãîòèíè, äà ñå èçáåãíà ðèçèê íà 
ïîæàð
КɨɪɢɫɬɟɬɟăɫɚɦɨăAEύăɞɨɞɚɬɨɰɢăɢăɪɟɡɟɪɜɧɢăɞɟɥɨɜɢέăȾɨɤɨɥɤɭă
ɧɟɤɨɢăɨɞăɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢɬɟăɤɨɢăɧɟăɫɟăɨɩɢɲɚɧɢăɬɪɟɛɚăɞɚăɛɢɞɚɬă
ɡɚɦɟɧɟɬɢ,ăȼɟăɦɨɥɢɦɟăɤɨɧɬɚɤɬɢɪɚјɬɟăɝɢăɫɟɪɜɢɫɧɢɬɟăɚɝɟɧɬɢăɧɚă
AEύă(ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚјɬɟăјɚăɥɢɫɬɚɬɚăɧɚăɚɞɪɟɫɢ)έ
Ⱦɨɤɨɥɤɭăɟăɩɨɬɪɟɛɧɨăɦɨɠɧɨăɟăɞɚăɛɢɞɟăɧɚɛɚɜɟɧăɞɟɬɚɥɟɧăɩɪɢɤɚɡă
ɧɚăɚɥɚɬɨɬέăȼɟăɦɨɥɢɦɟăɧɚɜɟɞɟɬɟăɝɨăɛɪɨјɨɬăɧɚăɚɪɬɢɤɥɨɬăɤɚɤɨăɢă
ɬɢɩɨɬăɧɚăɦɚɲɢɧɚăɤɨјăɟăɨɬɩɟɱɚɬɟɧăɧɚăɟɬɢɤɟɬɚɬɚăɢăɩɨɪɚɱɚјɬɟăјɚă
ɫɤɢɰɚɬɚăɤɚјăɥɨɤɚɥɧɢɨɬăɡɚɫɬɚɩɧɢɤăɢɥɢăɞɢɪɟɤɬɧɨăɤɚјμ
ăAEύăElОktroаОrkгОuРО,ăεaбάEвtСάStraßОăńί,ăϊάιńγ6ζăАТЧЧОЧНОЧ,ă
ύОrЦaЧвέ

ɋɂɆȻɈɅɂ
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 TS 250 K
输入功率..........................................................................................................................................................1800  W 
额定电流ᕪᓖ.....................................................................................................................................................7,5 A
无负载转速......................................................................................................................................................4800  min -1 
锯刀直徑 x 锯刀孔直徑.......................................................................................................................... 250 x 30 mm
锯片厚度.............................................................................................................................................................1,8 mm
切深在 90 度 ......................................................................................................................................................90  mm
切深在 45 度 ......................................................................................................................................................62 mm
噪音/振ࣘ信息 ....................................................................................................................................................41 kg 
噪音/振ࣘ信息
ᵜ测䟿值符合 司码 61029 条文的规定Ǆ

器械的标准A-值噪音级为：

音压值 (K = 3 dB(A)) ......................................................................................................................................98 dB(A)
取取音䟿值 (K = 3 dB(A)) .................................................................................................................................111  dB(A)

请戴к护耳罩！

固 定 好 大 的 平 板 ， 以 防 → 锯 片 被 卡 տ 以 及 

机 器 反 ᕩ Ǆ 大 的 平 板 由 于 自 身 重 䟿 容 易 向 

л 弯 曲 ， 必 须 在 平 板 л 端 的 є 侧 ᆹ 排 支 

撑 ， 一 个 放 在 锯 线 的 附 䘁 ， 一 个 放 在 平 板 

的 边 缘 Ǆ 

н ਟ 使 用 已 㓿 ਈ 钝 或 ਇ 损 的 锯 片 Ǆ 锯 齿  

如 果 已 㓿 ਈ 钝 或 ս 置 н ↓ ， 容 易  因 为 锯 

缝 过 窄 ，而 提 高 锯 割 时 的 磨 擦 ǃ 卡 տ 锯 片 

і 引 起 反 ᕩ Ǆ

要检查平行࠷锯导轨是否和锯片相平行Ǆ

使用之前，先检查机器ǃ电源电线ǃ延长线和插头是否

有任何坏损Ǆ损坏的零件只能交给у业电工换修Ǆ

࣑必使用机器的ᆹ全保护设备Ǆ

нਟ以擅自掀开᩷᩶防护罩，并固定防护罩Ǆ

н得使用损坏或ਈ形锯条Ǆ

得更换磨损的锯ਠ插件Ǆ

首次使用机器之前，必须详细阅读使用指南并确实遵照

指示使用机器Ǆ

工作中产生的废尘往往有害健康，最好н要让↔类物䍘

接触身体Ǆ操作机器时请使用吸尘装置并佩戴防尘面罩

Ǆ彻ᓅ清除堆积的灰尘，例如使用吸尘器Ǆ

锯刀片的规格如果оᵜ说明书提供的规格н符，请勿

使用Ǆ

нਟ以使用高䙏钢製䙐的锯片Ǆ

一察觉机器内部ǃ防护装备或锯片发生故障，࣑必马к

通知负责ᆹ全事宜的人员Ǆ

选择适合࣐工物料的锯片Ǆ

使用⸲轮࠷割机时，࣑必只࠷割ᵜ说明书ᡰ提ࠪ的材

料Ǆ

必须提著手柄搬䘀电锯，搬䘀时࣑必启ࣘ手柄к的ᆹ

全锁Ǆ

使用⸲轮࠷割机之前，先检查防护罩是否䘀作↓常并维

修得好Ǆ防护罩须自ࣘ反转Ǆ

竖起锯࠷ᡱ平工件时，࣑必使用适合的辅ࣙ挡板，以确

保ᆹ全的工件导引Ǆ

得确保地板к无锯屑ǃ锯ᵛ等材料剩余Ǆ

只能使用按规定研磨的锯片Ǆ遵照锯片к标示的最高转

䙏限制使用锯片Ǆ

固定锯片时，只能使用机器附带的法兰和说明书к标

示的法兰Ǆ

注意！࣑必仔细阅读ᡰ有ᆹ全说明和ᆹ全指示˄ᓄ

注意阅读附к的小޼子˅Ǆ如ᵚ确实 遵循警告提示和

指示，ਟ能导致电ࠫǃ火灾іф/ 或ަ他的ѕ重伤害Ǆ 

妥善保存ᡰ有的警告提示和指示，以便日后查阅Ǆ

特殊安全指示

请戴к耳罩Ǆ工作噪音会损坏ੜ力Ǆ

户外插ᓗ必须连接剩余电流防护开关Ǆ这是使用电器用

品的基ᵜ规定Ǆ使用ᵜ公ਨ机器时，࣑必遵ᆸ这项规定 

˄FI, RC号, PRC号˅Ǆ

操作机器时࣑必佩戴护目镜Ǆ最好也穿戴工作手套ǃ坚

固防滑的鞋ާ和工作围裙Ǆ

在机器к䘋行任何修护工作之前，࣑必Ӿ插ᓗк拔ࠪ

插头Ǆ

确定机器已㓿关闭了才ਟ以插к插头Ǆ

电源线必须䘌离机器的作业范围Ǆ操作机器时电线必须

᩶在机身后端Ǆ

如果机器ӽ在䘀转，࠷勿清除ަк的木屑或金属⺾片Ǆ

ਆл夹紧扳手Ǆ在将设备开机之前，要总是Ṩ实夹紧扳

手已㓿ਆлǄ

ṩ 据 使 用 说 明 书 к 的 ᧿ 述 调 整 开 缝 楔 子 Ǆ 

留 错 空 隙 ǃ ս 置 н ↓ 确 和 校 准 错 误 ， 都 会 

影 响 开 缝 楔 子 防 → 反 ᕩ 的 ࣏ 能 Ǆ 

锯刀刀身的厚ᓖнਟ以大过࠶离楔的厚ᓖǄ而锯齿的

厚ᓖ则必须大于࠶离楔的厚ᓖǄнਟ拆除࠶离楔˄例外

﹕䘋行潜锯时˅Ǆ

逆着铣刀的转向推ࣘ工件˄只能反向操作˅Ǆ使用辅

ࣙ工ާ以提高工作ᆹ全，例如支撑及压紧装置，导引板

和推杆等！

勿将手接䘁锯条Ǆ࠷

请和䘀转中的机器保持ᆹ全距离Ǆ

如果要䘋行横锯，要将平行导轨ਆлǄ

如果要䘋行横锯，则决н能将平行导轨用作࠷锯导轨Ǆ

如 果 锯 片 卡 տ 了 ， 或 锯 割 过 程 因 为 任 

何 原 因 突 然 中 断 了 ，必 须 马 к 放 鬆 起 

停 开 关 ， і 静 待 插 在 工 件 中 的 锯 片 完 

全 停 → 䘀 ࣘ  Ǆ 只 要 锯 片 ӽ 继 续 䘀 ࣘ 

， 千 万 н ਟ 尝 试 著 Ӿ 工 件 中 拔 ࠪ 锯 片 

， 或 向 后 抽 拉 圆 锯，否则ਟ能发生反ᕩ Ǆ 找 

ࠪ 导 致 锯 片 卡 տ 的 原 因 ， і 设 法 排 除 

障 ⺽ Ǆ 

技术数据 台式圆锯



ι3

使用ᵜ机器之前请详细阅读使用说明书Ǆ

在机器к䘋行任何修护工作之前，࣑必Ӿ插

ᓗк拔ࠪ插头Ǆ

请戴к护耳罩！

操作机器时࣑必佩戴护目镜Ǆ

勿将手接䘁锯条Ǆ࠷

勿使机械ਇ雨淋Ǆ࠷

危 险 

нਟ以把损坏的电ࣘ工ާ丢弃在家庭垃圾

中！ṩ据被欧盟各ഭ引用的有关旧电子机器

的欧洲法规2002/96/司C，必须另外收集旧电

子机器，і以符合环保规定的方式回收޽利

用Ǆ

配件 - н包ਜ਼在供䍗范围中Ǆ请另外Ӿ配件

目录选购

机械工作并锯头н在静→ս置时，н得将锯屑或ަ他工

件部࠶Ӿ锯࠷区清除Ǆ

࣑必确保机械的ᆹ全ս置 ˄将机械ᆹ装在工作ਠк等

措施˅Ǆ

нਟ以使用有裂痕或已㓿ਈ形的锯刀Ǆ

刀ާ必须放在合适的容器中䘀输和保管Ǆ

只能使用符合司码 847-1标准的刀ާǄ

为了最大程ᓖ地降վ噪音，必须磨快刀ާ，并ф要↓确

地ᆹ放降վ噪音的组件˄如盖罩等˅Ǆ

只有在使用合适的防护装置例如锯ਠк的通道防护装置

时，才允许䘋行折边和开槽工作Ǆ

н得将圆锯用于工件的开槽˄工件内的开槽˅Ǆ

н得将к保护罩用作䘀输手柄！

在䘀输机器的过程中，к保护罩必须盖տ锯片的к面

部࠶Ǆ

„虽然在制䙐的过程中遵照了ᡰ有相关的ᆹ全规程，但

是在操作机器的过程中ӽ然存在危险，例如：— 工件

部件飞溅，

— 刀ާ损害时发生的刀ާ部件飞溅，

— 噪音排放，
— 木尘排放。

正确地使用机器

台式圆锯只能用于切锯木材和木材制品。
请依照本说明书的指示使用此机器。

电源插头

只能连接单相交流电，只能连接机器铭牌上规定
的电压。本机器也可以连接在没有接地装置的插

座上，因为本机器的结构符合第II 级绝缘。

维修

请您定期清除灰尘。为避免发生火灾危险，请您清除聚
集在锯子内部的锯末。

只能使用 A司出 的配件和零件Ǆ缺少检修说明的机件如

果损坏了，必须交给 A司出 的顾客服࣑中心更换˄参考

手޼Ͳ保证书 / 顾客服࣑中心地址ͳ˅Ǆ

如果需要机器的࠶解മ，ਟ以向您的顾客服࣑中心或直

接向 AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, 
D-71364 Winnenden, Germany Ǆ索件时必须提供以л资料﹕ 

机型和机器铭牌к的十ս数ਧ⸱Ǆ

符号
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